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Year 2024 / Année 2024 / Año 2024  

 

 

 

Comments relating to the publication of the Bulletin 
of the Lisbon System Appellations of Origin and 

Geographical Indications 
 
 
The publication of the Bulletin of the Lisbon System, Appellations of origin and geographical indications is 
issued by the International Bureau of the World Intellectual Property Organization (WIPO), under Rule 19 
of the Common Regulations under the Lisbon Agreement for the Protection of Appellations of Origin and 
their International Registration and the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations of Origin 
and Geographical Indications. 
 
Each issue may include, inter alia, one or other of the following headings, the subject matter of which is 
grouped according to notification date: 
 

– Registrations 
– Declarations of refusal (total or partial*) 
– Withdrawals of a declaration of refusal (total or partial 

withdrawal*) 
– Statements of grant of protection 
– Grants of a period for termination of the use of an appellation of 

origin or a geographical indication 
– Invalidations 
– Modifications 
– Renunciations 
– Withdrawals of renunciation 
– Cancellations 
– Corrections  

 
Only appellations of origin and geographical indications for products from Contracting Parties of the 
Lisbon Union, recognized and protected as such in the Contracting Party of origin, can be registered at 
WIPO and protected in accordance with the provisions of the Lisbon Agreement and the Geneva Act of 
the Lisbon Agreement. 
 
From the year 2022 onwards, the bulletin will include transactions notified to the Contracting Parties 
during the relevant period, rather than those received during that period. However, transactions already 
published in previous editions of the bulletin will not be included.  
 
This quarterly bulletin covers the period from 01.01.2024 to 31.03.2024.  
 
 
* According to Rule 19 of the Common Regulations, the International Bureau shall publish in the Bulletin all entries made in 
the International Register. In addition, starting from No. 36 of the Bulletin, also the text of partial refusals and partial withdrawals 
is published, in the language of the notification of the refusal or withdrawal in question. 
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LISBON SYSTEM – SYSTÈME DE LISBONNE – SISTEMA DE LISBOA  
Year 2024 / Année 2024 / Año 2024  

 

 

 
List of Members of the Lisbon Union 

Lisbon Agreement (1958), revised at Stockholm (1967) and amended in 1979,  
and the Geneva Act (2015) 

(Lisbon Union) 

Status on March 31, 2024 

 

State/IGO Date on which State 
became party to the 
Agreement 

Date on which State became party to 
the Stockholm (or Lisbon) Act 

Date on which 
State/IGO became party 
to the Geneva Act 

African Intellectual Property 
Organization (OAPI)1, 2, 3 ................   

 
- 

 
- 

 
- 

 
March 15, 2023 

Albania ...........................................   May 8, 2019 Stockholm: May 8, 2019 February 26, 2020 
Algeria............................................   July 5, 1972 Stockholm: October 31, 1973 - 
Bosnia and Herzegovina ................   July 4, 2013 Stockholm: July 4, 2013 - 
Bulgaria ..........................................   August 12, 1975 Stockholm: August 12, 1975 - 
Burkina Faso ..................................   September 2, 1975 Stockholm: September 2, 1975 - 
Cabo Verde2, 3, 4 .............................   - - - July 6, 2022 
Cambodia3 .....................................   - - - February 26, 2020 
Congo ............................................   November 16, 1977 Stockholm: November 16, 1977 - 
Costa Rica .....................................   July 30, 1997 Stockholm: July 30, 1997 - 
Côte d’Ivoire ...................................   - - - March 15, 2023 
Cuba ..............................................   September 25, 1966 Stockholm: April 8, 1975 - 
Czech Republic ..............................   January 1, 1993 Stockholm: January 1, 1993 September 2, 2022 
Democratic People’s Republic of 
Korea .............................................   January 4, 2005 Stockholm: January 4, 2005 February 26, 2020 
Djibouti2, 3 .......................................   - - - May 13, 2024 
Dominican Republic .......................   January 17, 2020 Stockholm: January 17, 2020 - 
European Union2, 5 .........................   - - - February 26, 2020 
France............................................   September 25, 1966 Stockholm: August 12, 19756 April 21, 2021 
Gabon ............................................   June 10, 1975 Stockholm: June 10, 1975 - 
Georgia ..........................................   September 23, 2004 Stockholm: September 23, 2004 - 
Ghana3 ...........................................   - - - February 3, 2022 
Haiti ...............................................   September 25, 1966 Lisbon: September 25, 1966 - 
Hungary .........................................   March 23, 1967 Stockholm: October 31, 1973 September 10, 2021 
Iran (Islamic Republic of) ................   March 9, 2006 Stockholm: March 9, 2006 - 
Israel ..............................................   September 25, 1966 Stockholm: October 31, 1973 - 
Italy ................................................   December 29, 1968 Stockholm: April 24, 1977 - 
Lao People’s democratic 
Republic3 ........................................   - - - February 20, 2021 
Mexico ...........................................   September 25, 1966 Stockholm: January 26, 2001 - 
Montenegro ....................................   June 3, 2006 Stockholm: June 3, 2006 - 
Nicaragua ......................................   June 15, 2006 Stockholm: June 15, 2006 - 
North Macedonia ............................   October 6, 2010 Stockholm: October 6, 2010 - 

 
1  In accordance with Article 28(1)(iii) of the Geneva Act of the Lisbon Agreement, OAPI has been duly authorized, in 
accordance with its internal procedures, to become party to this Act and declares that, pursuant to the Bangui Agreement 
Instituting an African Intellectual Property Organization, Act of December 14, 2015, Annex VI, under which regional titles of 
protection can be obtained in respect of geographical indications, applies. 
2  This Contracting Party avails itself of the possibility provided for in Article 29(4) of the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
to extend by one year the time limit referred to in Article 15(1) of the Act, and the periods referred to in Article 17 of the Geneva 
Act, in accordance with the procedures specified in the Common Regulations. 
3  In accordance with Article 7(4) of the Geneva Act of the Lisbon Agreement, this Contracting Party has declared that it wants 
to receive an individual fee to cover its cost of substantive examination of each international registration. 
4  In accordance with Article 28(1)(ii) of the Geneva Act of the Lisbon Agreement, the Government of the Republic of Cabo 
Verde hereby declares that its legislation complies with the provisions of the Paris Convention concerning appellations of origin, 
geographical indications and trademarks. 
5  In accordance with Article 28(1)(iii) of the Geneva Act of the Lisbon Agreement, the European Union has been duly 
authorized, in accordance with its internal procedures, to become party to this Act and, under the constituting treaties of the 
European Union, legislation applies under which regional titles of protection can be obtained in respect of geographical 
indications. 
6  Including all Overseas Departments and Territories. 
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LISBON SYSTEM – SYSTÈME DE LISBONNE – SISTEMA DE LISBOA  
Year 2024 / Année 2024 / Año 2024  

 

 

State/IGO Date on which State 
became party to the 
Agreement 

Date on which State became party to 
the Stockholm (or Lisbon) Act 

Date on which 
State/IGO became party 
to the Geneva Act 

Oman .............................................   - - - June 30, 2021 
Peru ...............................................   May 16, 2005 Stockholm: May 16, 2005 October 18, 2022 
Portugal .........................................   September 25, 1966 Stockholm: April 17, 1991 January 18, 2024 
Republic of Moldova .......................   April 5, 2001 Stockholm: April 5, 2001 - 
Russian Federation3, 7, 8, 9 ...............   - - - August 11, 2023 
Samoa3, 9 .......................................   - - - February 26, 2020 
Sao Tome and Principe2, 3 ..............   - - - November 2, 2023 
Senegal2, 3 ......................................   - - - December 5, 2023 
Serbia10 ..........................................   June 1, 1999 Stockholm: June 1, 1999 - 
Slovakia .........................................   January 1, 1993 Stockholm: January 1, 1993 - 
Switzerland ....................................   - - - December 1, 2021 
Togo ..............................................   April 30, 1975 Stockholm: April 30, 1975 - 
Tunisia ...........................................   October 31, 1973 Stockholm: October 31, 1973 July 6, 2023 
     
(Total: 44) (30) (22) 
 
 

 
7  In accordance with Article 6(5)(b) of the Geneva Act and with its national legislation, the Russian Federation declares that a 
registered appellation of origin or geographical indication shall be protected from the date on which the decision to grant legal 
protection is taken. 
8  This Contracting Party avails itself of the possibility provided for in Article 29(4) of the Geneva Act of the Lisbon Agreement 
to extend by one year the time limit referred to in Article 15(1) of the Act in accordance with the procedures specified in the 
Common Regulations. 
9  In accordance with Article 7(4) of the Geneva Act of the Lisbon Agreement, this Contracting Party has declared that it 
requires an administrative fee relating to the use by the beneficiaries of the appellation of origin or the geographical indication in 
that Contracting Party. 
10  Serbia is the continuing State from Serbia and Montenegro as from June 3, 2006. 
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LISBON SYSTEM – SYSTÈME DE LISBONNE – SISTEMA DE LISBOA  
Year 2024 / Année 2024 / Año 2024  

 

 

 

Remarques relatives à la publication du 
Bulletin du Système de Lisbonne 

Appellations d’origine et indications 
géographiques 

 

 
La publication du Bulletin du Système de Lisbonne, Appellations d’origine et indications 
géographiques est éditée par le Bureau international de l’Organisation Mondiale de la 
Propriété Intellectuelle (OMPI), en application de la règle 19 du règlement d’exécution 
commun à l’Arrangement de Lisbonne concernant la protection des appellations d’origine et 
leur enregistrement international et à l’Acte de Genève de l’Arrangement de Lisbonne sur 
les appellations d’origine et les indications géographiques. 
 
Chaque numéro peut comprendre, notamment, l’une ou l’autre des rubriques suivantes, dont la 
matière est groupée selon la date de notification : 
 

– Enregistrements 
– Déclarations de refus (total ou partiel*) 
– Retraits d’une déclaration de refus (retrait total ou partiel*) 
– Déclarations d’octroi de la protection 
– Octrois de délai d’utilisation pour terminer l’utilisation d’une 

appellation d’origine ou d’une indication géographique 
– Invalidations 
– Modifications 
– Renonciations 
– Retraits de la renonciation 
– Radiations 
– Rectifications 

 
Seules peuvent être enregistrées auprès de l’OMPI, et protégées selon les dispositions de 
l’Arrangement de Lisbonne et de l’Acte de Genève de l’Arrangement de Lisbonne, les 
appellations d’origine et les indications géographiques des produits de parties 
contractante de l’Union de Lisbonne reconnues et protégées à ce titre dans la partie 
contractante d’origine. 
 
À partir de l’année 2022, sont publiées dans le bulletin les transactions notifiées aux 
parties contractantes durant la période concernée, et non plus celles reçues durant cette 
période. Ne sont toutefois pas publiées les transactions ayant déjà fait l’objet d’une 
publication dans les bulletins des éditions précédentes 
 
Ce bulletin trimestriel concerne la période s’écoulant du 01.01.2024 au 31.03.2024.  
 
 
* Selon la règle 19 du règlement d’exécution commun, le Bureau international publie dans le Bulletin toutes 
les inscriptions faites au registre international. De plus, à partir du Bulletin n° 36, le texte des refus partiels ainsi 
que des retraits partiels est aussi publié, dans la langue de la notification du refus ou du retrait en question. 
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LISBON SYSTEM – SYSTÈME DE LISBONNE – SISTEMA DE LISBOA  
Year 2024 / Année 2024 / Año 2024  

 

 

 
Liste des Membres de l’Union de Lisbonne 
Arrangement de Lisbonne (1958), révisé à Stockholm (1967) et modifié en 1979, 

et Acte de Genève (2015) 
(Union de Lisbonne) 

Situation le 31 mars 2024 

 

État/OIG Date à laquelle l’État est 
devenu partie à 
l’Arrangement 

Date à laquelle l’État est devenu partie 
à l’Acte de Stockholm (ou à l’Acte de 
Lisbonne) 

Date à laquelle 
l’État/OIG est devenu 
partie à l’Acte de 
Genève 

Albanie ..............................................  8 mai 2019 Stockholm: 8 mai 2019 26 février 2020 
Algérie ...............................................   5 juillet 1972 Stockholm: 31 octobre 1973 - 
Bosnie-Herzégovine ..........................   4 juillet 2013 Stockholm: 4 juillet 2013 - 
Bulgarie .............................................   12 août 1975 Stockholm: 12 août 1975 - 
Burkina Faso .....................................   2 septembre 1975 Stockholm: 2 septembre 1975 - 
Cabo Verde1, 2, 3 ................................   - - - 6 juillet 2022 
Cambodge3 .......................................   - - - 26 février 2020 
Congo ...............................................   16 novembre 1977 Stockholm: 16 novembre 1977 - 
Costa Rica ........................................   30 juillet 1997 Stockholm: 30 juillet 1997 - 
Côte d’Ivoire ......................................   - - - 15 mars 2023 
Cuba .................................................   25 septembre 1966 Stockholm: 8 avril 1975 - 
Djibouti2, 3 ..........................................   - - - 13 mai 2024 
Fédération de Russie3, 4, 5, 6 ...............  - - - 11 août 2023 
France ...............................................   25 septembre 1966 Stockholm: 12 août 19757 21 avril 2021 
Gabon ...............................................   10 juin 1975 Stockholm: 10 juin 1975 - 
Géorgie .............................................   23 septembre 2004 Stockholm: 23 septembre 2004 - 
Ghana3 ..............................................   - - - 3 février 2022 
Haïti ..................................................   25 septembre 1966 Lisbonne: 25 septembre 1966 - 
Hongrie .............................................   23 mars 1967 Stockholm: 31 octobre 1973 10 septembre 2021 
Iran (République islamique d’) ...........   9 mars 2006 Stockholm: 9 mars 2006 - 
Israël .................................................   25 septembre 1966 Stockholm: 31 octobre 1973 - 
Italie ..................................................   29 décembre 1968 Stockholm: 24 avril 1977 - 
Macédoine du Nord ...........................   6 octobre 2010 Stockholm: 6 octobre 2010 - 
Mexique ............................................   25 septembre 1966 Stockholm: 26 janvier 2001 - 
Monténégro .......................................   3 juin 2006 Stockholm: 3 juin 2006 - 
Nicaragua..........................................   15 juin 2006 Stockholm: 15 juin 2006 - 
Oman ................................................   - - - 30 juin 2021 
Organisation africaine de la 
propriété intellectuelle (OAPI)2, 3, 8 .....  

 
- 

 
- 

 
- 

 
15 mars 2023 

Pérou ................................................   16 mai 2005 Stockholm: 16 mai 2005 18 octobre 2022 

 
1 Conformément à l’article 28.1)ii) de l’Acte de Genève de l’Arrangement de Lisbonne, le Gouvernement de la République de 
Cabo Verde déclare par la présente que sa législation est conforme aux dispositions de la Convention de Paris qui concernent 
les appellations d’origine, les indications géographiques et les marques. 
2  Cette Partie contractante fait usage de la possibilité prévue à l’article 29.4) de l’Acte de Genève de prolonger d’un an le 
délai visé à l’article 15.1) dudit Acte, ainsi que les délais visés à l’article 17 de l’Acte de Genève conformément aux procédures 
prévues dans le règlement d’exécution commun. 
3  Conformément à l’article 7.4) de l’Acte de Genève de l’Arrangement de Lisbonne, cette partie contractante a déclaré vouloir 
recevoir une taxe individuelle pour couvrir le coût de l’examen quant au fond de tout enregistrement international. 
4  Conformément à article 6.5)b) de l’Acte de Genève et à sa législation nationale, la Fédération de Russie déclare qu’une 
appellation d’origine ou indication géographique enregistrée sera protégée à compter de la date sur laquelle la décision 
d’octroyer la protection légale est prise. 
5  Cette Partie contractante fait usage de la possibilité prévue à l’article 29.4) de l’Acte de Genève de prolonger d’un an le 
délai visé à l’article 15.1) dudit Acte, conformément aux procédures prévues dans le règlement d’exécution commun. 
6  Conformément à l’article 7.4) de l’Acte de Genève de l’Arrangement de Lisbonne, cette Partie contractante a déclaré exiger 
une taxe administrative relative à l’utilisation par les bénéficiaires de l’appellation d’origine ou de l’indication géographique dans 
cette Partie contractante. 
7  Y compris les départements et territoires d’outre-mer. 
8  Conformément à l’article 28.1)iii) de l’Acte de Genève de l’Arrangement de Lisbonne, l’OAPI a été dument autorisée, 
conformément à ses procédures internes, à devenir partie au présent Acte et, en vertu de l’Acte du 14 décembre 2015 de 
l’Accord de Bangui instituant une organisation africaine de propriété intellectuelle, l’annexe VI selon laquelle des titres de 
protection régionaux peuvent être obtenus à l’égard des indications géographiques, s’applique. 
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LISBON SYSTEM – SYSTÈME DE LISBONNE – SISTEMA DE LISBOA  
Year 2024 / Année 2024 / Año 2024  

 

 

État/OIG Date à laquelle l’État est 
devenu partie à 
l’Arrangement 

Date à laquelle l’État est devenu partie 
à l’Acte de Stockholm (ou à l’Acte de 
Lisbonne) 

Date à laquelle 
l’État/OIG est devenu 
partie à l’Acte de 
Genève 

Portugal ............................................  25 septembre 1966 Stockholm: 17 avril 1991 18 janvier 2024 
République démocratique 
populaire lao3 ....................................   - - - 20 février 2021 

République de Moldova .....................  5 avril 2001 Stockholm: 5 avril 2001 - 
République dominicaine ....................   17 janvier 2020 Stockholm: 17 janvier 2020 - 
République populaire 
démocratique de Corée .....................   4 janvier 2005 Stockholm: 4 janvier 2005 26 février 2020 

République tchèque ..........................   1er janvier 1993 Stockholm: 1er janvier 1993 2 septembre 2022 
Samoa3, 6 ...........................................  - - - 26 février 2020 
Sao Tomé-et-Principe2, 3 ....................  - - - 2 novembre 2023 
Sénégal2, 3 .........................................  - - - 5 décembre 2023 
Serbie9 ..............................................  1er juin 1999 Stockholm: 1er juin 1999 - 
Slovaquie ..........................................  1er janvier 1993 Stockholm: 1er janvier 1993 - 
Suisse ...............................................  - - - 1er décembre 2021 
Togo..................................................  30 avril 1975 Stockholm: 30 avril 1975 - 
Tunisie ..............................................  31 octobre 1973 Stockholm: 31 octobre 1973 6 juillet 2023 
Union européenne2, 10 ........................   - - - 26 février 2020 
     
(Total: 44) (30) (22) 

 

 
9  La Serbie est l’État assurant la continuation de la Serbie-et-Monténégro à compter du 3 juin 2006. 
10  Conformément à l’article 28.1)iii) de l’Acte de Genève de l’Arrangement de Lisbonne, l’Union européenne a été dument 
autorisée, conformément à ses procédures internes, à devenir partie au présent Acte et, en vertu des traités constitutifs de 
l’Union européenne, une législation s’applique selon laquelle des titres de protection régionaux peuvent être obtenus à l’égard 
des indications géographiques. 
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LISBON SYSTEM – SYSTÈME DE LISBONNE – SISTEMA DE LISBOA  
Year 2024 / Année 2024 / Año 2024  

 

 

 

Observaciones relativas a la publicación del 
Boletín del Sistema de Lisboa 

Denominaciones de origen e indicaciones 
geográficas 

 

 
La Oficina Internacional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) 
publica el Boletín del Sistema de Lisboa, denominaciones de origen e indicaciones 
geográficas en aplicación de la Regla 19 del Reglamento Común del Arreglo de Lisboa 
relativo a la Protección de las Denominaciones de Origen y su Registro Internacional y 
del Acta de Ginebra del Arreglo de Lisboa relativo a las Denominaciones de Origen y las 
Indicaciones Geográficas. 
 
Cada número puede incluir, en particular, alguna de las rúbricas siguientes, cuya materia se 
desglosa as fechas de notificaciones: 
 

– Registros 
– Declaraciones de denegación (total o parcial*) 
– Retiros de declaración de denegación (retiro total o parcial*) 
– Declaraciones de concesión de la protección 
– Concesiones de un plazo para poner fin a la utilización de una 

denominación de origen o una indicación geográfica 
– Invalidaciones 
– Modificaciones 
– Renuncias 
– Retiradas de renuncia 
– Cancelaciones 
– Correcciones 

 
Sólo pueden registrarse en la OMPI, y recibir protección en virtud de las disposiciones del 
Arreglo de Lisboa y del Acta de Ginebra del Arreglo de Lisboa, las denominaciones de 
origen y las indicaciones geográficas de productos procedentes de partes contratantes 
miembros de la Unión de Lisboa y que estén reconocidas y protegidas como tales en la 
parte contratante de origen. 
 
A partir del año 2022, en el boletín se publicarán las transacciones notificadas a las 
Partes Contratantes durante el período correspondiente, en lugar de aquellas recibidas 
durante ese período. No se incluirán las transacciones que ya hayan sido publicadas en 
ediciones anteriores del boletín. 
 
Este boletín trimestral abarca el período de 01.01.2024 a 31.03.2024.  
 
* De conformidad con la Regla 19 del Reglamento Común, la Oficina Internacional publica en el Boletín 
todas las inscripciones efectuadas en el Registro Internacional. Además, a partir del N.° 36 del Boletín, también 
publica el texto de las denegaciones parciales y retiros parciales, en el idioma de la notificación de denegación o 
de retiro en cuestión. 
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LISBON SYSTEM – SYSTÈME DE LISBONNE – SISTEMA DE LISBOA  
Year 2024 / Année 2024 / Año 2024  

 

 

 
Lista de los Miembros de la Unión de Lisboa 
Arreglo de Lisboa (1958), revisado en Estocolmo (1967), y modificado en 1979, 

y Acta de Ginebra (2015) 
(Unión de Lisboa) 

Situación a 31 de marzo de 2024 

 

Estado/OIG  Fecha en la que el Estado 
pasó a ser parte en el 
Arreglo 

Fecha en la que el Estado pasó a ser 
parte en el Acta de Estocolmo (o Lisboa) 

Fecha en la que el 
Estado/la OIG pasó a ser 
parte en el Acta de 
Ginebra 

Albania ..........................................   8 de mayo de 2019 Estocolmo: 8 de mayo de 2019 26 de febrero de 2020 
Argelia ..........................................   5 de julio de 1972 Estocolmo: 31 de octubre de 1973 - 
Bosnia y Herzegovina ...................   4 de julio de 2013 Estocolmo: 4 de julio de 2013 - 
Bulgaria ........................................   12 de agosto de 1975 Estocolmo: 12 de agosto de 1975 - 
Burkina Faso .................................   2 de septiembre de 1975 Estocolmo: 2 de septiembre de 1975 - 
Cabo Verde1, 2, 3 ............................   - - - 6 de julio de 2022 
Camboya3 .....................................   - - - 26 de febrero de 2020 
Congo ...........................................   16 de noviembre de 1977 Estocolmo: 16 de noviembre de 1977 - 
Costa Rica ....................................   30 de julio de 1997 Estocolmo: 30 de julio de 1997 - 
Côte d’Ivoire ..................................   - - - 15 de marzo de 2023 
Cuba .............................................   25 de septiembre de 1966 Estocolmo: 8 de abril de 1975 - 
Djibouti2, 3 ......................................   - - - 13 de mayo de 2024 
Eslovaquia ....................................   1 de enero de 1993 Estocolmo: 1 de enero de 1993 - 
Federación de Rusia3, 4, 5, 6 ............   - - - 11 de agosto de 2023 
Francia ..........................................   25 de septiembre de 1966 Estocolmo: 12 de agosto de 19757 21 de abril de 2021 
Gabón ...........................................   10 de junio de 1975 Estocolmo: 10 de junio de 1975 - 
Georgia .........................................   23 de septiembre de 2004 Estocolmo: 23 de septiembre de 2004 - 
Ghana3..........................................   - - - 3 de febrero de 2022 
Haití ..............................................   25 de septiembre de 1966 Lisboa: 25 de septiembre de 1966 - 
Hungría .........................................   23 de marzo de 1967 Estocolmo: 31 de octubre de 1973 10 de septiembre de 2021 
Irán (República Islámica del) .........   9 de marzo de 2006 Estocolmo: 9 de marzo de 2006 - 
Israel .............................................   25 de septiembre de 1966 Estocolmo: 31 de octubre de 1973 - 
Italia ..............................................   29 de diciembre de 1968 Estocolmo: 24 de abril de 1977 - 
Macedonia del Norte .....................   6 de octubre de 2010 Estocolmo: 6 de octubre de 2010 - 
México ..........................................   25 de septiembre de 1966 Estocolmo: 26 de enero de 2001 - 
Montenegro...................................   3 de junio de 2006 Estocolmo: 3 de junio de 2006 - 
Nicaragua .....................................   15 de junio de 2006 Estocolmo: 15 de junio de 2006 - 
Omán ............................................   - - - 30 de junio de 2021 
Organización Africana de la 
Propiedad Intelectual (OAPI)2, 3, 8 ..   

 
- 

 
- 

 
- 

 
15 de marzo de 2023 

 
1 De conformidad con el artículo 28.1.ii) del Acta de Ginebra del Arreglo de Lisboa, el Gobierno de la República de Cabo 
Verde declara que su legislación cumple las disposiciones del Convenio de París relativas a las denominaciones de origen, las 
indicaciones geográficas y las marcas. 
2  La presente Parte Contratante se vale de la posibilidad contemplada en el Artículo 29.4) del Acta de Ginebra del Arreglo de 
Lisboa de prorrogar un año el plazo al que se refiere el Artículo 15.1) del Acta y los periodos mencionados en el Artículo 17 del 
Acta de Ginebra, de conformidad con los procedimientos previstos en el Reglamento Común. 
3  De conformidad con el Artículo 7.4) del Acta de Ginebra del Arreglo de Lisboa, la presente Parte Contratante ha declarado 
que desea recibir una tasa individual para cubrir el costo del examen sustantivo de cada registro internacional. 
4  De conformidad con el artículo 6.5)b) del Acta de Ginebra y con su legislación nacional, la Federación de Rusia declara que 
una denominación de origen o indicación geográfica registrada estará protegida a partir de la fecha en que se adopte la 
decisión de conceder la protección jurídica. 
5  Dicha Parte Contratante se acoge a la posibilidad prevista en el artículo 29.4) del Acta de Ginebra de prorrogar por un año 
el plazo contemplado en el artículo 15.1) de dicha Acta, de conformidad con los procedimientos establecidos en el Reglamento 
común. 
6  De conformidad con el Artículo 7.4) del Acta de Ginebra del Arreglo de Lisboa, la presente Parte Contratante ha declarado 
que exige el pago de una tasa administrativa en relación con el uso por los beneficiarios de la denominación de origen o la 
indicación geográfica en dicha Parte Contratante. 
7  Incluidos todos los Departamentos y Territorios de Ultramar. 
8  De conformidad con el artículo 28.1.iii) del Acta de Ginebra del Arreglo de Lisboa, la OAPI ha sido debidamente autorizada, 
de conformidad con sus procedimientos internos, a ser parte en la presente Acta y declara que, en virtud del Acuerdo de 
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LISBON SYSTEM – SYSTÈME DE LISBONNE – SISTEMA DE LISBOA  
Year 2024 / Année 2024 / Año 2024  

 

 

Estado/OIG  Fecha en la que el Estado 
pasó a ser parte en el 
Arreglo 

Fecha en la que el Estado pasó a ser 
parte en el Acta de Estocolmo (o Lisboa) 

Fecha en la que el 
Estado/la OIG pasó a ser 
parte en el Acta de 
Ginebra 

Perú ..............................................   16 de mayo de 2005 Estocolmo: 16 de mayo de 2005 18 de octubre de 2022 
Portugal ........................................   25 de septiembre de 1966 Estocolmo: 17 de abril de 1991 18 de enero de 2024 
República Checa...........................   1 de enero de 1993 Estocolmo: 1 de enero de 1993 2 de septiembre de 2022 
República Democrática Popular 
Lao3 ..............................................   - - - 20 de febrero de 2021 
República de Moldova...................   5 de abril de 2001 Estocolmo: 5 de abril de 2001 - 
República Dominicana ..................   17 de enero de 2020 Estocolmo: 17 de enero de 2020 - 
República Popular Democrática 
de Corea .......................................   4 de enero de 2005 Estocolmo: 4 de enero de 2005 26 de febrero de 2020 
Samoa3, 6 ......................................   - - - 26 de febrero de 2020 
Santo Tomé y Príncipe2, 3 ..............   - - - 2 de noviembre de 2023 
Senegal2, 3 .....................................   - - - 5 de diciembre de 2023 
Serbia9 ..........................................   1 de junio de 1999 Estocolmo: 1 de junio de 1999 - 
Suiza ............................................   - - - 1 de diciembre de 2021 
Togo .............................................   30 de abril de 1975 Estocolmo: 30 de abril de 1975 - 
Túnez............................................   31 de octubre de 1973 Estocolmo: 31 de octubre de 1973 6 de julio de 2023 
Unión Europea2, 10 .........................   - - - 26 de febrero de 2020 
     
(Total: 44) (30) (22) 

 

 
Bangui por el que se crea una Organización Africana de la Propiedad Intelectual, se aplica el Acta de 14 de diciembre de 2015, 
Anexo VI, en virtud del cual pueden obtenerse títulos regionales de protección respecto de las indicaciones geográficas. 
9  Serbia es el Estado que continúa ejerciendo los derechos y obligaciones de la Unión de Serbia y Montenegro a partir del 3 
de junio de 2006. 
10  De conformidad con el Artículo 28.1)iii) del Acta de Ginebra del Arreglo de Lisboa, la Unión Europea ha sido debidamente 
autorizada, de conformidad con sus procedimientos internos, a ser parte en este Acta y, en virtud de los tratados constituyentes 
de la Unión Europea, se aplica una legislación en virtud de la cual se pueden obtener títulos regionales de protección respecto 
de indicaciones geográficas. 
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APPELLATION OF ORIGIN AO-1328 PAGE 1 OF 2 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

REGISTRATION DATE 

 April 08, 2022 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1328 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 European Union 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Ελιά Καλαμάτας / Elia Kalamatas 
Transliteration Elia Kalamatas  

GOOD(S) 

1.  Olives 

BENEFICIARIES, NATURAL PERSON OR LEGAL ENTITY 

1.  The Agricultural Cooperative MESSINIA UNION 

 Address Iatropoulou 10 
KALAMATA 24100 
Prefecture of Messinia  

 Greece 

2.  Every producer/organization that meets product specifications 

GEOGRAPHICAL AREA 

 Messinia Prefecture, GREECE 

16

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon


 

APPELLATION OF ORIGIN AO-1328 PAGE 2 OF 2 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

LEGAL BASIS FOR THE GRANT OF PROTECTION IN THE 
CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 

1.  European Commission 
 
Commission Regulation (EC) No 1107/96 of 12 June 1996 on the registration 
of geographical indications and designations of origin under the procedure laid 
down in Article 17 of Council Regulation (EEC) No 2081/92, Official Journal L 
148, 21.06.1996 
 

COMPETENT AUTHORITY 

 European Commission, Directorate-General for Agriculture and Rural 
Development, Unit F3 – Geographical Indications 

 Address Rue de la Loi / Wetstraat 130, 1040 Bruxelles / Brussels  

 European Union 

LANGUAGE OF THE INTERNATIONAL APPLICATION 

 English 
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APPELLATION D'ORIGINE AO-1328 PAGE 1/2 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

DATE D’ENREGISTREMENT 

 08 avril 2022 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1328 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Union européenne 

APPELLATION D'ORIGINE 

   Ελιά Καλαμάτας / Elia Kalamatas 
Translittération Elia Kalamatas  

PRODUIT(S) 

1.  Olives 

BÉNÉFICIAIRES, PERSONNE PHYSIQUE OU MORALE 

1.  La coopérative agricole UNION DE MESSÉNIE 

 Adresse Iatropoulou 10 
KALAMATA 24100 
Prefecture of Messinia  

 Grèce 

2.  Tout producteur/toute organisation respectant le cahier des charges du produit 

AIRE GÉOGRAPHIQUE 

 Préfecture de Messénie, GRÈCE 
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APPELLATION D'ORIGINE AO-1328 PAGE 2/2 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

BASE JURIDIQUE DE L’OCTROI DE LA PROTECTION DANS LA 
PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 

1.  Règlement (CE) n° 1107/96 de la Commission européenne du 12 juin 1996 
relatif à l'enregistrement des indications géographiques et des appellations 
d'origine au titre de la procédure prévue à l'article 17 du règlement (CEE) 
n°2081/92 du Conseil, Journal Officiel L 148, 21.06.1996 
 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE 

 Commission européenne, Direction générale de l’agriculture et du 
développement rural, Unité F3 – Indications géographiques 

 Adresse Rue de la Loi / Wetstraat 130, 1040 Bruxelles / Brussels  

 Union européenne 

LANGUE DE LA DEMANDE INTERNATIONALE 

 Anglais 
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DENOMINACIÓN DE ORIGEN AO-1328 PÁGINA 1/2 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

FECHA DE REGISTRO 

 08 de abril de 2022 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1328 

PARTE CONTRACTANTE DE ORIGEN 

 Unión Europea 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

   Ελιά Καλαμάτας / Elia Kalamatas 
Transcripción Elia Kalamatas  

PRODUCTO(S) 

1.  Aceitunas 

BENEFICIARIOS, PERSONA FÍSICA O JURÍDICA 

1.  La Cooperativa Agrícola UNIÓN DE MESSINIA 

Dirección Iatropoulou 10 
KALAMATA 24100 
Prefecture of Messinia  

 Grecia 

2.  Todo productor/organización que respete las especificaciones del producto 

ZONA GEOGRÁFICA 

 Prefectura de Messinia, GRECIA 
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DENOMINACIÓN DE ORIGEN AO-1328 PÁGINA 2/2 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

FUNDAMENTO JURÍDICO DE LA CONCESIÓN DE PROTECCIÓN EN 
LA PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 
 

1.  Comisión Europea, Reglamento (CE) n° 1107/96 de la Comisión de 12 de 
junio de 1996 relativo al registro de las indicaciones geográficas y de las 
denominaciones de origen con arreglo al procedimiento establecido en el 
artículo 17 del Reglamento (CEE) nº 2081/92 del Consejo, Diario Oficial L 148 
de 21.06.1996 
 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE 

 Comisión Europea, Dirección General Agricultura y Desarrollo Rural, Unidad 
F3 – Indicaciones Geográficas 

 Dirección Rue de la Loi / Wetstraat 130, 1040 Bruxelles / Brussels  

 Unión Europea 

IDIOMA DE LA SOLICITUD INTERNACIONAL 

 Inglés 
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AO-1328 – DESCRIPTION – DESCRIPTION – DESCRIPCIÓN PAGE 1 OF 2 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

PARTICULARS CONCERNING THE QUALITY, REPUTATION OR CHARACTERISTIC(S)  
(RULE 5(3)) 1 

DONNÉES CONCERNANT LA QUALITÉ, LA NOTORIÉTÉ OU D’AUTRES CARACTÈRES 
(RÈGLE 5.3)) 

DETALLES RELATIVOS A LA CALIDAD, LA REPUTACIÓN O LAS CARACTERÍSTICAS  
(REGLA 5.3)) 

  

 
1  The Rules referred to above are those contained in the Common Regulations under the Lisbon 
Agreement and the Geneva Act of the Lisbon Agreement – Les règles mentionnées ci-dessus sont celles 
contenues dans le règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Lisbonne et à l’Acte de Genève de 
l’Arrangement de Lisbonne – Las Reglas mencionadas anteriormente son las que figuran en el Reglamento 
Común del Arreglo de Lisboa y del Acta de Ginebra del Arreglo de Lisboa. 
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AO-1328 – DESCRIPTION – DESCRIPTION – DESCRIPCIÓN PAGE 2 OF 2 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

Additional requirements under Rule 5(3) of Common Regulations under the Lisbon 
Agreement and the Geneva Act - Particulars concerning the quality, reputation or 

characteristics 
 

1. Name of product:  Ελιά Καλαμάτας / Elia Kalamatas 

2. Type of product: 1.6 Fruit, vegetables and cereals fresh or processed (olives) 
 
3. Description of specifications: ( summary of requirements under Art. 4 sect. 2) 

 
a) Description: Table olive produced from the "KALAMON" variety of olive in which the 

dacus oleae is treated by bait - spraying from the ground, using biological methods, 
or is not treated at  all. 

         Geographical area: The administrative boundaries of the Prefecture of Messinia. 

d) Background: The product is produced solely from olives in the designated 
geographical zone . 

 
e) Production method: The olives are picked from the tree by hand when fully ripe, 

when the fruit color is black. The olives are then scored, washed and soaked in 
brine to ripen. The ready product  is distributed in containers filled with extra virgin 
Kalamata olive Oil. 

f) Link: Produced from a variety traditionally cultivated in the area, using traditional 
processing methods within the boundaries of the geographical area. 

 
g) Control body:    Name:  Agricultural Department of the Prefecture of Messinia. 
  Address:  Civic Centre 24100 KALAMATA 

 
h) Labelling:  Table olive PDO “KALAMATAS” and control code number KA / label serial 

number / last two digits year of production.  

i ) National legislative requirements : ( indicative) General provisions of Presidential 
Decree 81/93 governing the production procedure for PDO or PGI may apply 
accordingly. 
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APPELLATION OF ORIGIN AO-1281 PAGE 1 OF 2 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

REGISTRATION DATE 

 May 23, 2023 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1281 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Mexico 

APPELLATION OF ORIGIN 

 LACAS DE OLINALÁ 

ELEMENTS FOR WHICH PROTECTION IS NOT CLAIMED 
(RULE 5.6.IV) 1 

 LACAS 

GOOD(S) 

1.  Lacquers applied to objects 

BENEFICIARIES, NATURAL PERSON OR LEGAL ENTITY 

1.  Government of Mexico 

GEOGRAPHICAL AREA 

 Municipality of Olinalá in the state of Guerrero, Mexico. 

 
1  Common Regulations under the Lisbon Agreement and the Geneva Act of the Lisbon Agreement –  
Rule 5(6)(iv) a statement to the effect that protection is not claimed for certain elements of the appellation of origin 
for applications governed by the 1967 Act, or for certain elements, other than those referred to in paragraph (5), of 
the appellation of origin or the geographical indication for applications governed by the Geneva Act.   
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APPELLATION OF ORIGIN AO-1281 PAGE 2 OF 2 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

LEGAL BASIS FOR THE GRANT OF PROTECTION IN THE 
CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 

1.  Declaration of protection of the Appellation of Origin "Lacas de Olinalá", 
published in the Official Journal of the Federation on 22 July 2022. 

COMPETENT AUTHORITY 

 Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial (IMPI) 

 Address Periférico Sur N.° 3106, Col. Jardines del Pedregal, México D.F., C.P. 01900  

 Mexico 

LANGUAGE OF THE INTERNATIONAL APPLICATION 

 Spanish 
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APPELLATION D'ORIGINE AO-1281 PAGE 1/2 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

DATE D’ENREGISTREMENT 

 23 mai 2023 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1281 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Mexique 

APPELLATION D'ORIGINE 

   LACAS DE OLINALÁ 

ÉLÉMENTS SUR LESQUELS LA PROTECTION N’EST PAS 
REVENDIQUÉE (RÈGLE 5.6.IV)1 

 LACAS 

PRODUIT(S) 

1.  Laques appliquées à des objets 

BÉNÉFICIAIRES, PERSONNE PHYSIQUE OU MORALE 

1.  Gouvernement du Mexique 

AIRE GÉOGRAPHIQUE 

 Municipalité d'Olinalá dans l'État de Guerrero, Mexique. 

 
1  Règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Lisbonne et à l’Acte de Genève de l’Arrangement 
de Lisbonne – Règle 5.6)iv) une déclaration à l'effet que la protection n'est pas revendiquée sur certains éléments 
de l'appellation d'origine en ce qui concerne les demandes régies par l'Acte de 1967, ou sur certains éléments, 
autres que ceux visés à l'alinéa 5), de l'appellation d'origine ou de l'indication géographique en ce qui concerne 
les demandes régies par l'Acte de Genève.  
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APPELLATION D'ORIGINE AO-1281 PAGE 2/2 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

BASE JURIDIQUE DE L’OCTROI DE LA PROTECTION DANS LA 
PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 

1.  Déclaration de protection de l'appellation d'origine "Lacas de Olinalá", publiée 
au Journal officiel de la Fédération le 22 juillet 2022. 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE 

 Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial (IMPI) 

 Adresse Periférico Sur N.° 3106, Col. Jardines del Pedregal, México D.F., C.P. 01900  

 Mexique 

LANGUE DE LA DEMANDE INTERNATIONALE 

 Espagnol 
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DENOMINACIÓN DE ORIGEN AO-1281 PÁGINA 1/2 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

FECHA DE REGISTRO 

 23 de mayo de 2023 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1281 

PARTE CONTRACTANTE DE ORIGEN 

 México 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

   LACAS DE OLINALÁ 

ELEMENTOS RESPECTO DE LOS QUE NO SE REIVINDICA LA 
PROTECCIÓN (REGLA 5.6.IV)1 

 LACAS 

PRODUCTO(S) 

1.  Lacas aplicadas a objetos 

BENEFICIARIOS, PERSONA FÍSICA O JURÍDICA 

1.  Gobierno de México 

ZONA GEOGRÁFICA 

 Municipio de Olinalá en el estado de Guerrero, México. 

 
1  Reglamento Común del Arreglo de Lisboa y del Acta de Ginebra del Arreglo de Lisboa – Regla 5.6)iv) 
una declaración a los efectos de que no se reivindica la protección respecto de determinados elementos de la 
denominación de origen para las solicitudes regidas por el Acta de 1967, o respecto de determinados elementos, 
salvo los mencionados en el párrafo 5), de la denominación de origen o la indicación geográfica para las 
solicitudes regidas por el Acta de Ginebra.     
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DENOMINACIÓN DE ORIGEN AO-1281 PÁGINA 2/2 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

FUNDAMENTO JURÍDICO DE LA CONCESIÓN DE PROTECCIÓN EN 
LA PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 
 

1.  Declaración de protección de la Denominación de Origen Lacas de Olinalá, 
publicada en el Diario Oficial de la Federación el 22 de julio de 2022. 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE 

 Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial (IMPI) 

 Dirección Periférico Sur N.° 3106, Col. Jardines del Pedregal, México D.F., C.P. 01900  

 México 

IDIOMA DE LA SOLICITUD INTERNACIONAL 

 Español 
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APPELLATION OF ORIGIN AO-1329 PAGE 1 OF 2 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

REGISTRATION DATE 

 June 15, 2022 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1329 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Switzerland 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Valais / Wallis 

GOOD(S) 

1.  Wine 

BENEFICIARIES, NATURAL PERSON OR LEGAL ENTITY 

1.  All natural or legal persons complying with the requirements relating to the 
controlled designation of origin (AOC) Valais / Wallis 

2.  State of Valais, Department of Agriculture 

Address Av. Maurice-Troillet 260, 
CP 621 
1950 Sion  

 Switzerland 

GEOGRAPHICAL AREA 

 Canton of Valais 
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APPELLATION OF ORIGIN AO-1329 PAGE 2 OF 2 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

LEGAL BASIS FOR THE GRANT OF PROTECTION IN THE 
CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 

1.  Ordinance of the Canton of Valais on vines and wines of March 17, 2004 (OVV 
– RSV 916.142), in particular articles 32, 33, 37, 41 and 43. 
Law of the Canton of Valais on agriculture and rural development of February 
8, 2007, (LcAgr – RSV 910.1), in particular articles 32 and 33.   
Ordinance of the Federal Council on viticulture and the importation of wine of 
November 14, 2007 (OVin – RS 916.140), in particular articles 21 and 25.   
Federal Law on Agriculture of April 29, 1998 (LAgr – RS 910.1), article 63. 

COMPETENT AUTHORITY 

 Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

 Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne  

 Switzerland 

LANGUAGE OF THE INTERNATIONAL APPLICATION 

 French 
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APPELLATION D'ORIGINE AO-1329 PAGE 1/2 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

DATE D’ENREGISTREMENT 

 15 juin 2022 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1329 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Suisse 

APPELLATION D'ORIGINE 

   Valais / Wallis 

PRODUIT(S) 

1.  Vin 

BÉNÉFICIAIRES, PERSONNE PHYSIQUE OU MORALE 

1.  Toutes personnes physiques ou morales qui respectent les exigences relatives 
à l’AOC Valais / Wallis 

2.  Etat du Valais, Service de l’agriculture 

 Adresse Av. Maurice-Troillet 260, 
CP 621 
1950 Sion  

 Suisse 

AIRE GÉOGRAPHIQUE 

 Canton du Valais 
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APPELLATION D'ORIGINE AO-1329 PAGE 2/2 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

BASE JURIDIQUE DE L’OCTROI DE LA PROTECTION DANS LA 
PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 

1.  Ordonnance du Canton du Valais sur la vigne et le vin du 17 mars 2004 (OVV 
– RSV 916.142), notamment les art. 32, 33, 37, 41 et 43. 
Loi du Canton du Valais sur l’agriculture et le développement rural du 8 février 
2007 (LcAgr – RSV 910.1), notamment les art. 32 et 33. 
Ordonnance du Conseil fédéral sur la viticulture et l’importation de vin du 14 
novembre 2007 (OVin – RS 916.140), notamment les art. 21 et 25. 
Loi fédérale sur l’agriculture du 29 avril 1998 (LAgr – RS 910.1), art. 63 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE 

 Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

 Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne  

 Suisse 

LANGUE DE LA DEMANDE INTERNATIONALE 

 Français 
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FECHA DE REGISTRO 

 15 de junio de 2022 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1329 

PARTE CONTRACTANTE DE ORIGEN 

 Suiza 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

   Valais / Wallis 

PRODUCTO(S) 

1.  Vino 

BENEFICIARIOS, PERSONA FÍSICA O JURÍDICA 

1.  Todas las personas físicas o jurídicas que cumplan los requisitos relativos a la 
DOC Valais / Wallis. 

2.  Estado del Valais, Servicio de la agricultura 

Dirección Av. Maurice-Troillet 260, 
CP 621 
1950 Sion  

 Suiza 

ZONA GEOGRÁFICA 

 Cantón del Valais 
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FUNDAMENTO JURÍDICO DE LA CONCESIÓN DE PROTECCIÓN EN 
LA PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 
 

1.  Orden del Cantón del Valais sobre la viña y el vino de 17 de marzo de 2004 
(OVV - RSV 916.142), en particular los artículos 32, 33, 37, 41 y 43. 
Ley del Cantón del Valais sobre agricultura y desarrollo rural de 8 de febrero 
de 2007 (LcAgr - RSV 910.1), en particular los artículos 32 y 33.  
Orden del Consejo Federal sobre viticultura e importación de vino de 14 de 
noviembre de 2007 (OVin - RS 916.140), en particular los artículos 21 y 25.  
Ley Federal de Agricultura de 29 de abril de 1998 (LAgr - RS 910.1), art. 63. 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE 

 Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

 Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne  

 Suiza 

IDIOMA DE LA SOLICITUD INTERNACIONAL 

 Francés 
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PARTICULARS CONCERNING THE QUALITY, REPUTATION OR CHARACTERISTIC(S)  
(RULE 5(3)) 1 

DONNÉES CONCERNANT LA QUALITÉ, LA NOTORIÉTÉ OU D’AUTRES CARACTÈRES 
(RÈGLE 5.3)) 

DETALLES RELATIVOS A LA CALIDAD, LA REPUTACIÓN O LAS CARACTERÍSTICAS  
(REGLA 5.3)) 

  

 
1  The Rules referred to above are those contained in the Common Regulations under the Lisbon 
Agreement and the Geneva Act of the Lisbon Agreement – Les règles mentionnées ci-dessus sont celles 
contenues dans le règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Lisbonne et à l’Acte de Genève de 
l’Arrangement de Lisbonne – Las Reglas mencionadas anteriormente son las que figuran en el Reglamento 
Común del Arreglo de Lisboa y del Acta de Ginebra del Arreglo de Lisboa. 
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Exigences supplémentaires au titre de la règle 5, paragraphe 3, du règlement d'exécution 
commun à l'Arrangement de Lisbonne et à l'acte de Genève - Indications concernant la qualité, 
la notoriété ou les caractéristiques. 
 
1.  Appellation d’origine 
Valais / Wallis 
 
2.  Type de protection  
Définie comme Appellation d’origine contrôlée selon l’ordonnance sur la vigne et le vin du 17.03.2004 
du canton de Valais (OVV, RSV 916.142), conformément au Chapitre 5 du Titre 2 de la loi fédérale sur 
l’agriculture du 29 avril 1998 (LAgr, RS 910.1) et à l’ordonnance fédérale sur la viticulture et 
l’importation de vin du 14 novembre 2007 (RS 916.140).  
 
3.  Type de produit 
Vin. 
 
4.  Dossier historique  
L'implantation de la vigne en Valais remonte à l'âge du fer. Les premières traces de vigne cultivées 
datent de 800 avant JC. 
Le vignoble s’est ensuite développé pendant l’époque romaine parallèlement à l’importation de vins 
méditerranéens. A partir du 2ème siècle après JC, une culture viticole intensive apparait en parallèle de 
la viticulture indigène préexistante. Au moyen-âge, le vignoble s’étend et une véritable organisation 
viticole s’installe. Le travail de la vigne et du vin est confié à des familles paysannes en échange d'un 
impôt, le cens. 
La viticulture au moyen-âge et même jusqu'aux temps modernes est vivrière. C'est une viticulture 
familiale où l'on faisait le vin pour les besoins locaux et la consommation familiale presque 
exclusivement sans échanges commerciaux. 
Au milieu du XIXème siècle, le clergé est dépouillé de ses biens qui ont été vendus à de grands 
propriétaires du Valais et également du canton de Vaud. On assiste alors à la naissance des 
premières grandes maisons viticoles. A la fin du XIXème et le début du XXème siècle, l’endiguement du 
Rhône et l’arrivée du chemin de fer permettent de nouveaux débouchés pour l'exportation. La 
viticulture devient la première branche agricole valaisanne.  
Au début du XXème siècle et comme dans toute l'Europe, le vignoble doit être reconstitué du fait de 
l'arrivée du phylloxera. C'est l'époque où les cépages indigènes reculent au détriment de cépages plus 
productifs comme le Chasselas, le Pinot Noir, le Gamay et le Johannisberg. 
Les deux guerres mondiales sont suivies d’une période faste. La production est importante et la 
surface viticole augmente jusqu'à dépasser les 5.000 hectares. 
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La crise de surproduction des années 1980 amène les producteurs à se réorienter vers une approche 
plus qualitative. La mise en œuvre de l'AOC en 1992 concrétise cette démarche. C’est dans cette 
optique que les cépages autochtones sont revalorisés.  
Aujourd’hui encore, la mise en valeur des cépages valaisans, des terroirs et la sauvegarde du 
patrimoine paysager font partie des objectifs de la politique viticole cantonale. Les questions de 
durabilité sont également toujours plus présentes dans le vignoble qui s’oriente vers plus de 
biodiversité et vers des pratiques encore plus respectueuses de l’environnement.  
La surface viticole valaisanne est aujourd'hui légèrement en dessous de 5.000 hectares. 
 
5.  Typicité du produit liée au terroir 
Le Valais présente la plus grande surface viticole de Suisse avec plus de 4500 hectares de vignobles. 
Le Valais bénéficie d’un climat privilégié avec plus de 2.000 heures d'ensoleillement et avec une 
pluviométrie moyenne annuelle de 600 mm. Ce climat est particulièrement propice à la culture de la 
vigne. Le raisin peut y être produit jusqu'à 800 mètres voire jusqu'à 1.200 mètres d'altitude comme à 
Visperterminen. Le Valais présente un terroir complexe, très varié et adapté à une grande variété de 
cépages. Les sols y sont relativement jeunes puisque les plus vieux ont moins de 10 000 ans. La 
multitude de terroirs est donc liée à la classification des roches mères, dont les matériaux très peu 
modifiés, interviennent pour plus de la moitié du volume exploré par les racines. On compte 10 
grandes familles de roches mères sur les sols viticoles valaisans.  
 
6.  Résumé du Cahier des charges 
 
6.1  Aire géographique 
L’aire géographique comprend le territoire du canton de Valais, correspondant au bassin-versant du 
Rhône en amont du Léman. 
 
6.2  Description du produit et principales caractéristiques 
 
6.2.1  Désignation et vins 
 
6.2.1.1 Les vins portant l’appellation d’origine Valais / Wallis doivent respecter les exigences figurant 
dans la législation suisse et valaisanne sur la vigne et le vin. 
 
6.2.1.2 L’appellation d’origine Valais / Wallis est attribuée uniquement aux vins issus de vendanges 
valaisannes répondant aux exigences prévues en matière de teneurs naturelles minimales en sucre 
(ch. 6.2.4.2) et en matière de limites quantitatives de production (LQP, ch. 6.2.4.3). 
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6.1.1.3 L’appellation d’origine Valais / Wallis est attribuée à tous les cépages dont la plantation est 
autorisée en Valais selon le ch. 6.2.2. 
 
6.1.1.4 Les vins mousseux portant l’appellation d’origine Valais / Wallis sont élaborés à partir de vins 
tranquilles respectant tous les critères de l’appellation d’origine Valais / Wallis. 
 
6.2.2 Cépages autorisés 
 
6.2.2.1 Les cépages autorisés sont les suivants :  
- autochtones:  
a) cépages blancs: Amigne, Arvine (Petite Arvine), Humagne blanc (Humagne blanche), Rèze ;  
b) cépage rouge: Cornalin du Valais (Rouge du Pays).  
- traditionnels:  
a) cépages blancs: Chardonnay, Chasselas, Gouais (Gwäss), Himbertscha, Lafnetscha, Marsanne 
blanche (Marsanne, Ermitage), Muscat, Pinot blanc, Pinot gris (Malvoisie), Riesling (Petit Rhin),  
Müller-Thurgau ou Riesling-Sylvaner (Riesling x Chasselas de Courtiller), Roussanne, Savagnin blanc 
(Païen ou Heida), Sylvaner (Gros Rhin) ;  
b) cépages rouges: Durize (Rouge de Fully), Eyholzer Roter (Rouge de Viège), Gamay, Humagne 
rouge, Pinot noir, Syrah. 
- autres:  
a) cépages blancs: Aligoté, Altesse, Charmont, Chenin blanc, Doral, Savagnin rose aromatique 
(Gewürztraminer), Sauvignon blanc, Sémillon, Viognier, Completer ; 
b) cépages rouges: Ancellotta, Galotta, Cabernet Franc, Cabernet Sauvignon, Carminoir, Diolinoir, 
Gamaret, Garanoir, Merlot, Mondeuse, Tannat, Fumin.  
- hybrides interspécifiques:  
a) cépages blancs: Bianca, Johanniter, Solaris ;  
b) cépages rouges: Leon Millot, Regent, Divico.  
- teinturiers: Dakapo, Dunkelfelder. Ils ne peuvent être ajoutés à un vin rouge d’appellation d’origine 
Valais / Wallis qu'à concurrence de 5 pour cent. 
 
6.2.2.2 Les vins issus de cépages non autorisés en appellation d’origine Valais / Wallis n’ont pas droit 
à la désignation appellation d’origine Valais / Wallis. Ils ne peuvent pas entrer dans la composition 
d’un vin d’appellation d’origine Valais / Wallis. 
 
6.2.2.3 La co-plantation est interdite pour l'obtention de l’appellation d’origine Valais / Wallis. 
 
6.2.3 Origine des vendanges 
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Les vins d’appellation d’origine Valais / Wallis doivent provenir de raisins cueillis, pesés, sondés et 
vinifiés en Valais. 
 
6.2.4 Viniculture  
 
6.2.4.1 Porte-greffes  
Les porte-greffes autorisés sont les suivants: Riparia Gloire; 3309; 101-14; 5 BB; 5 C; 125 AA; 420 A; 
SO 4; RSB1; 161-49; Gravesac; 110 Richter; 41 B; Fercal; 1103 Paulsen. Toute création ou 
reconstitution de vigne totale ou partielle doit obligatoirement être réalisée avec des plants greffés sur 
des porte-greffes présentant une bonne résistance au phylloxéra.  
 
6.2.4.2 Teneurs naturelles minimales en sucre 
Les degrés minima des cépages blancs et rouges de l’appellation d’origine Valais / Wallis sont fixés 
comme suit:  
 

Cépage  °Oe  %Brix  

Cépages blancs:    

Chasselas et autres cépages blancs non mentionnés ci-dessous 70.6  17.2  

Chardonnay, Pinot blanc, Humagne blanc, Rèze  80.3  19.4  

Amigne, Arvine, Completer, Marsanne blanche, Roussanne, Savagnin blanc, Pinot gris, 
Sylvaner 

85.6  20.6  

Cépages rouges:    

Ensemble des cépages rouges 83.0  20.0  

 
Pour les vendanges destinées à l’élaboration des vins mousseux, pétillants ou perlés donnant droit à 
l’appellation d’origine Valais / Wallis, le degré minimal est fixé à 17,2 pour cent Brix (70,6 °Oe). 
 
6.2.4.3 Les limites quantitatives de production (LQP) à l'unité de surface pour l’appellation d’origine 
Valais / Wallis sont fixées comme suit:  

- chasselas: 1.4kg/m²  
- autres cépages blancs: 1.2kg/m²  
- cépages rouges: 1.2kg/m²  

Les LQP des vins d’appellation d’origine Valais / Wallis ne peuvent en aucun cas être cumulées. 
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6.2.5 Vinification et propriétés des vins bénéficiant de l’appellation d’origine Valais / Wallis 
 
6.2.5.1 Coupage 
Pour les vins d’appellation d’origine Valais / Wallis, tout coupage avec du vin non valaisan est prohibé. 
 
6.2.5.2 Adjonction 
Pour les vins d’appellation d’origine Valais / Wallis, l'adjonction de vendanges, moûts ou vins 
valaisans de même origine et de même catégorie, issus d’autres cépages, est autorisée jusqu'à 
concurrence de 15 pour cent. 
 
6.2.5.3 Assemblage 
Pour bénéficier de l'appellation d’origine Valais / Wallis, un assemblage ne doit être composé que de 
vins qui répondent aux exigences de l’appellation d’origine Valais / Wallis. 
 
6.2.5.4 Morceaux de bois de chêne 
Pour les vins d’appellation d’origine Valais / Wallis, l'usage des morceaux de bois de chêne est 
interdit. 
 
6.2.5.5 Edulcoration des vins 
Pour les vins d’appellation d’origine Valais / Wallis, l’édulcoration à l’aide de moût de raisins, de moût 
de raisins concentré, de moût de raisins concentré rectifié ou tout autre produit similaire est interdite. 
 
6.2.5.6 Enrichissement 
Les opérations d’enrichissement pour les vins d’appellation d’origine Valais / Wallis peuvent porter le 
titre alcoométrique total des raisins frais, du moût de raisins, du moût de raisins partiellement 
fermenté, du vin nouveau encore en fermentation ou du vin:  
a) pour le vin blanc, jusqu'à 14.5 pour cent vol. ;  
b) pour le vin rouge et le vin rosé, jusqu'à 15 pour cent vol.  
L’augmentation du titre alcoométrique volumique naturel ne peut dépasser 1.5 pour cent vol. Le vin 
doit présenter, après les éventuelles opérations d’enrichissement précitées, un titre alcoométrique 
volumique acquis non inférieur à 8.5 pour cent vol. 
 
6.2.5.7 Teneur en anhydride sulfureux 
La teneur totale en anhydride sulfureux peut être portée jusqu’à 400mg/l pour les vins d’appellation 
d’origine Valais / Wallis de types vins doux ou vins issus de vendanges tardives.  
On entend par vins doux ou vins issus de vendanges tardives les vins d’appellation d’origine Valais / 
Wallis, qui cumulativement:  
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a) proviennent de raisins dont la teneur minimale en sucre est de 28.2 pour cent Brix ;  
b) et ont une teneur en sucre exprimée par la somme glucose + fructose égale ou supérieure à 50g/l. 
Les vins doux ou vins issus de vendanges tardives précités doivent, eux et les raisins dont ils 
proviennent, n’avoir subi aucune addition d’alcool, de sucre ou de jus de raisin concentré. 
 
6.2.5.8 Teneur en acidité volatile 
La teneur en acidité volatile des vins d’appellation d’origine Valais / Wallis qui ont subi une période de 
vieillissement d’au moins deux ans ou qui ont été élaborés selon des méthodes particulières et pour 
les vins d’appellation d’origine Valais / Wallis ayant un titre alcoométrique volumique total égal ou 
supérieur à 13 pour cent vol. ne peut être supérieure à:  
a) pour les vins blancs et rosés, 30 milliéquivalents par litre ou 1.8g/l ;  
b) pour les vins rouges, 30 milliéquivalents par litre ou 1.8g/l.  
On entend par méthodes particulières les productions de vins définies ci-dessus, ch. 6.2.5.7. 
 
6.2.6 Désignations des vins d’appellation d’origine Valais / Wallis et termes vinicoles 
spécifiques 
 
6.2.6.1 Vins blancs d’appellation d’origine 
- Fendant : Le Fendant est un vin d’appellation d’origine Valais / Wallis issu exclusivement du 

cépage Chasselas. Toute adjonction est interdite. 
- Johannisberg : Le Johannisberg est un vin d’appellation d’origine Valais / Wallis issu du cépage 

Sylvaner (Rhin ou Gros Rhin). Le terme "Johannisberg" adossé à l'appellation d’origine Valais / 
Wallis est considéré comme "Johannisberg du Valais". 

- Malvoisie : La Malvoisie est un vin d’appellation d’origine Valais / Wallis issu du cépage Pinot gris. 
Le terme "Malvoisie" adossé à l'appellation d’origine Valais / Wallis est considéré comme 
"Malvoisie du Valais". 

- Ermitage : L’Ermitage est un vin d’appellation d’origine Valais / Wallis issu du cépage Marsanne 
blanche et/ou Roussanne. Le terme "Ermitage" adossé à l'appellation d’origine Valais / Wallis est 
considéré comme "Ermitage du Valais".  

- Païen ou Heida : Le Païen ou Heida, respectivement le Savagnin blanc, est un vin d’appellation 
d’origine Valais / Wallis issu du cépage Savagnin blanc. 

- Petite Arvine : "Petite Arvine" est un vin d'appellation d’origine Valais / Wallis issu du cépage 
Arvine. 

- Vin des Glaciers : Le Vin des Glaciers est un vin blanc d’appellation d’origine Valais / Wallis produit 
dans le district de Sierre, élevé dans le val d'Anniviers selon la tradition locale; à savoir élevage qui 
s'opère dans des fûts de mélèze et dans des caves situées à une altitude minimum de 1'200 
mètres. Il est élaboré avec des vins d'un ou plusieurs cépages, de plusieurs millésimes, présentant 
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une tendance oxydative; la durée minimum d'élevage est de quinze ans à partir du premier 
millésime mis en fût. 

 
6.2.6.2 Vins rouges ou rosés d’appellation d’origine 
- Dôle : La Dôle est un vin d’appellation d’origine Valais / Wallis issu de Pinot noir pur ou d'un 

assemblage de cépages rouges comprenant au moins 51 pour cent de Pinot noir et de Gamay, 
part dans laquelle le Pinot noir domine. L'adjonction est interdite. 

- Cornalin : Le Cornalin, respectivement le Rouge du Pays, est un vin d’appellation d’origine Valais / 
Wallis issu du cépage Cornalin du Valais. 

- Œil de Perdrix : L’Œil de Perdrix est un vin rosé d’appellation d’origine Valais / Wallis issu du 
cépage Pinot noir. Il peut être coupé uniquement avec du Pinot gris d’appellation d’origine Valais / 
Wallis ou du Pinot blanc d’appellation d’origine Valais / Wallis jusqu’à concurrence de 10 pour cent. 

- Dôle blanche : La Dôle blanche est un vin rosé d’appellation d’origine Valais / Wallis issu de Pinot 
noir pur ou d’un assemblage de cépages rouges comprenant au moins 51 pour cent de Pinot noir 
et de Gamay, part dans laquelle le Pinot noir domine. Elle doit répondre à la définition des vins 
rosés selon l'article 27a alinéa 2 de l’ordonnance fédérale sur le vin. La Dôle blanche peut être 
coupée avec des vins blancs d’appellation d’origine Valais / Wallis à concurrence de 10 pour cent. 
L'adjonction est interdite. 

- Rosé du Valais : Le Rosé du Valais est un vin rosé d’appellation d’origine Valais / Wallis issu des 
cépages rouges répondant aux exigences de l’appellation d’origine Valais / Wallis. Le Rosé du 
Valais peut être coupé avec des vins blancs d’appellation d’origine Valais / Wallis à concurrence de 
10 pour cent.  

 
6.2.6.3 Termes vinicoles spécifiques 
- Sélection : La désignation "sélection" peut être attribuée à un vin d’appellation d’origine Valais / 

Wallis que le producteur souhaite singulariser. 
- Sélection de grains nobles : La désignation "sélection de grains nobles" peut être attribuée à un vin 

d’appellation d’origine Valais / Wallis élaboré avec des raisins atteints par la pourriture noble. La 
teneur naturelle minimale en sucre est fixée à 30 pour cent Brix (129,1°Oe). Tout enrichissement 
ou concentration est interdit. 

- Sélection Valais : La désignation "sélection Valais" peut être attribuée à un vin d’appellation 
d’origine Valais / Wallis en conformité avec l'ordonnance cantonale y relative. 

- Réserve : La désignation "réserve" peut être attribuée à un vin d’appellation d’origine Valais / 
Wallis mis dans le commerce après une période de vieillissement d'au moins 18 mois pour les vins 
rouges et 12 mois pour les vins blancs à partir du 1er octobre de l'année de récolte. 

- Beerli ou Beerliwein : La désignation "Beerli" ou "Beerliwein" peut être attribuée à un vin rouge 
d’appellation d’origine Valais / Wallis vinifié sans les rafles. 
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- Vin de glace : La désignation "vin de glace" peut être attribuée à un vin d’appellation d’origine 
Valais / Wallis issu de raisins gelés sur souche au moment de la récolte et pressés avant leur 
dégel. La récolte doit avoir lieu à une température inférieure ou égale à moins 7 degrés Celsius. Le 
vin doit avoir au minimum 15 pour cent de volume d'alcool en puissance, soit au minimum 25.3 
pour cent Brix. Tout enrichissement ou concentration est interdit. 

- Flétri ou Flétri sur souche : La désignation "Flétri" ou "Flétri sur souche" peut être attribuée à un vin 
doux d’appellation d’origine Valais / Wallis issu de raisins flétris sur souche. Le vin doit avoir au 
minimum 13 pour cent de volume d'alcool en puissance, n'avoir subi aucune addition d'alcool, de 
sucre ou de jus de raisin concentré et contenir encore du sucre résiduel après fermentation 
normale. Tout enrichissement ou concentration est interdit. Les dénominations mi-flétri, semi-flétri 
ou autres similaires sont interdites. 

- Passerillé : La désignation "Passerillé" est attribuée à un vin d’appellation d’origine Valais / Wallis 
élaboré à partir de raisins blancs ou rouges séchés sur de la paille, des claies, des cagettes ou par 
une autre méthode appropriée. Tout enrichissement ou concentration est interdit. 

 
6.3  Dénominations et Etiquetage 
 
6.3.1 Seuls les vins issus de vendanges valaisannes d’appellation d’origine Valais / Wallis sont 
autorisés à porter l’appellation d’origine Valais / Wallis. Ils sont commercialisés sous la désignation du 
cépage ou de la dénomination traditionnelle. Les vins d'assemblage doivent être commercialisés sous 
une mention de fantaisie avec la dénomination géographique. 
 
6.3.2 La désignation d'un vin sur la base uniquement d'une dénomination géographique (par exemple: 
Valais, Sion, Molignon, etc.) et de l’appellation d’origine Valais/Wallis, sans indication de cépage, n'est 
possible que pour les vins suivants, à condition qu'ils soient issus de vendanges de raisins permettant 
l'élaboration de vins d’appellation d’origine Valais / Wallis:  
a) pour les vins rouges: Dôle ;  
b) pour les vins rosés: Dôle blanche ;  
c) pour les vins blancs: Fendant. 
 
6.3.3 Seul le vin d’appellation d’origine Valais / Wallis issu à 85 pour cent au moins de raisins produits 
sur le territoire d'une commune a droit à la dénomination d'origine de cette commune. Le 15 pour cent 
restant doit provenir de commune(s) limitrophe(s). La dénomination d'origine de la commune peut être 
précédée de l'indication "Ville de ..." ou "Village de ...". Elle couvre la totalité du territoire de la 
commune concernée. Il peut être effectué un coupage d'origine, en sus, selon le ch. 6.2.5.1 ci-dessus. 
 
6.3.4 Etiquetage 
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La mention "appellation d’origine Valais / Wallis" ou "AO Valais / Wallis" est obligatoire et doit figurer 
en toutes lettres sur l'étiquette principale. Elle peut être mise en relation avec la dénomination d'une 
commune, d'une région, d'un clos, d'un château, d'un domaine, d'un nom local ou avec la 
dénomination traditionnelle du vin. La raison de commerce doit être distincte de cette mention.  
Pour les vins d’appellation d’origine Valais / Wallis, la dénomination "Valais" doit dans tous les cas 
figurer sur l’étiquette principale. Ces règles s'appliquent également aux vins issus d'un assemblage au 
sens du ch. 6.2.5.3 ci-dessus. La mention "mise d'origine" ne peut être utilisée que pour les vins dont 
l'embouteillage a été effectué en Valais. 
 

*   *   * 
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REGISTRATION DATE 

 October 31, 2022 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1330 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Switzerland 

APPELLATION OF ORIGIN 

 EMMENTALER 

GOOD(S) 

1.  Cheese 

BENEFICIARIES, NATURAL PERSON OR LEGAL ENTITY 

1.  Any producer/operator complying with the specifications of the product 

2.  Association Emmentaler Switzerland 

 Address Emmentaler Switzerland 
Zieglerstrasse 43 B 
CH-3003 Berne  

 Switzerland 

GEOGRAPHICAL AREA 

 The cantons of Argovia and Bern (excluding the district of Moutier), Glaris, 
Luzern, Schwyz, Solothurn, Saint-Gall, Thurgau, Zug and Zurich, as well as 
the Lake and Sense districts in the canton of Fribourg. The location where the 
production (of the milk and cheese) and the aging of the cheese takes place is 
crucial. 
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LEGAL BASIS FOR THE GRANT OF PROTECTION IN THE 
CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 

1.  Entry in the Register of designations of origin and geographical indications, as 
protected designation of origin (PDO), in accordance with the Federal Law on 
Agriculture (RS 910.1), and the ordinance on the protection of designations of 
origin and geographical indications for agricultural products, processed 
agricultural products, forestry products and processed forestry products (RS 
910.12), per the decision of 26 July of the Federal Office for Agriculture 
(Schwarzenburgstrasse 165, 3003 Bern), amended by the decisions of July 1, 
2009, September 10, 2012, March 18, 2014, July 1, 2014, April 15, 2016, and 
July 11, 2018. 
 
Entry in the Swiss Official Gazette of Commerce published on October 6, 
2006. 

COMPETENT AUTHORITY 

 Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

 Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne  

 Switzerland 

LANGUAGE OF THE INTERNATIONAL APPLICATION 

 French 
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DATE D’ENREGISTREMENT 

 31 octobre 2022 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1330 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Suisse 

APPELLATION D'ORIGINE 

   EMMENTALER 

PRODUIT(S) 

1.  Fromage 

BÉNÉFICIAIRES, PERSONNE PHYSIQUE OU MORALE 

1.  Tout producteur/opérateur respectant le cahier des charges du produit 

2.  Association Emmentaler Switzerland 

 Adresse Emmentaler Switzerland 
Zieglerstrasse 43 B 
CH-3003 Berne  

 Suisse 

AIRE GÉOGRAPHIQUE 

 Les cantons d'Argovie et de Berne (sans le district de Moutier), Glaris, 
Lucerne, Schwyz, Soleure, Saint-Gall, Thurgovie, Zoug et Zurich, de même 
que les districts du Lac et de la Singine dans le canton de Fribourg. L'endroit 
où ont lieu la production (du lait et du fromage) et l'affinage du fromage est 
déterminant. 
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BASE JURIDIQUE DE L’OCTROI DE LA PROTECTION DANS LA 
PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 

1.  Inscription au Registre des appellations d’origine et des indications 
géographiques, comme appellation d’origine protégée (AOP), selon la loi 
fédérale sur l'agriculture (RS 910.1) et l’ordonnance concernant la protection 
des appellations d'origine et des indications géographiques de produits 
agricoles, de produits agricoles transformées, des produits sylvicoles et des 
produits sylvicoles transformées (RS 910.12), par la décision du 26 juillet de 
l'Office fédéral de l'agriculture (Schwarzenburgstrasse 165, 3003 Berne), 
modifiée par les décisions du 1er juillet 2009, du 10 septembre 2012, du 18 
mars 2014, du 1er juillet 2014, du 15 avril 2016 et du 11 juillet 2018. 
 
Inscription dans la Feuille officielle suisse du commerce publiée le 6 octobre 
2006. 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE 

 Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

 Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne  

 Suisse 

LANGUE DE LA DEMANDE INTERNATIONALE 

 Français 
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FECHA DE REGISTRO 

 31 de octubre de 2022 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1330 

PARTE CONTRACTANTE DE ORIGEN 

 Suiza 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

   EMMENTALER 

PRODUCTO(S) 

1.  Queso 

BENEFICIARIOS, PERSONA FÍSICA O JURÍDICA 

1.  Cualquier productor/operador que cumplan con las especificaciones del 
producto 

2.  Asociación Emmentaler Switzerland 

Dirección Emmentaler Switzerland 
Zieglerstrasse 43 B 
CH-3003 Berne  

 Suiza 

ZONA GEOGRÁFICA 

 Los cantones de Argovia y Berna (excluido el distrito de Moutier), Glaris, 
Lucerna, Schwyz, Soleura, San Gall, Turgovia, Zug y Zúrich, así como los 
distritos de Lac y Singine en el cantón de Friburgo. El lugar donde se produce 
el queso (leche y queso) y se madura es crucial. 
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FUNDAMENTO JURÍDICO DE LA CONCESIÓN DE PROTECCIÓN EN 
LA PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 
 

1.  Inscripción en el Registro de Denominaciones de Origen e Indicaciones 
Geográficas como Denominación de Origen Protegida (DOP) de conformidad 
con la Ley Federal de Agricultura (RS 910.1) y la Orden sobre la protección de 
las denominaciones de origen y las indicaciones geográficas de los productos 
agrícolas, los productos agrícolas transformados, los productos forestales y 
los productos forestales transformados (RS 910. 12), mediante resolución de 
26 de julio de la Oficina Federal de Agricultura (Schwarzenburgstrasse 165, 
3003 Berna), modificada por las resoluciones de 1 de julio de 2009, 10 de 
septiembre de 2012, 18 de marzo de 2014, 1 de julio de 2014, 15 de abril de 
2016 y 11 de julio de 2018. 
 
Inscripción en el Boletín Oficial Suizo de Comercio publicado el 6 de octubre 
de 2006. 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE 

 Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

 Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne  

 Suiza 

IDIOMA DE LA SOLICITUD INTERNACIONAL 

 Francés 
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PARTICULARS CONCERNING THE QUALITY, REPUTATION OR CHARACTERISTIC(S)  
(RULE 5(3)) 1 

DONNÉES CONCERNANT LA QUALITÉ, LA NOTORIÉTÉ OU D’AUTRES CARACTÈRES 
(RÈGLE 5.3)) 

DETALLES RELATIVOS A LA CALIDAD, LA REPUTACIÓN O LAS CARACTERÍSTICAS  
(REGLA 5.3)) 

  

 
1  The Rules referred to above are those contained in the Common Regulations under the Lisbon 
Agreement and the Geneva Act of the Lisbon Agreement – Les règles mentionnées ci-dessus sont celles 
contenues dans le règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Lisbonne et à l’Acte de Genève de 
l’Arrangement de Lisbonne – Las Reglas mencionadas anteriormente son las que figuran en el Reglamento 
Común del Arreglo de Lisboa y del Acta de Ginebra del Arreglo de Lisboa. 
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DONNÉES CONCERNANT LA QUALITÉ, LA NOTORIÉTÉ OU 
D’AUTRES CARACTÈRES (RÈGLE 5.3) 

 

 
1. Nom du produit 

 
Emmentaler 

 

2. Type de protection 
 

Appellation d'origine contrôlée (AOP), enregistrée selon la décision de l'Office fédéral 
de l'agriculture OFAG du 26 juillet 2002, modifiée par les décisions du 1er juillet 2009, 
du 10 septembre 2021, du 18 mars 2014, du 1er juillet 2014, du 15 avril 2016 et du 11 
juillet 2018. 
Base légale: Loi fédérale du 29 avril 1998 sur l'agriculture (LAgr, RS 910.1), et 
ordonnance du 28 mai 1997 concernant la protection des appellations d'origine et des 
indications géographiques de produits agricoles, de produits agricoles transformées, 
des produits sylvicoles et des produits sylvicoles transformées (Ordonnance sur les 
AOP et les IGP, RS 910.12). 

 
3. Type de produit 

 
Fromage gras à pâte dure au lait cru de vache 

 
4. Dossier historique 

 
L’Emmentaler a reçu son nom d’après la vallée de l’Emme dans le canton de Berne, 
qui est restée une des principales régions de production. Il y est fabriqué depuis le 
12e siècle. L’Emmentaler est mentionné pour la première fois dans un registre de 
Langenthal en 1542. Au début, il n’était produit que sur les alpages. La production a 
fortement augmenté aux 17e et 18e siècles. En 1813, on enregistre la création 
d’une première fromagerie de plaine à Kiesen, qui fut rapidement suivie par d’autres 
entreprises dans le canton de Berne. La vallée de l’Emme était connue pour 
l’étendue de ses pâturages alpestres soignés, par le zèle de ses vachers; elle était 
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considérée comme exemplaire pour l’économie laitière. A partir de 1840, la 
fabrication de l’Emmentaler s’est étendue à d’autres régions de la Suisse 
alémanique, et on a aussi commencé à en exporter. 

 

5. Typicité du produit liée au terroir 
 

Le mélange équilibré de la flore, utilisée comme fourrage dans la production laitière, 
et la limitation des matières auxiliaires dans la fabrication du fromage sont les 
caractéristiques clés du terroir de l’Emmentaler. La production au lait cru permet de 
conserver les effets de cette flore, qui favorise le développement de l’arôme typique 
de l’Emmentaler durant une période d’affinage de 4 mois au moins dans la région. 

 

6. Description des méthodes locales, loyales et constantes 
 

L’absence d’ensilage dans l’alimentation des animaux, la distance entre la 
fromagerie et les exploitations lui livrant le lait qui ne doit pas dépasser 20 km à vol 
d’oiseau, la limitation des matières auxiliaires à la présure, aux bactéries lactiques 
traditionnelles, aux bactéries propioniques, au sel comestible et à l’eau potable, 
ainsi que la transformation du lait dans une cuve ou une chaudière en cuivre 
donnent à l’Emmentaler son identité caractéristique. Le procédé de fabrication n’a 
pas changé au cours du dernier siècle, mis à part certaines influences de la 
mécanisation et une amélioration de la technologie de transformation. 

 

7. Résumé du Cahier des charges 
 

a) Aire géographique 
 

Les cantons d'Argovie et de Berne (sans le district de Moutier), Glaris, Lucerne, 
Schwyz, Soleure, Saint-Gall, Thurgovie, Zoug et Zurich, de même que les districts du 
Lac et de la Singine dans le canton de Fribourg. L'endroit où ont lieu la production du 
lait, sa transformation en fromage et l'affinage du fromage est déterminant. 
 
b) Description du produit et principales caractéristiques 

 
L’Emmentaler est un fromage gras au lait de vache cru, affiné au moins 4 mois dans 
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la région. Les meules rondes à la croûte ferme d'une couleur jaune-brunâtre 
présentent une hauteur de 16 à 27 cm, un diamètre d’environ 85 cm et un poids 
moyen de quelque 90 kg. Un trait caractéristique, ce sont les grands trous ronds de 
2 à 4 cm dans une pâte élastique jaune claire en été et ivoire en hiver, avec des 
grains fins à moyens. Le goût aigre-sucré, légèrement salé et aromatique s’explique 
par la fermentation propionique. La teneur en matière grasse s’élève à 450 g/kg au 
moins dans l’extrait sec et la teneur en eau, à 380 g/kg au plus. Exposées à l’air 
humide, les meules d’Emmentaler peuvent avoir une croûte brune à noire avec 
patine. 

 
c) Description de la méthode d’obtention du produit 

 

Le lait utilisé pour la fabrication de l’Emmentaler a été produit sans ensilage. La 
distance entre la fromagerie et les exploitations laitières qui l’approvisionnent ne doit 
pas dépasser 20 km à vol d’oiseau à l'exception de relations de livraison de lait par 
tradition qui existaient contractuellement au 1er mai 2012. La traite ne doit pas se 
faire plus tôt que 24 heures avant la transformation. Le lait ne doit être soumis à 
aucun traitement thermique avant la préparation. Les seules matières auxiliaires 
autorisées sont les présures non transgéniques, les bactéries lactiques spécifiques 
provenant de l’aire géographique, les bactéries propioniques, le sel et l’eau potable. 
Le lait est stocké et transformé dans des cuves ou chaudières en cuivre. Le caillé 
est post-chauffé à une température de 52 à 55° C. Ensuite, il est procédé à un 
saumurage durant 24 à 72 heures (20 à 22°). 

Enfin, l’Emmentaler mûrit de l’intérieur à l’extérieur d’abord dans une cave chaude et 
ensuite dans une cave de stockage plus fraîche. Vu le climat choisi, des soins 
réguliers sont absolument nécessaires. La durée d’affinage minimale dans la région 
s’élève à 4 mois. Afin que des désignations complémentaires relatives à une durée 
plus longue telles que extra, surchoix, affiné en grotte, réserve ou premium soient 
autorisées, l’Emmentaler doit être âgé de 8 mois au moins et affiné dans le climat 
humide d’une cave creusée dans la roche. La maturation dans la cave humide et 
ensuite dans la cave de stockage caractérise l’affinage de l’Emmentaler. 

 
d) Organisme de certification 

 
La certification du produit est assurée par OIC (Organisme intercantonal de 
certification), Lausanne, SCES 054 et SQS (Schweiz. Vereinigung für Qualitäts- und 
Management-Systeme), Zollikofen, SCES 049. 
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e) Etiquetage et traçabilité 

 
La marque de caséine ou d’autres désignations doivent indiquer le 
numéro d’agrément de l’exploitation et être apposées sur chaque meule. 

L'Emmentaler admis à la vente doit porter la désignation Emmentaler AOP ou GUB. 

 

*   *   * 

56

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

 

DECLARATIONS OF TOTAL OR PARTIAL 
REFUSAL 

DÉCLARATIONS DE REFUS TOTAL OU 
PARTIEL 

DECLARACIONES DE DENEGACIÓN 
TOTAL O PARCIAL 

 
 

Concerning registration 
Concernant l’enregistrement 

Con respecto al registro 
 

No.  AO-1155 
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TRANSACTION 

 REFUSAL OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1155 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Figues de Djebba / دجبة تین 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Tunisia 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE REFUSAL 
WAS ISSUED 

 Slovakia 

COMPETENT AUTHORITY NOTIFYING THE REFUSAL 

Name Industrial Property Office of the Slovak Republic 

Address ul. Švermova Banská Bystrica 4 43 974 04 

DATE ON WHICH THE NOTIFICATION OF REFUSAL WAS SENT 
TO THE INTERNATIONAL BUREAU 

 04.03.2022 

SCOPE OF THE REFUSAL 

 Total 

GROUNDS FOR REFUSAL 

Ground Other  
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Ground description Article 5 (3) of the Lisbon Agreement 
 
The Slovak Republic refuses protection of the appellation of origin „Figues 
de Djebba“ registered and notified to the Member State under the Lisbon 
Agreement. 
The Slovak Republic is one of the Member States of the European Union 
and from the date on which the Union becomes a Contracting Party to the 
Geneva Act it has exclusive competence. In accordance with Article 12 (6) 
of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament and of the 
Council on the action of the Union following its accession to the Geneva 
Act of the Lisbon Agreement on Appellations of Origin and Geographical 
Indications the Member State cannot ensure national protection of the 
appellation of origin for the product (figues) falling within the scope of the 
Regulation (EU) No 1151/2012 of the European Parliament and of the 
Council on quality schemes for agricultural products and foodstuffs. 
The ground of the refusal of protection is the lack of competence. 

JUDICIAL OR ADMINISTRATIVE REMEDIES AVAILABLE TO 
CONTEST THE REFUSAL 

 The lack of competence is a general reason preventing the Member State 
from ensuring the protection to the appellation; it stems from the Treaty on 
the Functioning of the European Union and therefore cannot be changed 
by a national administrative or judicial decision. 
 
The judicial or administrative remedies at national level cannot lead to a 
reversal of the refusal.  
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TRANSACTION 

 REFUS DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1155 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Figues de Djebba / دجبة تین 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Tunisie 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LE REFUS 
EST ÉMIS 

 Slovaquie 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE NOTIFIANT LE REFUS 

Nom Office de la propriété industrielle de la République slovaque 

Adresse ul. Švermova Banská Bystrica 4 43 974 04 

DATE À LAQUELLE LA NOTIFICATION DE REFUS A ÉTÉ 
ADRESSÉE AU BUREAU INTERNATIONAL 

 04.03.2022 

PORTÉE DU REFUS 

 Total 

MOTIFS DE REFUS 

Motif Autre  
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Decription du motif Article 5 (3) of the Lisbon Agreement 
 
The Slovak Republic refuses protection of the appellation of origin „Figues 
de Djebba“ registered and notified to the Member State under the Lisbon 
Agreement. 
The Slovak Republic is one of the Member States of the European Union 
and from the date on which the Union becomes a Contracting Party to the 
Geneva Act it has exclusive competence. In accordance with Article 12 (6) 
of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament and of the 
Council on the action of the Union following its accession to the Geneva 
Act of the Lisbon Agreement on Appellations of Origin and Geographical 
Indications the Member State cannot ensure national protection of the 
appellation of origin for the product (figues) falling within the scope of the 
Regulation (EU) No 1151/2012 of the European Parliament and of the 
Council on quality schemes for agricultural products and foodstuffs. 
The ground of the refusal of protection is the lack of competence. 

RECOURS JUDICIAIRES OU ADMINISTRATIFS DISPONIBLES 
POUR CONTESTER LE REFUS 

 The lack of competence is a general reason preventing the Member State 
from ensuring the protection to the appellation; it stems from the Treaty on 
the Functioning of the European Union and therefore cannot be changed 
by a national administrative or judicial decision. 
 
The judicial or administrative remedies at national level cannot lead to a 
reversal of the refusal.  
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TRANSACCIÓN 

 DENEGACIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1155 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Figues de Djebba / دجبة تین 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Túnez 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITIÓ LA 
DENEGACIÓN 

 Eslovaquia 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE NOTIFICA LA 
DENEGACIÓN 

Nombre Industrial Property Office of the Slovak Republic 

Dirección ul. Švermova Banská Bystrica 4 43 974 04 

FECHA DE ENVÍO DE LA NOTIFICACIÓN DE DENEGACIÓN A LA 
OFICINA INTERNACIONAL 

 04.03.2022 

ALCANCE DE LA DENEGACIÓN 

 Total 

MOTIVOS DE DENEGACIÓN 

Motivo Otro  
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Descripción del motivo Article 5 (3) of the Lisbon Agreement 
 
The Slovak Republic refuses protection of the appellation of origin „Figues 
de Djebba“ registered and notified to the Member State under the Lisbon 
Agreement. 
The Slovak Republic is one of the Member States of the European Union 
and from the date on which the Union becomes a Contracting Party to the 
Geneva Act it has exclusive competence. In accordance with Article 12 (6) 
of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament and of the 
Council on the action of the Union following its accession to the Geneva 
Act of the Lisbon Agreement on Appellations of Origin and Geographical 
Indications the Member State cannot ensure national protection of the 
appellation of origin for the product (figues) falling within the scope of the 
Regulation (EU) No 1151/2012 of the European Parliament and of the 
Council on quality schemes for agricultural products and foodstuffs. 
The ground of the refusal of protection is the lack of competence. 

RECURSOS JUDICIALES O ADMINISTRATIVOS DISPONIBLES 
PARA IMPUGNAR LA DENEGACIÓN 

 The lack of competence is a general reason preventing the Member State 
from ensuring the protection to the appellation; it stems from the Treaty on 
the Functioning of the European Union and therefore cannot be changed 
by a national administrative or judicial decision. 
 
The judicial or administrative remedies at national level cannot lead to a 
reversal of the refusal.  
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TRANSACTION 

 REFUSAL OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1155 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Figues de Djebba / دجبة تین 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Tunisia 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE REFUSAL 
WAS ISSUED 

 Czech Republic 

COMPETENT AUTHORITY NOTIFYING THE REFUSAL 

Name Industrial Property Office of the Czech Republic 

Address Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

DATE ON WHICH THE NOTIFICATION OF REFUSAL WAS SENT 
TO THE INTERNATIONAL BUREAU 

 28.03.2022 

SCOPE OF THE REFUSAL 

 Total 

GROUNDS FOR REFUSAL 

Ground Other  
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Ground description En vertu de l'article 12 alinéa 6 de RÈGLEMENT (UE) 2019/1753 DU 
PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL du 23 octobre 2019 relatif à 
l’action de l’Union à la suite de son adhésion à l’acte de Genève de 
l’arrangement de Lisbonne sur les appellations d’origine et les indications 
géographiques les États membres qui étaient parties à l’arrangement de 
Lisbonne avant l’adhésion de l’Union à l’acte de Genève déclarent au 
Bureau international qu’ils ne peuvent pas assurer la protection nationale 
d’une appellation d’origine, concernant un produit relevant du champ 
d’application d’un des règlements visés à l’article 1er, paragraphe 2, du 
présent règlement, qui est enregistrée et qui leur est notifiée au titre de 
l’arrangement de Lisbonne à partir de la date à laquelle l’Union devient 
partie contractante à l’acte de Genève. 

JUDICIAL OR ADMINISTRATIVE REMEDIES AVAILABLE TO 
CONTEST THE REFUSAL 

 Loi No 500/2004 (l´Ordre administratif) du Journal officiel (l’article 81 et 
83).  
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TRANSACTION 

 REFUS DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1155 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Figues de Djebba / دجبة تین 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Tunisie 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LE REFUS 
EST ÉMIS 

 République Tchèque 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE NOTIFIANT LE REFUS 

Nom Office de la propriété industrielle de la République tchèque 

Adresse Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

DATE À LAQUELLE LA NOTIFICATION DE REFUS A ÉTÉ 
ADRESSÉE AU BUREAU INTERNATIONAL 

 28.03.2022 

PORTÉE DU REFUS 

 Total 

MOTIFS DE REFUS 

Motif Autre  
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Decription du motif En vertu de l'article 12 alinéa 6 de RÈGLEMENT (UE) 2019/1753 DU 
PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL du 23 octobre 2019 relatif à 
l’action de l’Union à la suite de son adhésion à l’acte de Genève de 
l’arrangement de Lisbonne sur les appellations d’origine et les indications 
géographiques les États membres qui étaient parties à l’arrangement de 
Lisbonne avant l’adhésion de l’Union à l’acte de Genève déclarent au 
Bureau international qu’ils ne peuvent pas assurer la protection nationale 
d’une appellation d’origine, concernant un produit relevant du champ 
d’application d’un des règlements visés à l’article 1er, paragraphe 2, du 
présent règlement, qui est enregistrée et qui leur est notifiée au titre de 
l’arrangement de Lisbonne à partir de la date à laquelle l’Union devient 
partie contractante à l’acte de Genève. 

RECOURS JUDICIAIRES OU ADMINISTRATIFS DISPONIBLES 
POUR CONTESTER LE REFUS 

 Loi No 500/2004 (l´Ordre administratif) du Journal officiel (l’article 81 et 
83).  
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TRANSACCIÓN 

 DENEGACIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1155 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Figues de Djebba / دجبة تین 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Túnez 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITIÓ LA 
DENEGACIÓN 

 República Checa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE NOTIFICA LA 
DENEGACIÓN 

Nombre Industrial Property Office of the Czech Republic 

Dirección Antonína Čermáka 2a Prague 6 160 68 

FECHA DE ENVÍO DE LA NOTIFICACIÓN DE DENEGACIÓN A LA 
OFICINA INTERNACIONAL 

 28.03.2022 

ALCANCE DE LA DENEGACIÓN 

 Total 

MOTIVOS DE DENEGACIÓN 

Motivo Otro  

68

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICACIÓN    PÁGINA 2 DE 2 
  

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

Descripción del motivo En vertu de l'article 12 alinéa 6 de RÈGLEMENT (UE) 2019/1753 DU 
PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL du 23 octobre 2019 relatif à 
l’action de l’Union à la suite de son adhésion à l’acte de Genève de 
l’arrangement de Lisbonne sur les appellations d’origine et les indications 
géographiques les États membres qui étaient parties à l’arrangement de 
Lisbonne avant l’adhésion de l’Union à l’acte de Genève déclarent au 
Bureau international qu’ils ne peuvent pas assurer la protection nationale 
d’une appellation d’origine, concernant un produit relevant du champ 
d’application d’un des règlements visés à l’article 1er, paragraphe 2, du 
présent règlement, qui est enregistrée et qui leur est notifiée au titre de 
l’arrangement de Lisbonne à partir de la date à laquelle l’Union devient 
partie contractante à l’acte de Genève. 

RECURSOS JUDICIALES O ADMINISTRATIVOS DISPONIBLES 
PARA IMPUGNAR LA DENEGACIÓN 

 Loi No 500/2004 (l´Ordre administratif) du Journal officiel (l’article 81 et 
83).  
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TRANSACTION 

 REFUSAL OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1155 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Figues de Djebba / دجبة تین 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Tunisia 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE REFUSAL 
WAS ISSUED 

 Bulgaria 

COMPETENT AUTHORITY NOTIFYING THE REFUSAL 

Name Patent Office of Republic of Bulgaria 

Address 52 B, Dr. G.M. Dimitrov Blvd. Sofia 1040 

DATE ON WHICH THE NOTIFICATION OF REFUSAL WAS SENT 
TO THE INTERNATIONAL BUREAU 

 30.03.2022 

SCOPE OF THE REFUSAL 

 Total 

GROUNDS FOR REFUSAL 

Ground Other  
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Ground description Art. 86 of the Law on trademarks and geographical indications. 
 
The product covered by this appellation of origin "Figues de Djebba" is a 
fig, which falls under Regulation (EU) No 1151/2012. As regards Gls in the 
field of agricultural products and foodstuffs, wine and spirit drinks, the EU 
has exclusive competence. Bulgaria as a Member State participating in 
the Lisbon system should allow the EU to exercise its exclusive 
competence as provided in Art. 3(1) of the Treaty on the Functioning of 
the European Union. 
 
The EU legal protection of geographical indications is exhaustive in nature 
consequently their protection at national level is excluded. 

JUDICIAL OR ADMINISTRATIVE REMEDIES AVAILABLE TO 
CONTEST THE REFUSAL 

 Deadline for filing a request for review or appeal: 
The holder of the international registration may submit its request for 
review against this refusal to the Patent Office of the Republic of Bulgaria 
(at the address in item II above) within two months from the date of receipt 
of the refusal. 
Person, which is not established in the Republic of Bulgaria or in another 
Member State of the European Union, in a state party to the Agreement 
on the European Economic Area, or in the Swiss Confederation, shall act 
before the Patent Office through an industrial property representative; 
association of industrial property representatives; industrial property 
representatives' society; lawyers; association of lawyers; lawyers' society; 
a person providing services once or temporarily in the Republic of 
Bulgaria (Art. 3(2) Law on trademarks and geographical indications). 
See the list of representatives in Bulgaria - Internet page of the Office 
www.bpo.bg 
 
Authority to which such request for review or appeal should be made: The 
Patent Office of the Republic of Bulgaria. 
 
In the absence of a request for reconsideration within two months, the 
Office shall issue a final decision for refusal. 
However, the holder may still lodge an appeal within an additional period 
of two months. 
In the absence of appeal, the refusal will have the force of res judicata. 
The appeal must be sent directly to the Patent Office of the Republic of 
Bulgaria (at the address in item II above) and with regard to Art. 3(2) Law 
on trademarks and geographical indications.  
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TRANSACTION 

 REFUS DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1155 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Figues de Djebba / دجبة تین 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Tunisie 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LE REFUS 
EST ÉMIS 

 Bulgarie 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE NOTIFIANT LE REFUS 

Nom Office des brevets de la République de Bulgarie 

Adresse 52 B, Dr. G.M. Dimitrov Blvd. Sofia 1040 

DATE À LAQUELLE LA NOTIFICATION DE REFUS A ÉTÉ 
ADRESSÉE AU BUREAU INTERNATIONAL 

 30.03.2022 

PORTÉE DU REFUS 

 Total 

MOTIFS DE REFUS 

Motif Autre  
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Decription du motif Art. 86 of the Law on trademarks and geographical indications. 
 
The product covered by this appellation of origin "Figues de Djebba" is a 
fig, which falls under Regulation (EU) No 1151/2012. As regards Gls in the 
field of agricultural products and foodstuffs, wine and spirit drinks, the EU 
has exclusive competence. Bulgaria as a Member State participating in 
the Lisbon system should allow the EU to exercise its exclusive 
competence as provided in Art. 3(1) of the Treaty on the Functioning of 
the European Union. 
 
The EU legal protection of geographical indications is exhaustive in nature 
consequently their protection at national level is excluded. 

RECOURS JUDICIAIRES OU ADMINISTRATIFS DISPONIBLES 
POUR CONTESTER LE REFUS 

 Deadline for filing a request for review or appeal: 
The holder of the international registration may submit its request for 
review against this refusal to the Patent Office of the Republic of Bulgaria 
(at the address in item II above) within two months from the date of receipt 
of the refusal. 
Person, which is not established in the Republic of Bulgaria or in another 
Member State of the European Union, in a state party to the Agreement 
on the European Economic Area, or in the Swiss Confederation, shall act 
before the Patent Office through an industrial property representative; 
association of industrial property representatives; industrial property 
representatives' society; lawyers; association of lawyers; lawyers' society; 
a person providing services once or temporarily in the Republic of 
Bulgaria (Art. 3(2) Law on trademarks and geographical indications). 
See the list of representatives in Bulgaria - Internet page of the Office 
www.bpo.bg 
 
Authority to which such request for review or appeal should be made: The 
Patent Office of the Republic of Bulgaria. 
 
In the absence of a request for reconsideration within two months, the 
Office shall issue a final decision for refusal. 
However, the holder may still lodge an appeal within an additional period 
of two months. 
In the absence of appeal, the refusal will have the force of res judicata. 
The appeal must be sent directly to the Patent Office of the Republic of 
Bulgaria (at the address in item II above) and with regard to Art. 3(2) Law 
on trademarks and geographical indications.  
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TRANSACCIÓN 

 DENEGACIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1155 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Figues de Djebba / دجبة تین 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Túnez 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITIÓ LA 
DENEGACIÓN 

 Bulgaria 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE NOTIFICA LA 
DENEGACIÓN 

Nombre Patent Office of Republic of Bulgaria 

Dirección 52 B, Dr. G.M. Dimitrov Blvd. Sofia 1040 

FECHA DE ENVÍO DE LA NOTIFICACIÓN DE DENEGACIÓN A LA 
OFICINA INTERNACIONAL 

 30.03.2022 

ALCANCE DE LA DENEGACIÓN 

 Total 

MOTIVOS DE DENEGACIÓN 

Motivo Otro  

74

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICACIÓN    PÁGINA 2 DE 2 
  

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

Descripción del motivo Art. 86 of the Law on trademarks and geographical indications. 
 
The product covered by this appellation of origin "Figues de Djebba" is a 
fig, which falls under Regulation (EU) No 1151/2012. As regards Gls in the 
field of agricultural products and foodstuffs, wine and spirit drinks, the EU 
has exclusive competence. Bulgaria as a Member State participating in 
the Lisbon system should allow the EU to exercise its exclusive 
competence as provided in Art. 3(1) of the Treaty on the Functioning of 
the European Union. 
 
The EU legal protection of geographical indications is exhaustive in nature 
consequently their protection at national level is excluded. 

RECURSOS JUDICIALES O ADMINISTRATIVOS DISPONIBLES 
PARA IMPUGNAR LA DENEGACIÓN 

 Deadline for filing a request for review or appeal: 
The holder of the international registration may submit its request for 
review against this refusal to the Patent Office of the Republic of Bulgaria 
(at the address in item II above) within two months from the date of receipt 
of the refusal. 
Person, which is not established in the Republic of Bulgaria or in another 
Member State of the European Union, in a state party to the Agreement 
on the European Economic Area, or in the Swiss Confederation, shall act 
before the Patent Office through an industrial property representative; 
association of industrial property representatives; industrial property 
representatives' society; lawyers; association of lawyers; lawyers' society; 
a person providing services once or temporarily in the Republic of 
Bulgaria (Art. 3(2) Law on trademarks and geographical indications). 
See the list of representatives in Bulgaria - Internet page of the Office 
www.bpo.bg 
 
Authority to which such request for review or appeal should be made: The 
Patent Office of the Republic of Bulgaria. 
 
In the absence of a request for reconsideration within two months, the 
Office shall issue a final decision for refusal. 
However, the holder may still lodge an appeal within an additional period 
of two months. 
In the absence of appeal, the refusal will have the force of res judicata. 
The appeal must be sent directly to the Patent Office of the Republic of 
Bulgaria (at the address in item II above) and with regard to Art. 3(2) Law 
on trademarks and geographical indications.  
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STATEMENTS OF GRANT OF 
PROTECTION 

DÉCLARATIONS D’OCTROI DE LA 
PROTECTION 

DECLARACIONES DE CONCESIÓN DE 
PROTECCIÓN 

 
Concerning registrations 

Concernant les enregistrements 
Con respecto a los registros 

 
Nos.  AO-80, AO-102, AO-107, AO-108, AO-114, AO-115, AO-123,  

AO-124, AO-127, AO-132, AO-139, AO-153, AO-155, AO-163, AO-211, 
AO-216, AO-217, AO-231, AO-239, AO-246, AO-247, AO-259, AO-260, 
AO-288, AO-291, AO-295, AO-301, AO-335, AO-339, AO-395, AO-396, 
AO-408, AO-415, AO-437, AO-447, AO-453, AO-455, AO-457, AO-458, 
AO-459, AO-460, AO-464, AO-476, AO-495, AO-496, AO-499, AO-501, 
AO-502, AO-505, AO-506, AO-543, AO-551, AO-552, AO-553, AO-554, 
AO-556, AO-558, AO-559, AO-560, AO-596, AO-597, AO-602, AO-603, 
AO-604, AO-605, AO-648, AO-672, AO-673, AO-674, AO-685, AO-686, 
AO-689, AO-691, AO-700, AO-702, AO-703, AO-704, AO-711, AO-713, 
AO-714, AO-716, AO-723, AO-726, AO-728, AO-738, AO-741, AO-742, 
AO-745, AO-746, AO-747, AO-748, AO-749, AO-752, AO-753, AO-754, 
AO-755, AO-756, AO-757, AO-758, AO-759, AO-761, AO-762, AO-763, 
AO-764, AO-765, AO-767, AO-768, AO-769, AO-770, AO-771, AO-772, 
AO-773, AO-774, AO-775, AO-777, AO-778, AO-779, AO-780, AO-782, 
AO-783, AO-784, AO-785, AO-786, AO-787, AO-788, AO-789, AO-790, 
AO-791, AO-792, AO-793, AO-794, AO-797, AO-803, AO-824, AO-825, 
AO-827, AO-866, AO-867, AO-881, AO-884, AO-886, AO-887, AO-907, 
AO-1141, AO-1148, GI-1152, AO-1172, AO-1174, AO-1175, AO-1176, 
AO-1177, AO-1178, AO-1179, AO-1180, AO-1181, AO-1182, AO-1183, 

AO-1184, AO-1185  
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-866 

APPELLATION OF ORIGIN 

 개성고려인삼 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Democratic People's Republic of Korea 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 14.06.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-866 

APPELLATION D’ORIGINE 

 개성고려인삼 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République populaire démocratique de Corée 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 14.06.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-866 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 개성고려인삼 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Popular Democrática de Corea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 14.06.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-867 

APPELLATION OF ORIGIN 

 백두산 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Democratic People's Republic of Korea 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 14.06.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-867 

APPELLATION D’ORIGINE 

 백두산 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République populaire démocratique de Corée 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 14.06.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-867 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 백두산 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Popular Democrática de Corea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 14.06.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-881 

APPELLATION OF ORIGIN 

 고려신덕산샘물 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Democratic People's Republic of Korea 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 14.06.2022 
 

83

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 SUR 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-881 

APPELLATION D’ORIGINE 

 고려신덕산샘물 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République populaire démocratique de Corée 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 14.06.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-881 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 고려신덕산샘물 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Popular Democrática de Corea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 14.06.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-884 

APPELLATION OF ORIGIN 

 강서약수 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Democratic People's Republic of Korea 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 14.06.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-884 

APPELLATION D’ORIGINE 

 강서약수 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République populaire démocratique de Corée 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 14.06.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-884 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 강서약수 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Popular Democrática de Corea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 14.06.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-886 

APPELLATION OF ORIGIN 

 백두산들쭉술 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Democratic People's Republic of Korea 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 14.06.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-886 

APPELLATION D’ORIGINE 

 백두산들쭉술 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République populaire démocratique de Corée 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 14.06.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-886 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 백두산들쭉술 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Popular Democrática de Corea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 14.06.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-887 

APPELLATION OF ORIGIN 

 평양랭면 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Democratic People's Republic of Korea 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 14.06.2022 
 

92

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 SUR 1 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-887 

APPELLATION D’ORIGINE 

 평양랭면 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République populaire démocratique de Corée 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 14.06.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-887 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 평양랭면 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Popular Democrática de Corea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 14.06.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 GI-1152 

GEOGRAPHICAL INDICATION 

 Π►╩ş˝Ω╟↑ / Kampot Pepper 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Cambodia 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 14.06.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 GI-1152 

INDICATION GÉOGRAPHIQUE 

 Π►╩ş˝Ω╟↑ / Kampot Pepper 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Cambodge 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 14.06.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 GI-1152 

INDICACIÓN GEOGRÁFICA 

 Π►╩ş˝Ω╟↑ / Kampot Pepper 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Camboya 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 14.06.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-153 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BOURGOGNE MOUSSEUX 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 14.06.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-153 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BOURGOGNE MOUSSEUX 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 14.06.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-153 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BOURGOGNE MOUSSEUX 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 14.06.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-437 

APPELLATION OF ORIGIN 

 EAU-DE-VIE DU BUGEY 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 10.10.2022 
 

101

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 SUR 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-437 

APPELLATION D’ORIGINE 

 EAU-DE-VIE DU BUGEY 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 10.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-437 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 EAU-DE-VIE DU BUGEY 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 10.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-447 

APPELLATION OF ORIGIN 

 EAU-DE-VIE DE SAVOIE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 10.10.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-447 

APPELLATION D’ORIGINE 

 EAU-DE-VIE DE SAVOIE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 10.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-447 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 EAU-DE-VIE DE SAVOIE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 10.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-648 

APPELLATION OF ORIGIN 

 DINDE FERMIÈRE DE BRESSE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 10.10.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-648 

APPELLATION D’ORIGINE 

 DINDE FERMIÈRE DE BRESSE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 10.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-648 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 DINDE FERMIÈRE DE BRESSE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 10.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-685 

APPELLATION OF ORIGIN 

 “Ossau Iraty - Brebis Pyrenees” ou “Petit Ossau Iraty - Brebis 
Pyrénées” 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 10.10.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-685 

APPELLATION D’ORIGINE 

 “Ossau Iraty - Brebis Pyrenees” ou “Petit Ossau Iraty - Brebis 
Pyrénées” 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 10.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-685 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 “Ossau Iraty - Brebis Pyrenees” ou “Petit Ossau Iraty - Brebis 
Pyrénées” 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 10.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-689 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Huile essentielle de lavande de  Haute-Provence / Essence de 
lavande de Haute-Provence 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 10.10.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-689 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Huile essentielle de lavande de  Haute-Provence / Essence de 
lavande de Haute-Provence 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 10.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-689 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Huile essentielle de lavande de  Haute-Provence / Essence de 
lavande de Haute-Provence 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 10.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-691 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Alsace Grand Cru 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 10.10.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-691 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Alsace Grand Cru 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 10.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-691 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Alsace Grand Cru 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 10.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-702 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Latour de France / Côtes du Roussillon Villages 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 10.10.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-702 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Latour de France / Côtes du Roussillon Villages 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 10.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-702 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Latour de France / Côtes du Roussillon Villages 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 10.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-711 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Côtes de Saint Mont 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-711 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Côtes de Saint Mont 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 14.10.2022 
 

123

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICACIÓN    PÁGINA 1 DE 1 
  

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-711 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Côtes de Saint Mont 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-713 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Sauvignon de Saint Bris 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-713 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Sauvignon de Saint Bris 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 14.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-713 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Sauvignon de Saint Bris 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-714 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Côtes de la Malepère 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-714 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Côtes de la Malepère 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 14.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-714 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Côtes de la Malepère 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-716 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Coteaux Varois 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-716 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Coteaux Varois 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 14.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-716 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Coteaux Varois 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-723 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Bourgogne Irancy 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-723 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Bourgogne Irancy 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 14.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-723 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Bourgogne Irancy 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-726 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Picodon de l'Ardèche ou Picodon de la Drôme 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-726 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Picodon de l'Ardèche ou Picodon de la Drôme 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 14.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-726 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Picodon de l'Ardèche ou Picodon de la Drôme 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-742 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Anjou Villages 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-742 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Anjou Villages 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 14.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-742 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Anjou Villages 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-775 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MARTINIQUE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-775 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MARTINIQUE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 14.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-775 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MARTINIQUE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-783 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PETITE FINE CHAMPAGNE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-783 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PETITE FINE CHAMPAGNE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 14.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-783 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PETITE FINE CHAMPAGNE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-788 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Savennières Coulée de Serrant 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-788 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Savennières Coulée de Serrant 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 14.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-788 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Savennières Coulée de Serrant 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-789 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Savennières Roche aux Moines 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-789 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Savennières Roche aux Moines 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 14.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-789 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Savennières Roche aux Moines 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-792 

APPELLATION OF ORIGIN 

 TOURAINE MESLAND 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-792 

APPELLATION D’ORIGINE 

 TOURAINE MESLAND 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 14.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-792 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 TOURAINE MESLAND 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-907 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Monoï de Tahiti 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-907 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Monoï de Tahiti 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 14.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-907 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Monoï de Tahiti 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-501 

APPELLATION OF ORIGIN 

 KALOCSA / KALOCSAI / KALOCSAER 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Hungary 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-501 

APPELLATION D’ORIGINE 

 KALOCSA / KALOCSAI / KALOCSAER 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Hongrie 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 14.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-501 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 KALOCSA / KALOCSAI / KALOCSAER 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Hungría 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 14.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-728 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Alginite de Gérce 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Hungary 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 19.10.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-728 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Alginite de Gérce 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Hongrie 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 19.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-728 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Alginite de Gérce 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Hungría 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 19.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-738 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Halas, Kiskunhalas / de Halas, de Kiskunhalas / from Halas, from 
Kiskunhalas / von Halas, von Kiskunhalas 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Hungary 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Switzerland 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Address Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE OF THE STATEMENT 

 19.10.2022 
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 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-738 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Halas, Kiskunhalas / de Halas, de Kiskunhalas / from Halas, from 
Kiskunhalas / von Halas, von Kiskunhalas 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Hongrie 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Suisse 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Adresse Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 19.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-738 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Halas, Kiskunhalas / de Halas, de Kiskunhalas / from Halas, from 
Kiskunhalas / von Halas, von Kiskunhalas 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Hungría 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Suiza 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 

Dirección Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Berne 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 19.10.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1148 

APPELLATION OF ORIGIN 

 فرش دستبافت افشار تکاب  

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Iran (Islamic Republic of) 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Bulgaria 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Patent Office of Republic of Bulgaria 

Address 52 B, Dr. G.M. Dimitrov Blvd. Sofia 1040 

DATE OF THE STATEMENT 

 12.07.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1148 

APPELLATION D’ORIGINE 

 فرش دستبافت افشار تکاب  

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Iran (République islamique d') 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Bulgarie 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Office des brevets de la République de Bulgarie 

Adresse 52 B, Dr. G.M. Dimitrov Blvd. Sofia 1040 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 12.07.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1148 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 فرش دستبافت افشار تکاب  

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Irán (República Islámica del) 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Bulgaria 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Patent Office of Republic of Bulgaria 

Dirección 52 B, Dr. G.M. Dimitrov Blvd. Sofia 1040 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 12.07.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1141 

APPELLATION OF ORIGIN 

 فرش دستبافت کلاردشت  

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Iran (Islamic Republic of) 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Bulgaria 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Patent Office of Republic of Bulgaria 

Address 52 B, Dr. G.M. Dimitrov Blvd. Sofia 1040 

DATE OF THE STATEMENT 

 08.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1141 

APPELLATION D’ORIGINE 

 فرش دستبافت کلاردشت  

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Iran (République islamique d') 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Bulgarie 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Office des brevets de la République de Bulgarie 

Adresse 52 B, Dr. G.M. Dimitrov Blvd. Sofia 1040 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 08.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1141 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 فرش دستبافت کلاردشت  

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Irán (República Islámica del) 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Bulgaria 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Patent Office of Republic of Bulgaria 

Dirección 52 B, Dr. G.M. Dimitrov Blvd. Sofia 1040 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 08.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-80 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BORDEAUX 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-80 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BORDEAUX 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
 

177

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICACIÓN    PÁGINA 1 DE 1 
  

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-80 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BORDEAUX 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-102 

APPELLATION OF ORIGIN 

 HAUT-MÉDOC 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-102 

APPELLATION D’ORIGINE 

 HAUT-MÉDOC 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-102 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 HAUT-MÉDOC 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-107 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MARGAUX 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-107 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MARGAUX 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-107 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MARGAUX 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-108 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MÉDOC 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-108 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MÉDOC 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-108 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MÉDOC 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-114 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PAUILLAC 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-114 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PAUILLAC 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-114 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PAUILLAC 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-115 

APPELLATION OF ORIGIN 

 POMEROL 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-115 

APPELLATION D’ORIGINE 

 POMEROL 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-115 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 POMEROL 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-123 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Saint-Emilion 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-123 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Saint-Emilion 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-123 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Saint-Emilion 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-124 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SAINT-ESTÈPHE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-124 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SAINT-ESTÈPHE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-124 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SAINT-ESTÈPHE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-127 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SAINT-JULIEN 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-127 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SAINT-JULIEN 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-127 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SAINT-JULIEN 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-132 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BEAUJOLAIS 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-132 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BEAUJOLAIS 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-132 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BEAUJOLAIS 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-139 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BOURGOGNE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-139 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BOURGOGNE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-139 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BOURGOGNE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-155 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CHABLIS 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-155 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CHABLIS 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-155 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CHABLIS 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-163 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CHASSAGNE-MONTRACHET 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-163 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CHASSAGNE-MONTRACHET 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-163 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CHASSAGNE-MONTRACHET 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-211 

APPELLATION OF ORIGIN 

 POMMARD 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-211 

APPELLATION D’ORIGINE 

 POMMARD 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-211 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 POMMARD 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-216 

APPELLATION OF ORIGIN 

 RICHEBOURG 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-216 

APPELLATION D’ORIGINE 

 RICHEBOURG 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-216 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 RICHEBOURG 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-217 

APPELLATION OF ORIGIN 

 LA ROMANÉE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-217 

APPELLATION D’ORIGINE 

 LA ROMANÉE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-217 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 LA ROMANÉE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-231 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CHAMPAGNE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-231 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CHAMPAGNE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
 

225

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICACIÓN    PÁGINA 1 DE 1 
  

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-231 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CHAMPAGNE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-239 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-239 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-239 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-246 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CÔTES DU RHÔNE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
 

230

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 SUR 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-246 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CÔTES DU RHÔNE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-246 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CÔTES DU RHÔNE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-247 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CÔTE RÔTIE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-247 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CÔTE RÔTIE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
 

234

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICACIÓN    PÁGINA 1 DE 1 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-247 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CÔTE RÔTIE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-259 

APPELLATION OF ORIGIN 

 TAVEL 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-259 

APPELLATION D’ORIGINE 

 TAVEL 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-259 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 TAVEL 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-260 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ANJOU 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-260 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ANJOU 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-260 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ANJOU 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-288 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SANCERRE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-288 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SANCERRE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-288 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SANCERRE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-291 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SAUMUR 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-291 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SAUMUR 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-291 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SAUMUR 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-295 

APPELLATION OF ORIGIN 

 TOURAINE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-295 

APPELLATION D’ORIGINE 

 TOURAINE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-295 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 TOURAINE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-301 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BERGERAC 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
 

251

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 SUR 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-301 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BERGERAC 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-301 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BERGERAC 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-335 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PINEAU DES CHARENTES 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-335 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PINEAU DES CHARENTES 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-335 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PINEAU DES CHARENTES 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-395 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CÔTES DE PROVENCE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-395 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CÔTES DE PROVENCE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-395 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CÔTES DE PROVENCE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-396 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CAHORS 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-396 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CAHORS 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-396 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CAHORS 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-339 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ARMAGNAC 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-339 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ARMAGNAC 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-339 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ARMAGNAC 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-408 

APPELLATION OF ORIGIN 

 COTEAUX D'AIX-EN-PROVENCE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-408 

APPELLATION D’ORIGINE 

 COTEAUX D'AIX-EN-PROVENCE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-408 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 COTEAUX D'AIX-EN-PROVENCE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-415 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CALVADOS 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-415 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CALVADOS 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
 

270

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICACIÓN    PÁGINA 1 DE 1 
  

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-415 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CALVADOS 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-453 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CANTAL 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-453 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CANTAL 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-453 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CANTAL 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-455 

APPELLATION OF ORIGIN 

 COMTÉ 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-455 

APPELLATION D’ORIGINE 

 COMTÉ 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-455 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 COMTÉ 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-457 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MAROILLES 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-457 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MAROILLES 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-457 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MAROILLES 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-458 

APPELLATION OF ORIGIN 

 REBLOCHON 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-458 

APPELLATION D’ORIGINE 

 REBLOCHON 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-458 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 REBLOCHON 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-459 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ROQUEFORT 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-459 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ROQUEFORT 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-459 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ROQUEFORT 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-460 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SAINT-NECTAIRE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
 

287

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 SUR 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-460 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SAINT-NECTAIRE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-460 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SAINT-NECTAIRE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-464 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Lentille verte du Puy 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-464 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Lentille verte du Puy 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
 

291

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICACIÓN    PÁGINA 1 DE 1 
  

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-464 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Lentille verte du Puy 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-476 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BEAUFORT 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-476 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BEAUFORT 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-476 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BEAUFORT 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-496 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PATRIMONIO 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-496 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PATRIMONIO 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-496 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PATRIMONIO 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-506 

APPELLATION OF ORIGIN 

 NEUFCHÂTEL 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-506 

APPELLATION D’ORIGINE 

 NEUFCHÂTEL 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-506 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 NEUFCHÂTEL 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-552 

APPELLATION OF ORIGIN 

 FOURME D'AMBERT 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-552 

APPELLATION D’ORIGINE 

 FOURME D'AMBERT 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-552 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 FOURME D'AMBERT 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-553 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PONT-L'ÉVÊQUE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-553 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PONT-L'ÉVÊQUE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-553 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PONT-L'ÉVÊQUE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-602 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BLEU D'AUVERGNE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-602 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BLEU D'AUVERGNE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-602 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BLEU D'AUVERGNE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-604 

APPELLATION OF ORIGIN 

 LIVAROT 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-604 

APPELLATION D’ORIGINE 

 LIVAROT 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-604 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 LIVAROT 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-686 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Brie de Meaux 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
 

314

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 SUR 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-686 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Brie de Meaux 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-686 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Brie de Meaux 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-700 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Côtes du Roussillon 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-700 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Côtes du Roussillon 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-700 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Côtes du Roussillon 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-703 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Crémant de Loire 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-703 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Crémant de Loire 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-703 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Crémant de Loire 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-704 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Rosé de Loire 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-704 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Rosé de Loire 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-704 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Rosé de Loire 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-780 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Pessac-Léognan 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-780 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Pessac-Léognan 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
 

327

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICACIÓN    PÁGINA 1 DE 1 
  

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-780 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Pessac-Léognan 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-797 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BUZET 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-797 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BUZET 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
 

330

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICACIÓN    PÁGINA 1 DE 1 
  

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-797 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BUZET 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-803 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ABONDANCE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-803 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ABONDANCE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-803 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ABONDANCE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-824 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CHABICHOU DU POITOU 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-824 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CHABICHOU DU POITOU 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-824 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CHABICHOU DU POITOU 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-825 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ÉPOISSES 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-825 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ÉPOISSES 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-825 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ÉPOISSES 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-827 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ROCAMADOUR 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Cambodia 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Address Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE OF THE STATEMENT 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-827 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ROCAMADOUR 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Cambodge 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Adresse Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-827 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ROCAMADOUR 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Camboya 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Department of Intellectual Property (DIP), Ministry of Commerce 

Dirección Lot 19-61, MOC Road (113B Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla, 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 24.11.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-80 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BORDEAUX 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-80 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BORDEAUX 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-80 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BORDEAUX 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-102 

APPELLATION OF ORIGIN 

 HAUT-MÉDOC 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-102 

APPELLATION D’ORIGINE 

 HAUT-MÉDOC 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-102 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 HAUT-MÉDOC 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-107 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MARGAUX 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-107 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MARGAUX 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
 

351

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICACIÓN    PÁGINA 1 DE 1 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-107 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MARGAUX 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-108 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MÉDOC 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-108 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MÉDOC 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-108 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MÉDOC 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-114 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PAUILLAC 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-114 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PAUILLAC 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-114 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PAUILLAC 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-115 

APPELLATION OF ORIGIN 

 POMEROL 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-115 

APPELLATION D’ORIGINE 

 POMEROL 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-115 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 POMEROL 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-123 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Saint-Emilion 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-123 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Saint-Emilion 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-123 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Saint-Emilion 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-124 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SAINT-ESTÈPHE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-124 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SAINT-ESTÈPHE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-124 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SAINT-ESTÈPHE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-127 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SAINT-JULIEN 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-127 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SAINT-JULIEN 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-127 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SAINT-JULIEN 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-132 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BEAUJOLAIS 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-132 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BEAUJOLAIS 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-132 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BEAUJOLAIS 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-139 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BOURGOGNE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-139 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BOURGOGNE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-139 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BOURGOGNE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-155 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CHABLIS 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-155 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CHABLIS 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-155 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CHABLIS 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-163 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CHASSAGNE-MONTRACHET 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-163 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CHASSAGNE-MONTRACHET 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-163 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CHASSAGNE-MONTRACHET 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-211 

APPELLATION OF ORIGIN 

 POMMARD 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-211 

APPELLATION D’ORIGINE 

 POMMARD 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-211 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 POMMARD 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-216 

APPELLATION OF ORIGIN 

 RICHEBOURG 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-216 

APPELLATION D’ORIGINE 

 RICHEBOURG 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-216 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 RICHEBOURG 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-239 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-239 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-239 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CHÂTEAUNEUF-DU-PAPE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-246 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CÔTES DU RHÔNE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-246 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CÔTES DU RHÔNE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-246 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CÔTES DU RHÔNE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-247 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CÔTE RÔTIE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-247 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CÔTE RÔTIE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-247 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CÔTE RÔTIE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-259 

APPELLATION OF ORIGIN 

 TAVEL 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-259 

APPELLATION D’ORIGINE 

 TAVEL 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-259 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 TAVEL 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-260 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ANJOU 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-260 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ANJOU 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
 

402

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICACIÓN    PÁGINA 1 DE 1 
  

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-260 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ANJOU 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-288 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SANCERRE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-288 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SANCERRE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-288 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SANCERRE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-291 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SAUMUR 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-291 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SAUMUR 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-291 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SAUMUR 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-295 

APPELLATION OF ORIGIN 

 TOURAINE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-295 

APPELLATION D’ORIGINE 

 TOURAINE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-295 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 TOURAINE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-301 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BERGERAC 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-301 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BERGERAC 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-301 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BERGERAC 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-335 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PINEAU DES CHARENTES 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-335 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PINEAU DES CHARENTES 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-335 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PINEAU DES CHARENTES 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-395 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CÔTES DE PROVENCE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-395 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CÔTES DE PROVENCE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-395 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CÔTES DE PROVENCE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-396 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CAHORS 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-396 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CAHORS 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-396 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CAHORS 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-408 

APPELLATION OF ORIGIN 

 COTEAUX D'AIX-EN-PROVENCE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-408 

APPELLATION D’ORIGINE 

 COTEAUX D'AIX-EN-PROVENCE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
 

426

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICACIÓN    PÁGINA 1 DE 1 
  

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-408 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 COTEAUX D'AIX-EN-PROVENCE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-455 

APPELLATION OF ORIGIN 

 COMTÉ 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-455 

APPELLATION D’ORIGINE 

 COMTÉ 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-455 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 COMTÉ 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-457 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MAROILLES 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-457 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MAROILLES 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-457 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MAROILLES 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-458 

APPELLATION OF ORIGIN 

 REBLOCHON 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-458 

APPELLATION D’ORIGINE 

 REBLOCHON 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-458 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 REBLOCHON 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-459 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ROQUEFORT 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-459 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ROQUEFORT 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-459 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ROQUEFORT 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-460 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SAINT-NECTAIRE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-460 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SAINT-NECTAIRE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-460 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SAINT-NECTAIRE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-476 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BEAUFORT 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-476 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BEAUFORT 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-476 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BEAUFORT 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-496 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PATRIMONIO 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-496 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PATRIMONIO 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-496 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PATRIMONIO 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-506 

APPELLATION OF ORIGIN 

 NEUFCHÂTEL 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-506 

APPELLATION D’ORIGINE 

 NEUFCHÂTEL 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-506 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 NEUFCHÂTEL 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-552 

APPELLATION OF ORIGIN 

 FOURME D'AMBERT 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-552 

APPELLATION D’ORIGINE 

 FOURME D'AMBERT 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-552 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 FOURME D'AMBERT 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-553 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PONT-L'ÉVÊQUE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-553 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PONT-L'ÉVÊQUE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-553 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PONT-L'ÉVÊQUE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-602 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BLEU D'AUVERGNE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-602 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BLEU D'AUVERGNE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-602 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BLEU D'AUVERGNE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-604 

APPELLATION OF ORIGIN 

 LIVAROT 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-604 

APPELLATION D’ORIGINE 

 LIVAROT 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-604 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 LIVAROT 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-686 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Brie de Meaux 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-686 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Brie de Meaux 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-686 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Brie de Meaux 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-700 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Côtes du Roussillon 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-700 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Côtes du Roussillon 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-700 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Côtes du Roussillon 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-703 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Crémant de Loire 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-703 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Crémant de Loire 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-703 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Crémant de Loire 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-704 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Rosé de Loire 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-704 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Rosé de Loire 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-704 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Rosé de Loire 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-780 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Pessac-Léognan 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-780 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Pessac-Léognan 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-780 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Pessac-Léognan 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-797 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BUZET 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-797 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BUZET 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-797 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BUZET 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-803 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ABONDANCE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-803 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ABONDANCE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-803 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ABONDANCE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-824 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CHABICHOU DU POITOU 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-824 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CHABICHOU DU POITOU 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-824 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CHABICHOU DU POITOU 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-825 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ÉPOISSES 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Samoa 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Address Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE OF THE STATEMENT 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-825 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ÉPOISSES 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Samoa 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Adresse Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 22.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-825 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ÉPOISSES 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Samoa 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Registries of Companies and Intellectual Property Division (RCIP), 
Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL) 

Dirección Levels 3 and 4, ACC House, P.O. Box 862, Apia 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 22.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1172 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Somontano 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 European Union 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1172 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Somontano 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Union européenne 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1172 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Somontano 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Unión Europea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1174 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Ribera del Júcar 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 European Union 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
 

494

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 SUR 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1174 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Ribera del Júcar 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Union européenne 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1174 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Ribera del Júcar 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Unión Europea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 

496

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 OF 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1175 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Rioja 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 European Union 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1175 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Rioja 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Union européenne 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1175 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Rioja 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Unión Europea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1176 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Ribeira Sacra 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 European Union 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1176 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Ribeira Sacra 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Union européenne 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1176 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Ribeira Sacra 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Unión Europea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1177 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Ribeiro 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 European Union 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
 

503

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 SUR 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1177 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Ribeiro 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Union européenne 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1177 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Ribeiro 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Unión Europea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1178 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Rueda 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 European Union 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1178 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Rueda 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Union européenne 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1178 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Rueda 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Unión Europea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1179 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Ribera del Duero 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 European Union 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1179 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Ribera del Duero 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Union européenne 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1179 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Ribera del Duero 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Unión Europea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1180 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Ribera del Guadiana 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 European Union 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1180 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Ribera del Guadiana 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Union européenne 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1180 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Ribera del Guadiana 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Unión Europea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1181 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Getariako Txakolina / Chacolí de Getaria / Txakolí de Getaria 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 European Union 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1181 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Getariako Txakolina / Chacolí de Getaria / Txakolí de Getaria 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Union européenne 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1181 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Getariako Txakolina / Chacolí de Getaria / Txakolí de Getaria 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Unión Europea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1182 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Rías Baixas 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 European Union 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1182 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Rías Baixas 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Union européenne 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1182 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Rías Baixas 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Unión Europea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1183 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Penedès 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 European Union 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1183 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Penedès 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Union européenne 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1183 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Penedès 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Unión Europea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1184 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Empordà 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 European Union 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1184 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Empordà 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Union européenne 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1184 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Empordà 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Unión Europea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1185 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Navarra 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 European Union 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
 

527

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 SUR 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1185 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Navarra 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Union européenne 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1185 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Navarra 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Unión Europea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-495 

APPELLATION OF ORIGIN 

 HEREND 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Hungary 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-495 

APPELLATION D’ORIGINE 

 HEREND 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Hongrie 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-495 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 HEREND 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Hungría 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-501 

APPELLATION OF ORIGIN 

 KALOCSA / KALOCSAI / KALOCSAER 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Hungary 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-501 

APPELLATION D’ORIGINE 

 KALOCSA / KALOCSAI / KALOCSAER 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Hongrie 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-501 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 KALOCSA / KALOCSAI / KALOCSAER 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Hungría 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-502 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SZEGED / SZEGEDI / SZEGEDINER 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Hungary 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-502 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SZEGED / SZEGEDI / SZEGEDINER 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Hongrie 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-502 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SZEGED / SZEGEDI / SZEGEDINER 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Hungría 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 GI-1152 

GEOGRAPHICAL INDICATION 

 Π►╩ş˝Ω╟↑ / Kampot Pepper 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Cambodia 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 GI-1152 

INDICATION GÉOGRAPHIQUE 

 Π►╩ş˝Ω╟↑ / Kampot Pepper 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Cambodge 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
 

540

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICACIÓN    PÁGINA 1 DE 1 
  

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 GI-1152 

INDICACIÓN GEOGRÁFICA 

 Π►╩ş˝Ω╟↑ / Kampot Pepper 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Camboya 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-866 

APPELLATION OF ORIGIN 

 개성고려인삼 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Democratic People's Republic of Korea 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-866 

APPELLATION D’ORIGINE 

 개성고려인삼 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République populaire démocratique de Corée 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-866 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 개성고려인삼 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Popular Democrática de Corea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-867 

APPELLATION OF ORIGIN 

 백두산 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Democratic People's Republic of Korea 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-867 

APPELLATION D’ORIGINE 

 백두산 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République populaire démocratique de Corée 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-867 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 백두산 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Popular Democrática de Corea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-881 

APPELLATION OF ORIGIN 

 고려신덕산샘물 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Democratic People's Republic of Korea 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-881 

APPELLATION D’ORIGINE 

 고려신덕산샘물 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République populaire démocratique de Corée 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-881 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 고려신덕산샘물 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Popular Democrática de Corea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-884 

APPELLATION OF ORIGIN 

 강서약수 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Democratic People's Republic of Korea 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-884 

APPELLATION D’ORIGINE 

 강서약수 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République populaire démocratique de Corée 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-884 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 강서약수 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Popular Democrática de Corea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-886 

APPELLATION OF ORIGIN 

 백두산들쭉술 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Democratic People's Republic of Korea 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-886 

APPELLATION D’ORIGINE 

 백두산들쭉술 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République populaire démocratique de Corée 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-886 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 백두산들쭉술 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Popular Democrática de Corea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-887 

APPELLATION OF ORIGIN 

 평양랭면 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Democratic People's Republic of Korea 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-887 

APPELLATION D’ORIGINE 

 평양랭면 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République populaire démocratique de Corée 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 28.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-887 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 평양랭면 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Popular Democrática de Corea 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 28.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-499 

APPELLATION OF ORIGIN 

 COTEAUX DU VENDÔMOIS 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-499 

APPELLATION D’ORIGINE 

 COTEAUX DU VENDÔMOIS 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-499 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 COTEAUX DU VENDÔMOIS 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-505 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MUNSTER 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-505 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MUNSTER 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-505 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MUNSTER 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-506 

APPELLATION OF ORIGIN 

 NEUFCHÂTEL 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-506 

APPELLATION D’ORIGINE 

 NEUFCHÂTEL 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-506 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 NEUFCHÂTEL 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-543 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CHAOURCE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-543 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CHAOURCE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-543 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CHAOURCE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-551 

APPELLATION OF ORIGIN 

 POULIGNY-SAINT-PIERRE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-551 

APPELLATION D’ORIGINE 

 POULIGNY-SAINT-PIERRE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-551 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 POULIGNY-SAINT-PIERRE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 

574

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 OF 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-552 

APPELLATION OF ORIGIN 

 FOURME D'AMBERT 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-552 

APPELLATION D’ORIGINE 

 FOURME D'AMBERT 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-552 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 FOURME D'AMBERT 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-553 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PONT-L'ÉVÊQUE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-553 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PONT-L'ÉVÊQUE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-553 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PONT-L'ÉVÊQUE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-554 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SAINT-VÉRAN 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-554 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SAINT-VÉRAN 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-554 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SAINT-VÉRAN 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-556 

APPELLATION OF ORIGIN 

 COLLIOURE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-556 

APPELLATION D’ORIGINE 

 COLLIOURE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-556 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 COLLIOURE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-558 

APPELLATION OF ORIGIN 

 OLIVES NOIRES DE NYONS 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-558 

APPELLATION D’ORIGINE 

 OLIVES NOIRES DE NYONS 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-558 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 OLIVES NOIRES DE NYONS 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-559 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Huile d'olive de Nyons 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-559 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Huile d'olive de Nyons 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-559 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Huile d'olive de Nyons 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-560 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Pintadeau de la Drôme 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-560 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Pintadeau de la Drôme 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-560 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Pintadeau de la Drôme 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-596 

APPELLATION OF ORIGIN 

 LAGUIOLE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-596 

APPELLATION D’ORIGINE 

 LAGUIOLE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-596 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 LAGUIOLE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-597 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MUNSTER-GÉROMÉ 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-597 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MUNSTER-GÉROMÉ 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
 

600

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICACIÓN    PÁGINA 1 DE 1 
  

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-597 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MUNSTER-GÉROMÉ 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-602 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BLEU D'AUVERGNE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-602 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BLEU D'AUVERGNE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-602 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BLEU D'AUVERGNE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 

604

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 OF 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-603 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SELLES-SUR-CHER 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-603 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SELLES-SUR-CHER 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-603 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SELLES-SUR-CHER 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-604 

APPELLATION OF ORIGIN 

 LIVAROT 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
 

608

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 SUR 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-604 

APPELLATION D’ORIGINE 

 LIVAROT 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-604 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 LIVAROT 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-605 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CROTTIN DE CHAVIGNOL 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
 

611

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 SUR 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-605 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CROTTIN DE CHAVIGNOL 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-605 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CROTTIN DE CHAVIGNOL 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-648 

APPELLATION OF ORIGIN 

 DINDE FERMIÈRE DE BRESSE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-648 

APPELLATION D’ORIGINE 

 DINDE FERMIÈRE DE BRESSE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-648 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 DINDE FERMIÈRE DE BRESSE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-672 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BEURRE DES CHARENTES 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-672 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BEURRE DES CHARENTES 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-672 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BEURRE DES CHARENTES 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-673 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BEURRE CHARENTES-POITOU 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-673 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BEURRE CHARENTES-POITOU 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-673 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BEURRE CHARENTES-POITOU 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-674 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BEURRE DES DEUX-SÈVRES 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-674 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BEURRE DES DEUX-SÈVRES 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-674 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BEURRE DES DEUX-SÈVRES 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-741 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MARSANNAY 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-741 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MARSANNAY 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
 

627

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICACIÓN    PÁGINA 1 DE 1 
  

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-741 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MARSANNAY 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-742 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Anjou Villages 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-742 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Anjou Villages 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-742 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Anjou Villages 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-745 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ANJOU VILLAGES BRISSAC 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-745 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ANJOU VILLAGES BRISSAC 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-745 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ANJOU VILLAGES BRISSAC 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-746 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BÉARN 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-746 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BÉARN 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-746 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BÉARN 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-747 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BONS BOIS 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-747 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BONS BOIS 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-747 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BONS BOIS 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-748 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BORDERIES 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-748 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BORDERIES 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-748 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BORDERIES 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-749 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BOUZERON 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-749 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BOUZERON 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-749 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BOUZERON 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-752 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Calvados Domfrontais 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-752 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Calvados Domfrontais 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-752 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Calvados Domfrontais 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-753 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CORNOUAILLE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-753 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CORNOUAILLE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-753 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CORNOUAILLE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-754 

APPELLATION OF ORIGIN 

 COTEAUX DE DIE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-754 

APPELLATION D’ORIGINE 

 COTEAUX DE DIE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-754 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 COTEAUX DE DIE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-755 

APPELLATION OF ORIGIN 

 COTEAUX DU LAYON-CHAUME 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-755 

APPELLATION D’ORIGINE 

 COTEAUX DU LAYON-CHAUME 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-755 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 COTEAUX DU LAYON-CHAUME 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 

658

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 OF 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-756 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CÔTES DE MILLAU 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-756 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CÔTES DE MILLAU 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-756 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CÔTES DE MILLAU 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-757 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Côtes du Rhône Villages 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-757 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Côtes du Rhône Villages 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-757 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Côtes du Rhône Villages 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-758 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CÔTES DU ROUSSILLON-VILLAGES CARAMANY 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-758 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CÔTES DU ROUSSILLON-VILLAGES CARAMANY 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-758 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CÔTES DU ROUSSILLON-VILLAGES CARAMANY 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-759 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CÔTES DU ROUSSILLON-VILLAGES LESQUERDE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-759 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CÔTES DU ROUSSILLON-VILLAGES LESQUERDE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-759 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CÔTES DU ROUSSILLON-VILLAGES LESQUERDE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-761 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CRÉMANT DE BORDEAUX 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-761 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CRÉMANT DE BORDEAUX 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-761 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CRÉMANT DE BORDEAUX 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-762 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CRÉMANT DE DIE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-762 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CRÉMANT DE DIE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-762 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CRÉMANT DE DIE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-763 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CRÉMANT DE LIMOUX 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-763 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CRÉMANT DE LIMOUX 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-763 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CRÉMANT DE LIMOUX 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-764 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CRÉMANT DU JURA 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-764 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CRÉMANT DU JURA 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-764 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CRÉMANT DU JURA 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-765 

APPELLATION OF ORIGIN 

 EAU-DE-VIE DE COGNAC 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-765 

APPELLATION D’ORIGINE 

 EAU-DE-VIE DE COGNAC 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-765 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 EAU-DE-VIE DE COGNAC 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-767 

APPELLATION OF ORIGIN 

 FINS BOIS 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-767 

APPELLATION D’ORIGINE 

 FINS BOIS 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-767 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 FINS BOIS 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 

688

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 OF 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-768 

APPELLATION OF ORIGIN 

 FLOC DE GASCOGNE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-768 

APPELLATION D’ORIGINE 

 FLOC DE GASCOGNE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-768 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 FLOC DE GASCOGNE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-769 

APPELLATION OF ORIGIN 

 FRONSAC 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-769 

APPELLATION D’ORIGINE 

 FRONSAC 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-769 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 FRONSAC 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-770 

APPELLATION OF ORIGIN 

 GIGONDAS 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-770 

APPELLATION D’ORIGINE 

 GIGONDAS 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-770 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 GIGONDAS 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-771 

APPELLATION OF ORIGIN 

 HAUT-POITOU 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-771 

APPELLATION D’ORIGINE 

 HAUT-POITOU 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-771 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 HAUT-POITOU 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-772 

APPELLATION OF ORIGIN 

 LA GRANDE RUE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-772 

APPELLATION D’ORIGINE 

 LA GRANDE RUE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-772 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 LA GRANDE RUE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-773 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MACVIN DU JURA 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-773 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MACVIN DU JURA 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-773 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MACVIN DU JURA 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-774 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MARANGES 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-774 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MARANGES 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-774 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MARANGES 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-775 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MARTINIQUE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-775 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MARTINIQUE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-775 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MARTINIQUE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-777 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MUSCADET CÔTES DE GRANDLIEU 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-777 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MUSCADET CÔTES DE GRANDLIEU 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-777 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MUSCADET CÔTES DE GRANDLIEU 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-778 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MUSCAT DU CAP CORSE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-778 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MUSCAT DU CAP CORSE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-778 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MUSCAT DU CAP CORSE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-779 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PAYS D'AUGE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-779 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PAYS D'AUGE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-779 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PAYS D'AUGE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-780 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Pessac-Léognan 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-780 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Pessac-Léognan 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-780 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Pessac-Léognan 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-782 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PETITE CHAMPAGNE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-782 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PETITE CHAMPAGNE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-782 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PETITE CHAMPAGNE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-783 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PETITE FINE CHAMPAGNE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-783 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PETITE FINE CHAMPAGNE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-783 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PETITE FINE CHAMPAGNE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-784 

APPELLATION OF ORIGIN 

 POMMEAU DE BRETAGNE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-784 

APPELLATION D’ORIGINE 

 POMMEAU DE BRETAGNE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-784 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 POMMEAU DE BRETAGNE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-785 

APPELLATION OF ORIGIN 

 POMMEAU DE NORMANDIE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-785 

APPELLATION D’ORIGINE 

 POMMEAU DE NORMANDIE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-785 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 POMMEAU DE NORMANDIE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-786 

APPELLATION OF ORIGIN 

 RÉGNIÉ 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-786 

APPELLATION D’ORIGINE 

 RÉGNIÉ 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-786 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 RÉGNIÉ 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-787 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Saumur-Champigny 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-787 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Saumur-Champigny 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-787 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Saumur-Champigny 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-788 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Savennières Coulée de Serrant 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-788 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Savennières Coulée de Serrant 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-788 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Savennières Coulée de Serrant 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-789 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Savennières Roche aux Moines 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-789 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Savennières Roche aux Moines 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-789 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Savennières Roche aux Moines 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-790 

APPELLATION OF ORIGIN 

 TOURAINE AMBOISE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-790 

APPELLATION D’ORIGINE 

 TOURAINE AMBOISE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-790 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 TOURAINE AMBOISE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-791 

APPELLATION OF ORIGIN 

 TOURAINE AZAY-LE-RIDEAUX 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-791 

APPELLATION D’ORIGINE 

 TOURAINE AZAY-LE-RIDEAUX 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-791 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 TOURAINE AZAY-LE-RIDEAUX 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-792 

APPELLATION OF ORIGIN 

 TOURAINE MESLAND 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-792 

APPELLATION D’ORIGINE 

 TOURAINE MESLAND 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-792 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 TOURAINE MESLAND 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-793 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MARCILLAC 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-793 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MARCILLAC 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-793 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MARCILLAC 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-794 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CÔTE ROANNAISE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-794 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CÔTE ROANNAISE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-794 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CÔTE ROANNAISE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 GRANT OF PROTECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-907 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Monoï de Tahiti 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

CONTRACTING PARTY IN THE NAME OF WHICH THE 
STATEMENT IS ISSUED 

 Ghana 

COMPETENT AUTHORITY MAKING THE STATEMENT OF 
GRANT OF PROTECTION 

Name Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Address GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE OF THE STATEMENT 

 29.12.2022 
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TRANSACTION 

 OCTROI DE LA PROTECTION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-907 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Monoï de Tahiti 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

PARTIE CONTRACTANTE AU NOM DE LAQUELLE LA 
DÉCLARATION EST ÉMISE 

 Ghana 

ADMINISTRATION COMPÉTENTE QUI FAIT LA DÉCLARATION 
D’OCTROI DE LA PROTECTION 

Nom Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Adresse GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

DATE DE LA DÉCLARATION 

 29.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CONCESIÓN DE PROTECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-907 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Monoï de Tahiti 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

PARTE CONTRATANTE EN CUYO NOMBRE SE EMITE LA 
DECLARACIÓN 

 Ghana 

ADMINISTRACIÓN COMPETENTE QUE EFECTÚA LA 
DECLARACIÓN DE CONCESIÓN DE LA PROTECCIÓN 

Nombre Industrial Property Office, Registrar General's Department, Ministry of 
Justice 

Dirección GA-053-3087, Haile Selassie Avenue Ridge, P.O. Box 118, Accra 

FECHA DE LA DECLARACIÓN 

 29.12.2022 
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MODIFICATIONS 
MODIFICATIONS 

MODIFICACIONES 
 
 

Concerning registrations 
Concernant les enregistrements 

Con respecto a los registros 
 

Nos.  AO-77, AO-95, AO-101, AO-110, AO-111, AO-159, AO-175,  
AO-232, AO-243, AO-244, AO-252, AO-253, AO-254, AO-265, AO-272, 
AO-274, AO-280, AO-281, AO-306, AO-307, AO-310, AO-312, AO-313, 
AO-316, AO-317, AO-319, AO-320, AO-322, AO-323, AO-334, AO-357, 
AO-358, AO-390, AO-391, AO-392, AO-393, AO-505, AO-556, AO-558, 
AO-559, AO-597, AO-688, AO-705, AO-719, AO-757, AO-769, AO-777, 

AO-799, AO-806, AO-810, AO-814, AO-831 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-77 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BARSAC 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of September 11, 1936 regarding the definition of the "Barsac" 
controlled appellation of origin , as amended by the Decrees of June 23, 
1947 (Art. 7), September 14, 1953 (Art. 1), December 8, 1954 (Art. 2), 
January 24, 1956 (Art. 1) and October 9, 1956 (Art. 2). 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of September 11, 1936 relating to the definition of the 
controlled appellation Barsac, modified by the decrees of June 23, 
1947 (art. 7), September 14, 1953 (art. 1), December 8, 1954 (art. 2), 
January 24, 1956 (art. 1), October 9, 1956 (art. 2). 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-77 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BARSAC 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 11 septembre 1936 relatif à la définition de l'appellation 
contrôlée Barsac, modifié par les décrets des 23 juin 1947 (art. 7), 14 
septembre 1953 (art. 1er), 8 décembre 1954 (art. 2), 24 janvier 1956 
(art. 1er), 9 octobre 1956 (art. 2). 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 11 septembre 1936 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée Barsac, modifié par les décrets des 23 juin 
1947 (art. 7), 14 septembre 1953 (art. 1er), 8 décembre 1954 (art. 2), 
24 janvier 1956 (art. 1er), 9 octobre 1956 (art. 2). 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-77 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BARSAC 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 11 de septiembre de 1936 sobre la definición de la 
denominación controlada "Barsac", modificado por los Decretos de 23 
de junio de 1947 (Art. 7), de 14 de septiembre de 1953 (Art. 1), de 8 de 
diciembre de 1954 (Art. 2), de 24 de enero de 1956 (Art. 1) y de 9 de 
octubre de 1956 (Art. 2). 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 
30 de julio de 1935 (art. 21); decreto de 11 de septiembre de 1936 
relativo a la definición de la denominación controlada "Barsac", 
modificado por los decretos de 23 de junio de 1947 (art. 7), 14 de 
septiembre de 1953 (art. 1), 8 de diciembre de 1954 (art. 2), 24 de 
enero de 1956 (art. 1) y 9 de octubre de 1956 (art. 2). 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-95 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CANON FRONSAC 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919 regarding the protection of appellations of origin; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of July 1st, 1939 regarding the definition of the "Côtes Canon 
Fronsac" controlled appellation of origin, as amended by the Decrees of 
January 5, 1944, November 8, 1955 (Art. 13) and July 28, 1964. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) n°1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919 on the protection of appellations of 
origin; decree of July 30, 1935 (art. 21); decree of July 1, 1939 
relating to the definition of the controlled appellation "Côtes 
Canon Fronsac", modified by the decrees of January 5, 1944, 
November 8, 1955 (art. 13), July 28, 1964. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-95 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CANON FRONSAC 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919 sur la protection des appellations d'origine; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 1er juillet 1939 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Côtes Canon Fronsac", modifié par les décrets des 5 janvier 1944, 8 
novembre 1955 (art. 13), 28 juillet 1964. 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) n°1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919 sur la protection 
des appellations d'origine; décret du 30 juillet 1935 (art. 21); décret 
du 1er juillet 1939 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Côtes Canon Fronsac", modifié par les décrets des 5 janvier 1944, 
8 novembre 1955 (art. 13), 28 juillet 1964. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-95 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CANON FRONSAC 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919 sobre la protección de las denominaciones 
de origen; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 1 de julio de 1939 sobre la definición de la denominación 
controlada "Côtes Canon Fronsac", modificado por los Decretos de 5 
de enero de 1944, de 8 de noviembre de 1955 (Art. 13) y de 28 de julio 
de 1964. 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919 relativa a 
la protección de las denominaciones de origen. decreto de 30 de 
julio de 1935 (art. 21); decreto de 1 de julio de 1939 relativo a la 
definición de la denominación controlada "Côtes Canon Fronsac", 
modificado por los decretos de 5 de enero de 1944, 8 de 
noviembre de 1955 (art. 13) y 28 de julio de 1964. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-232 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ROSÉ DES RICEYS 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of December 8, 1947 regarding the definition of the "Rosée des 
Riceys" controlled appellation of origin. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of December 8, 1947 relating to the definition of the 
controlled appellation "Rosée des Riceys". 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-232 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ROSÉ DES RICEYS 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 8 décembre 1947 relatif à la définition de l'appellation 
contrôlée "Rosée des Riceys". 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 8 décembre 1947 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Rosée des Riceys". 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-232 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ROSÉ DES RICEYS 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 8 de diciembre de 1947 sobre la definición de la 
denominación controlada "Rosée des Riceys". 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 
30 de julio de 1935 (art. 21); decreto de 8 de diciembre de 1947 
relativo a la definición de la denominación controlada "Rosée des 
Riceys". 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-244 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CORNAS 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of August 5, 1938 regarding the definition of the "Cornas" 
controlled appellation of origin. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of August 5, 1938 relating to the definition of the controlled 
appellation "Cornas". 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-244 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CORNAS 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 5 août 1938 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Cornas". 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 5 août 1938 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Cornas". 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-244 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CORNAS 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 5 de agosto de 1938 sobre la definición de la 
denominación controlada "Cornas". 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 
30 de julio de 1935 (art. 21); decreto de 5 de agosto de 1938 
relativo a la definición de la denominación controlada "Cornas". 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-252 

APPELLATION OF ORIGIN 

 LIRAC 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of October 14, 1947 regarding the definition of the "Lirac" 
controlled appellation of origin, as amended by the Decree of August 
24, 1961. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of October 14, 1947 relating to the definition of the 
controlled appellation "Lirac", modified by the decree of August 
24, 1961. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
 

780

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 SUR 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-252 

APPELLATION D’ORIGINE 

 LIRAC 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 14 octobre 1947 relatif à la définition de l'appellation 
contrôlée "Lirac", modifié par le décret du 24 août 1961. 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 14 octobre 1947 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Lirac", modifié par le décret du 24 août 
1961. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-252 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 LIRAC 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 14 de octubre de 1947 sobre la definición de la 
denominación controlada "Lirac", modificado por el Decreto de 24 de 
agosto de 1961. 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 
30 de julio de 1935 (art. 21); Decreto de 14 de octubre de 1947 
relativo a la definición de la denominación controlada "Lirac", 
modificado por el Decreto de 24 de agosto de 1961. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-253 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PALETTE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of April 28, 1948 regarding the definition of the "Palette" 
controlled appellation of origin. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of April 28, 1948 relating to the definition of the controlled 
appellation "Palette". 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-253 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PALETTE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 28 avril 1948 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Palette". 

 

Nouvelle inscription L’article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 28 avril 1948 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Palette". 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-253 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PALETTE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 28 de abril de 1948 sobre la definición de la denominación 
controlada "Palette". 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 
30 de julio de 1935 (art. 21); Decreto de 28 de abril de 1948 relativo 
a la definición de la denominación controlada "Palette". 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-254 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SAINT-JOSEPH 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE GEOGRAPHICAL AREA 

Previously recorded Delimited territory within the department of Ardèche 
 

Newly recorded Departments of the Ardèche and the Loire 
 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of June 15, 1956 regarding the definition of the "Saint-Joseph" 
controlled appellation of origin. 

 

Newly recorded Article 107 of R. (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of June 15, 1956 relating to the definition of the controlled 
appellation "Saint-Joseph". 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 23.07.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-254 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SAINT-JOSEPH 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE L’AIRE GÉOGRAPHIQUE 

Inscription précédente Territoire délimité dans le département de l'Ardèche 
 

Nouvelle inscription Départements de l'Ardèche et de la Loire 
 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 15 juin 1956 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Saint-Joseph". 

 

Nouvelle inscription Article 107 du R. (UE) 1308/2013 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 15 juin 1956 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée ""Saint-Joseph"". 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 23.07.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-254 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SAINT-JOSEPH 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DE LA ZONA GEOGRÁFICA 

Inscripción anterior Territorio delimitado en el departamento de Ardèche 
 

Nueva inscripción Departamentos: Ardèche y Loira 
 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 15 de junio de 1956 sobre la definición de la 
denominación controlada "Saint-Joseph". 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 
30 de julio de 1935 (art. 21); Decreto de 15 de junio de 1956 relativo 
a la definición de la denominación controlada "Saint-Joseph". 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 23.07.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-265 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CABERNET D'ANJOU 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of May 9, 1964 regarding the definition of "Cabernet d'Anjou" 
controlled appellation wines. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of May 9, 1964 relating to the definition of wines with the 
controlled appellation "Cabernet d'Anjou". 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-265 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CABERNET D'ANJOU 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 9 mai 1964 relatif à la définition des vins à appellation 
contrôlée "Cabernet d'Anjou". 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 9 mai 1964 relatif à la définition des vins à 
appellation contrôlée "Cabernet d'Anjou". 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-265 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CABERNET D'ANJOU 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 9 de mayo de 1964 sobre la definición de los vinos con la 
denominación controlada "Cabernet d'Anjou". 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 
30 de julio de 1935 (art. 21); Decreto de 9 de mayo de 1964 relativo 
a la definición de los vinos de denominación controlada "Cabernet 
d'Anjou". 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-272 

APPELLATION OF ORIGIN 

 COTEAUX DU LOIR 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of May 12, 1948 regarding the definition of the "Coteaux of Loir" 
controlled appellation of origin. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of May 12, 1948 relating to the definition of the controlled 
appellation "Coteaux du Loir". 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-272 

APPELLATION D’ORIGINE 

 COTEAUX DU LOIR 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 12 mai 1948 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Coteaux du Loir". 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 12 mai 1948 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Coteaux du Loir". 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-272 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 COTEAUX DU LOIR 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 12 de mayo de 1948 sobre la definición de la 
denominación controlada "Coteaux du Loir". 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 
30 de julio de 1935 (art. 21); Decreto de 12 de mayo de 1948 
relativo a la definición de la denominación controlada "Coteaux du 
Loir". 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-274 

APPELLATION OF ORIGIN 

 JASNIÈRES 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of July 31, 1937 regarding the definition of the "Jasnières" 
controlled appellation of origin, as amended by the Decree of June 23, 
1947. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of July 31, 1937 relating to the definition of the controlled 
appellation "Jasnières", modified by the decree of June 23, 1947. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-274 

APPELLATION D’ORIGINE 

 JASNIÈRES 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 31 juillet 1937 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Jasnières", modifié par le décret du 23 juin 1947. 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 31 juillet 1937 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Jasnières", modifié par le décret du 23 juin 
1947. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-274 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 JASNIÈRES 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 31 de julio de 1937 sobre la definición de la denominación 
controlada "Jasnières", modificado por el Decreto de 23 de junio de 
1947. 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 
30 de julio de 1935 (art. 21); Decreto de 31 de julio de 1937 relativo 
a la definición de la denominación controlada "Jasnières", 
modificado por el Decreto de 23 de junio de 1947. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-306 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CÔTES DE DURAS 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of February 16, 1937 regarding the definition of the "Côtes de 
Duras" controlled appellation of origin, as amended by the Decrees of 
March 16, 1943 (Art. 18), August 3, 1946 and December 4, 1961. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) n°1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21) ; 
decree of February 16, 1937 relating to the definition of the 
controlled appellation "Côtes de Duras", modified by the decrees 
of March 16, 1943 (art. 18), August 3, 1946, December 4, 1961. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-306 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CÔTES DE DURAS 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 16 février 1937 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Côtes de Duras", modifié par les décrets des 16 mars 1943 (art. 18), 3 
août 1946, 4 décembre 1961. 

 

Nouvelle inscription L’article 107 du règlement (UE) n°1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919 ; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21) ; décret du 16 février 1937 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Côtes de Duras", modifié par les décrets 
des 16 mars 1943 (art. 18), 3 août 1946, 4 décembre 1961. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-306 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CÔTES DE DURAS 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 16 de febrero de 1937 sobre la definición de la 
denominación controlada "Côtes de Duras", modificado por los 
Decretos de 16 de marzo de 1943 (Art. 18), de 3 de agosto de 1946 y 
de 4 de diciembre de 1961. 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; Decreto 
de 30 de julio de 1935 (art. 21); Decreto de 16 de febrero de 1937 
relativo a la definición de la denominación controlada "Côtes de 
Duras", modificado por los decretos de 16 de marzo de 1943 (art. 
18), 3 de agosto de 1946 y 4 de diciembre de 1961. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-307 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CÔTES DE MONTRAVEL 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of July 31, 1937 regarding the definition of the "Côtes de 
Montravel" controlled appellation of origin, as amended by the Decree 
of July 10, 1948. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of July 31, 1937 relating to the definition of the controlled 
appellation "Côtes de Montravel", modified by the decree of July 
10, 1948. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
 

801

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 SUR 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-307 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CÔTES DE MONTRAVEL 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 31 juillet 1937 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Côtes de Montravel", modifié par le décret du 10 juillet 1948. 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 31 juillet 1937 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Côtes de Montravel", modifié par le décret 
du 10 juillet 1948. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-307 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CÔTES DE MONTRAVEL 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 31 de julio de 1937 sobre la definición de la denominación 
controlada "Côtes de Montravel", modificado por el Decreto de 10 de 
julio de 1948. 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 
30 de julio de 1935 (art. 21); Decreto de 31 de julio de 1937 relativo 
a la definición de la denominación controlada "Côtes de 
Montravel", modificado por el Decreto de 10 de julio de 1948. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-310 

APPELLATION OF ORIGIN 

 GAILLAC PREMIÈRES CÔTES 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919 regarding the protection of appellations of origin; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of March 21, 1938 regarding the definition of the "Gaillac" and 
"Gaillac Premières Côtes" controlled appellations of origin, as amended 
by the Decrees of August 14, 1958 and September 27, 1963. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) n°1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919 on the protection of appellations of 
origin; decree of July 30, 1935 (art. 21); decree of March 21, 1938 
relating to the definition of the controlled appellations "Gaillac", 
"Gaillac Premières Côtes", modified by the decrees of August 14, 
1958, September 27, 1963. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-310 

APPELLATION D’ORIGINE 

 GAILLAC PREMIÈRES CÔTES 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919 sur la protection des appellations d'origine; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 21 mars 1938 relatif à la définition des appellations contrôlées 
"Gaillac", "Gaillac Premières Côtes", modifié par les décrets des 14 
août 1958, 27 septembre 1963. 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) n°1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919 sur la protection 
des appellations d'origine; décret du 30 juillet 1935 (art. 21); décret 
du 21 mars 1938 relatif à la définition des appellations contrôlées 
"Gaillac", "Gaillac Premières Côtes", modifié par les décrets des 
14 août 1958, 27 septembre 1963. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
 

805

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICACIÓN    PÁGINA 1 DE 1 
  

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-310 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 GAILLAC PREMIÈRES CÔTES 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919 sobre la protección de las denominaciones 
de origen; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 21 de marzo de 1938 sobre la definición de las 
denominaciones controladas "Gaillac" y "Gaillac Premières Côtes", 
modificado por los Decretos de 14 de agosto de 1958 y de 27 de 
septiembre de 1963. 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919 relativa a 
la protección de las denominaciones de origen. decreto de 30 de 
julio de 1935 (art. 21); decreto de 21 de marzo de 1938 sobre la 
definición de las denominaciones controladas "Gaillac" y "Gaillac 
Premières Côtes", modificado por los decretos de 14 de agosto de 
1958 y 27 de septiembre de 1963. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-312 

APPELLATION OF ORIGIN 

 HAUT-MONTRAVEL 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of July 31, 1937 regarding the definition of the "Côtes de 
Montravel" and "Haut-Montravel"controlled appellations of origin, as 
amended by the Decree of July 10, 1948; 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of July 31, 1937 relating to the definition of the controlled 
appellations "Côtes de Montravel" and "Haut-Montravel", modified 
by the decree of July 10, 1948. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-312 

APPELLATION D’ORIGINE 

 HAUT-MONTRAVEL 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 31 juillet 1937 relatif à la définition des appellations 
contrôlées "Côtes de Montravel" et "Haut-Montravel", modifié par le 
décret du 10 juillet 1948. 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 31 juillet 1937 relatif à la définition des 
appellations contrôlées "Côtes de Montravel" et "Haut-Montravel", 
modifié par le décret du 10 juillet 1948. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
 

808

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICACIÓN    PÁGINA 1 DE 1 
  

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-312 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 HAUT-MONTRAVEL 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 31 de julio de 1937 sobre la definición de las 
denominaciones controladas "Côtes de Montravel" y "Haut-Montravel", 
modificado por el Decreto de 10 de julio de 1948. 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 
30 de julio de 1935 (art. 21); Decreto de 31 de julio de 1937 relativo 
a la definición de las denominaciones controladas "Côtes de 
Montravel" y "Haut-Montravel", modificado por el Decreto de 10 de 
julio de 1948. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-313 

APPELLATION OF ORIGIN 

 JURANÇON 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE GEOGRAPHICAL AREA 

Previously recorded Delimited territory within the department of Basses-Pyrénées 
 

Newly recorded Department of Pyrénées-Atlantiques 
 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of December 8, 1936 regarding the definition of the "Jurançon" 
controlled appellation of origin, as amended by the Decree of June 23, 
1947. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of December 8, 1936 relating to the definition of the 
controlled appellation "Jurançon", modified by the decree of June 
23, 1947. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-313 

APPELLATION D’ORIGINE 

 JURANÇON 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE L’AIRE GÉOGRAPHIQUE 

Inscription précédente Territoire délimité dans le département des Basses-Pyrénées 
 

Nouvelle inscription Département des Pyrénées-Atlantiques 
 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 8 décembre 1936 relatif à la définition de l'appellation 
contrôlée "Jurançon" modifié par le décret du 23 juin 1947. 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919 ; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 8 décembre 1936 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Jurançon" modifié par le décret du 23 juin 
1947. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-313 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 JURANÇON 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DE LA ZONA GEOGRÁFICA 

Inscripción anterior Territorio delimitado en el departamento de Bajos Pirineos 
 

Nueva inscripción Departamento: Pirineos Atlánticos 
 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 8 de diciembre de 1936 sobre la definición de la 
denominación controlada "Jurançon", modificado por el Decreto de 23 
de junio de 1947. 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 
30 de julio de 1935 (art. 21); Decreto de 8 de diciembre de 1936 
relativo a la definición de la denominación controlada "Jurançon", 
modificado por el Decreto de 23 de junio de 1947. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-316 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MONBAZILLAC 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of May 15, 1936 regarding the definition of the "Monbazillac" 
controlled appellation of origin, as amended by the Decrees of January 
24, 1956, August 14, 1958 and December 28, 1959. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of May 15, 1936 relating to the definition of the controlled 
appellation "Monbazillac", modified by the decrees of January 24, 
1956, August 14, 1958, December 28, 1959. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-316 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MONBAZILLAC 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 15 mai 1936 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Monbazillac" modifié par les décrets des 24 janvier 1956, 14 août 
1958, 28 décembre 1959. 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 15 mai 1936 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Monbazillac" modifié par les décrets des 
24 janvier 1956, 14 août 1958, 28 décembre 1959. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-316 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MONBAZILLAC 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 15 de mayo de 1936 sobre la definición de la 
denominación controlada "Monbazillac", modificado por los Decretos de 
24 de enero de 1956, de 14 de agosto de 1958 y de 28 de diciembre de 
1959. 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 
30 de julio de 1935 (art. 21); decreto de 15 de mayo de 1936 
relativo a la definición de la denominación de origen controlada 
"Monbazillac", modificado por los decretos de 24 de enero de 
1956, 14 de agosto de 1958 y 28 de diciembre de 1959. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-317 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MONTRAVEL 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of July 31, 1937 regarding the definition of the "Montravel" 
controlled appellation of origin. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of July 31, 1937 relating to the definition of the controlled 
appellation "Montravel".  

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-317 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MONTRAVEL 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 31 juillet 1937 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Montravel". 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 31 juillet 1937 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Montravel". 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-317 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MONTRAVEL 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 31 de julio de 1937 sobre la definición de la denominación 
controlada "Montravel". 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 
30 de julio de 1935 (art. 21); decreto de 31 de julio de 1937 relativo 
a la definición de la denominación de origen controlada 
"Montravel". 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-319 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PÉCHARMANT 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of March 12, 1946 regarding the definition of the "Pécharmant" 
controlled appellation of origin, completed by the Decree of November 
15, 1966. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of March 12, 1946 relating to the definition of the controlled 
appellation "Pécharmant", supplemented by the decree of 
November 15, 1966. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-319 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PÉCHARMANT 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 12 mars 1946 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Pécharmant" complété par le décret du 15 novembre 1966. 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 12 mars 1946 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Pécharmant" complété par le décret du 15 
novembre 1966. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-319 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PÉCHARMANT 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 12 de marzo de 1946 sobre la definición de la 
denominación controlada "Pécharmant", complementado por el Decreto 
de 15 de noviembre de 1966. 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 
30 de julio de 1935 (art. 21); decreto de 12 de marzo de 1946 
relativo a la definición de la denominación de origen controlada 
"Pécharmant", completado por el decreto de 15 de noviembre de 
1966. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 

821

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 OF 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-320 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ROSETTE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of March 12, 1946 regarding the definition of the "Rosette" 
controlled appellation of origin. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of March 12, 1946 relating to the definition of the controlled 
appellation "Rosette". 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-320 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ROSETTE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 12 mars 1946 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Rosette". 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 12 mars 1946 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Rosette". 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-320 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ROSETTE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 12 de marzo de 1946 sobre la definición de la 
denominación controlada "Rosette". 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 
30 de julio de 1935 (art. 21); decreto de 12 de marzo de 1946 por el 
que se define la denominación de origen controlada "Rosette". 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-322 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BANYULS 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of August 6, 1936 regarding the definition of the "Banyuls" 
controlled appellation of origin, as amended by the Decrees of February 
24, 1949, November 23, 1953, October 7, 1954, October 23, 1957, 
August 24, 1961, November 16, 1962 and January 27, 1967. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) n°1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of August 6, 1936 relating to the definition of the controlled 
appellation "Banyuls", modified by the decrees of February 24, 
1949, November 23, 1953, October 7, 1954, October 23, 1957, 
August 24, 1961, November 16, 1962, January 27, 1967. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-322 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BANYULS 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 6 août 1936 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Banyuls" modifié par les décrets des 24 février 1949, 23 novembre 
1953, 7 octobre 1954, 23 octobre 1957, 24 août 1961, 16 novembre 
1962, 27 janvier 1967. 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) n°1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : 
Loi du 6 mai 1919 ; décret du 30 juillet 1935 (art. 21) ; décret du 6 
août 1936 relatif à la définition de l'appellation contrôlée "Banyuls" 
modifié par les décrets des 24 février 1949, 23 novembre 1953, 7 
octobre 1954, 23 octobre 1957, 24 août 1961, 16 novembre 1962, 27 
janvier 1967. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-322 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BANYULS 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 6 de agosto de 1936 sobre la definición de la 
denominación controlada "Banyuls", modificado por los Decretos de 24 
de febrero de 1949, de 23 de noviembre de 1953, de 7 de octubre de 
1954, de 23 de octubre de 1957, de 24 de agosto de 1961, de 16 de 
noviembre de 1962 y de 27 de enero de 1967. 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; Decreto 
de 30 de julio de 1935 (art. 21) ;  decreto de 6 de agosto de 1936 
relativo a la definición de la denominación de origen controlada 
"Banyuls", modificado por los decretos de 24 de febrero de 1949, 
23 de noviembre de 1953, 7 de octubre de 1954, 23 de octubre de 
1957, 24 de agosto de 1961, 16 de noviembre de 1962 y 27 de 
enero de 1967. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-323 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BANYULS GRAND CRU 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of November 16, 1962 regarding the definition of the "Banyuls 
Grand Cru" controlled appellation of origin, as amended by the Decree 
of June 24, 1964. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) n°1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of November 16, 1962 relating to the definition of the 
controlled appellation "Banyuls Grand Cru", modified by the 
decree of June 24, 1964. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-323 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BANYULS GRAND CRU 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 16 novembre 1962 relatif à la définition de l'appellation 
contrôlée "Banyuls Grand Cru" modifié par le décret du 24 juin 1964. 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) n°1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : 
Loi du 6 mai 1919 ; décret du 30 juillet 1935 (art. 21) ; décret du 16 
novembre 1962 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Banyuls Grand Cru" modifié par le décret du 24 juin 1964. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-323 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BANYULS GRAND CRU 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 16 de noviembre de 1962 sobre la definición de la 
denominación controlada "Banyuls Grand Cru", modificado por el 
Decreto de 24 de junio de 1964. 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; Decreto 
de 30 de julio de 1935 (art. 21) ; decreto de 16 de noviembre de 
1962 relativo a la definición de la denominación controlada 
"Banyuls Grand Cru", modificado por el Decreto de 24 de junio de 
1964. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-391 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ROUSSETTE DU BUGEY 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919 regarding the protection of appellations of origin; 
Law of December 18, 1949 regarding the official introduction in the 
Wine Statute of the geographically delimited wines of superior quality 
(VDQS), completed by the Law of May 24, 1951;  
Decree N° 55-671 of May 20, 1955 (Art. 14) amending Art. 305bis of the 
Wine Chart;  
Executive Order of September 27, 1963 regarding the requirements for 
granting the "VDQS" (geographically delimited wine of superior quality) 
label to wines bearing the "Vin du Bugey" and "Roussette du Bugey" 
appellations of origin. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919 on the protection of appellations of 
origin; law of December 18, 1949 relating to the official recognition 
in the viticultural status of delimited wines of superior quality 
supplemented by the law of May 24, 1951; decree n° 55-671 of May 
20, 1955 (art. 14) modifying article 305 bis of the Wine Code; 
decree of September 27, 1963 relating to the conditions for 
awarding the label "delimited wine of superior quality" to wines 
with the appellations of origin "Vin du Bugey" and "Roussette du 
Bugey". 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-391 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ROUSSETTE DU BUGEY 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919 sur la protection des appellations d'origine; 
loi du 18 décembre 1949 relative à la reconnaissance officielle dans le 
statut viticole des vins délimités de qualité supérieure complétée par la 
loi du 24 mai 1951;  
décret n° 55-671 du 20 mai 1955 (art. 14) modifiant l'article 305 bis du 
Code du Vin;  
arrêté du 27 septembre 1963 relatif aux conditions d'attribution du label 
"vin délimité de qualité supérieure" aux vins bénéficiant des 
appellations d'origine "Vin du Bugey" et "Roussette du Bugey". 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : 
Loi du 6 mai 1919 sur la protection des appellations d'origine; loi 
du 18 décembre 1949 relative à la reconnaissance officielle dans le 
statut viticole des vins délimités de qualité supérieure complétée 
par la loi du 24 mai 1951; décret n° 55-671 du 20 mai 1955 (art. 14) 
modifiant l'article 305 bis du Code du Vin; arrêté du 27 septembre 
1963 relatif aux conditions d'attribution du label "vin délimité de 
qualité supérieure" aux vins bénéficiant des appellations d'origine 
"Vin du Bugey" et "Roussette du Bugey". 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-391 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ROUSSETTE DU BUGEY 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919 sobre la protección de las denominaciones 
de origen; 
Ley de 18 de diciembre de 1949 sobre el reconocimiento oficial en el 
Estatuto del Vino de los vinos delimitados de calidad superior, 
complementada por la Ley de 24 de mayo de 1951;  
Decreto 55-671 de 20 de mayo de 1955 (Art. 14) que modifica el 
Artículo 305bis del Código del Vino;  
y Decreto de 27 de septiembre de 1963 sobre las condiciones de 
atribución de la etiqueta "vin délimité de qualité supérieure" a los vinos 
con las denominaciones de origen "Vin du Bugey" y "Roussette du 
Bugey". 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919 relativa a 
la protección de las denominaciones de origen. ley de 18 de 
diciembre de 1949 sobre el reconocimiento oficial de los vinos de 
calidad superior delimitada en el estatuto del vino, completada por 
la ley de 24 de mayo de 1951; decreto nº 55-671 de 20 de mayo de 
1955 (art. 14) por el que se modifica el artículo 305 bis del Código 
del Vino; decreto de 27 de septiembre 1963 relativo a las 
condiciones de la etiqueta "vino delimitado de calidad superior" 
para vinos con la denominación de origen "Vin du Bugey" y 
"Roussette du Bugey". 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-393 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ROUSSETTE DE SAVOIE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919 regarding the protection of appellations of origin; 
Law of December 18, 1949 regarding the official introduction in the 
Wine Statute of the geographically delimited wines of superior quality 
(VDQS), completed by the Law of May 24, 1951;  
Decree N° 55-671 of May 20, 1955 (Art. 14) amending Art. 305bis of the 
Wine Chart;  
Executive Order of September 27, 1963 regarding the requirements for 
granting the "VDQS" (geographically delimited wine of superior quality) 
label to wines bearing the "Vin de Savoie", "Roussette de Savoie" and 
"Vin de Savoie Roussette" appellations of origin. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919 on the protection of appellations of 
origin; law of December 18, 1949 relating to the official recognition 
in the viticultural status of delimited wines of superior quality 
supplemented by the law of May 24, 1951; decree n° 55-671 of May 
20, 1955 (art. 14) modifying article 305 bis of the Wine Code; 
decree of September 27, 1963 relating to the conditions for 
awarding the label "delimited wine of superior quality" to wines 
with the appellations of origin "Vin de Savoie", "Roussette de 
Savoie", "Vin de Savoie Roussette".  
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-393 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ROUSSETTE DE SAVOIE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919 sur la protection des appellations d'origine; 
loi du 18 décembre 1949 relative à la reconnaissance officielle dans le 
statut viticole des vins délimités de qualité supérieure complétée par la 
loi du 24 mai 1951;  
décret n° 55-671 du 20 mai 1955 (art. 14) modifiant l'article 305 bis du 
Code du Vin;  
arrêté du 27 septembre 1963 relatif aux conditions d'attribution du label 
"vin délimité de qualité supérieure" aux vins bénéficiant des 
appellations d'origine "Vin de Savoie", "Roussette de Savoie", "Vin de 
Savoie Roussette". 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : 
Loi du 6 mai 1919 sur la protection des appellations d'origine; loi 
du 18 décembre 1949 relative à la reconnaissance officielle dans le 
statut viticole des vins délimités de qualité supérieure complétée 
par la loi du 24 mai 1951; décret n° 55-671 du 20 mai 1955 (art. 14) 
modifiant l'article 305 bis du Code du Vin; arrêté du 27 septembre 
1963 relatif aux conditions d'attribution du label "vin délimité de 
qualité supérieure" aux vins bénéficiant des appellations d'origine 
"Vin de Savoie", "Roussette de Savoie", "Vin de Savoie 
Roussette". 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-393 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ROUSSETTE DE SAVOIE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919 sobre la protección de las denominaciones 
de origen; 
Ley de 18 de diciembre de 1949 sobre el reconocimiento oficial en el 
Estatuto del Vino de los vinos delimitados de calidad superior, 
complementada por la Ley de 24 de mayo de 1951;  
Decreto 55-671 de 20 de mayo de 1955 (Art. 14) que modifica el 
Artículo 305bis del Código del Vino;  
y Decreto de 27 de septiembre de 1963 sobre las condiciones de 
atribución de la etiqueta "vin délimité de qualité supérieure" a los vinos 
con la denominación de origen "Vin de Savoie", "Roussette de Savoie", 
y "Vin de Savoie Roussette". 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919 relativa a 
la protección de las denominaciones de origen. ley de 18 de 
diciembre de 1949 relativa al reconocimiento oficial de los vinos 
de calidad superior delimitada en el estatuto del vino, completada 
por la ley de 24 de mayo de 1951; decreto nº 55-671 de 20 de mayo 
de 1955 (art. 14) por el que se modifica el artículo 305 bis del 
Código del Vino; decreto del 27 de septiembre de 1963 relativo a 
las condiciones para otorgar la etiqueta de "vino delimitado de 
calidad superior" a los vinos que tienen las denominaciones de 
origen "Vin de Savoie", "Roussette de Savoie", "Vin de Savoie 
Roussette". 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-556 

APPELLATION OF ORIGIN 

 COLLIOURE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919 regarding the protection of appellations of origin; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21); Decree of December 3, 1971 (Official 
Journal of December 12, 1971) regarding the definition of the 
"Collioure" controlled appellation of origin 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) n°1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919 relating to the protection of 
appellations of origin; decree of July 30, 1935 (art. 21); decree of 
December 3, 1971 (Official Journal of December 12, 1971) 
concerning the definition of the controlled appellation "Collioure". 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-556 

APPELLATION D’ORIGINE 

 COLLIOURE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919 relative à la protection des appellations d'origine; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21); décret du 3 décembre 1971 (Journal 
officiel du 12 décembre 1971) concernant la définition de l'appellation 
contrôlée "Collioure" 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) n°1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919 relative à la 
protection des appellations d'origine; décret du 30 juillet 1935 (art. 
21); décret du 3 décembre 1971 (Journal officiel du 12 décembre 
1971) concernant la définition de l'appellation contrôlée 
"Collioure". 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-556 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 COLLIOURE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919 sobre la protección de las denominaciones 
de origen; Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21); y Decreto de 3 de 
diciembre de 1971 (Boletín Oficial de 12 de diciembre de 1971) sobre la 
definición de la denominación controlada "Collioure" 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919, relativa a 
la protección de las denominaciones de origen; decreto de 30 de 
julio de 1935 (art. 21); decreto de 3 de diciembre de 1971 (Diario 
Oficial de 12 de diciembre de 1971) relativo a la definición de la 
denominación controlada "Collioure". 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-705 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Saussignac 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; Decree of April 28, 1982 
 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; Decree of April 28, 1982 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-705 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Saussignac 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; Décret du 28 avril 1982 
 

Nouvelle inscription L’article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; Décret du 28 avril 
1982 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
 

847

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICACIÓN    PÁGINA 1 DE 1 
  

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-705 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Saussignac 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; y Decreto de 28 de abril de 1982 
 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; Decreto 
de 28 de abril de 1982 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-769 

APPELLATION OF ORIGIN 

 FRONSAC 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Decree of March 4, 1937 
 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) n°1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Decree of March 4, 1937 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-769 

APPELLATION D’ORIGINE 

 FRONSAC 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Décret du 4 mars 1937 
 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) n°1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Décret du 4 mars 1937 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-769 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 FRONSAC 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Decreto de 4 de marzo de 1937 
 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Decreto de 4 de marzo de 1937 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-777 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MUSCADET CÔTES DE GRANDLIEU 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Decree of December 29, 1994 
 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Decree of December 29, 1994 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-777 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MUSCADET CÔTES DE GRANDLIEU 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Décret du 29 décembre 1994 
 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Décret du 29 décembre 1994 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-777 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MUSCADET CÔTES DE GRANDLIEU 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Decreto de 29 de diciembre de 1994 
 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Decreto de 29 de diciembre de 1994  

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-799 

APPELLATION OF ORIGIN 

 LES BAUX DE PROVENCE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Decree of April 20, 1995 
 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Decree of April 20, 1995 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-799 

APPELLATION D’ORIGINE 

 LES BAUX DE PROVENCE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Décret du 20 avril 1995 
 

Nouvelle inscription L’article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Décret du 20 avril 1995 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-799 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 LES BAUX DE PROVENCE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Decreto de 20 de abril de 1995 
 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Decreto de 20 de abril de 1995  

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-814 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CÔTES DE BERGERAC 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Decree of September 3, 1993 
 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) n°1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Decree of September 3, 1993. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-814 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CÔTES DE BERGERAC 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Décret du 3 septembre 1993 
 

Nouvelle inscription L’article 107 du règlement (UE) n°1308/2013. 
 
Pour mémoire, base juridique lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Décret du 3 septembre 1993. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-814 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CÔTES DE BERGERAC 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Decreto de 3 de septiembre de 1993 
 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Decreto de 3 de septiembre de 1993.  

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-110 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MOULIS 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of May 14, 1938 regarding the definition of the "Moulis" or 
"Moulis en Médoc" controlled appellation of origin, as amended by the 
Decrees of January 4, 1939, October 29, 1955 (Arts. 5 and 6) and 
March 11, 1965. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) n°1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of May 14, 1938 relating to the definition of the controlled 
appellation "Moulis" or "Moulis en Médoc", modified by the 
decrees of January 4, 1939, October 29, 1955 (art. 5 and 6), March 
11, 1965. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-110 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MOULIS 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 14 mai 1938 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Moulis" ou "Moulis en Médoc", modifié par les décrets des 4 janvier 
1939, 29 octobre 1955 (art. 5 et 6), 11 mars 1965. 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) n°1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 14 mai 1938 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Moulis" ou "Moulis en Médoc", modifié par 
les décrets des 4 janvier 1939, 29 octobre 1955 (art. 5 et 6), 11 mars 
1965 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 10.01.2022 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-110 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MOULIS 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 14 de mayo de 1938 sobre la definición de la 
denominación controlada "Moulis" o "Moulis en Médoc", modificado por 
los Decretos de 4 de enero de 1939, de 29 de octubre de 1955 (Arts. 5 
y 6) y de 11 de marzo de 1965. 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; Decreto 
de 30 de julio de 1935 (art. 21); decreto de 14 de mayo de 1938 
relativo a la definición de la denominación controlada "Moulis" o  
"Moulis en Médoc" , modificado por los decretos de 4 de enero de 
1939, 29 de octubre de 1955 (Art. 5 y 6) y 11 de marzo de 1965 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-111 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Moulis-en-Médoc 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919 regarding the protection of appellations of origin; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of May 14, 1938 regarding the definition of the "Moulis" or 
"Moulis en Médoc" controlled appellation of origin, as amended by the 
Decrees of January 4, 1939, November 11, 1941, October 29, 1955 
(Arts. 5 and 6) and March 11, 1965. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919 on the protection of appellations of 
origin; decree of July 30, 1935 (art. 21); decree of May 14, 1938 
relating to the definition of the controlled appellation "Moulis" or 
"Moulis en Médoc", modified by the decrees of January 4, 1939, 
November 11, 1941, October 29, 1955 (art. 5 and 6), March 11, 1965.  

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-111 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Moulis-en-Médoc 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919 sur la protection des appellations d'origine; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 14 mai 1938 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Moulis" ou "Moulis en Médoc", modifié par les décrets des 4 janvier 
1939, 11 novembre 1941, 29 octobre 1955 (art. 5 et 6), 11 mars 1965. 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013 
 
pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919 sur la protection 
des appellations d'origine; décret du 30 juillet 1935 (art. 21); décret 
du 14 mai 1938 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Moulis" ou "Moulis en Médoc", modifié par les décrets des 4 
janvier 1939, 11 novembre 1941, 29 octobre 1955 (art. 5 et 6), 11 
mars 1965. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 10.01.2022 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-111 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Moulis-en-Médoc 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919 sobre la protección de las denominaciones 
de origen; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 14 de mayo de 1938 sobre la definición de la 
denominación controlada "Moulis" o "Moulis en Médoc", modificado por 
los Decretos de 4 de enero de 1939, de 11 de noviembre de 1941, de 
29 de octubre de 1955 (Arts. 5 y 6) y de 11 de marzo de 1965. 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919 sobre la 
protección de las denominaciones de origen; Decreto de 30 de 
julio de 1935 (art. 21); decreto de 14 de mayo de 1938 relativo a la 
definición de la denominación controlada "Moulis" o  "Moulis en 
Médoc" , modificado por los decretos de 4 de enero de 1939, 11 de 
noviembre de 1941, 29 de octubre de 1955 (Art. 5 y 6) y 11 de 
marzo de 1965. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-159 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Chambolle-Musigny 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of September 11, 1936 regarding the definition of the 
"Chambolle Musigny" controlled appellation of origin, as amended by 
the Decree of March 16, 1963 (Art. 4). 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of September 11, 1936 relating to the definition of the 
controlled appellation "Chambolle-Musigny", modified by the 
decree of March 16, 1963 (art. 4). 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-159 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Chambolle-Musigny 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 11 septembre 1936 relatif à la définition de l'appellation 
contrôlée "Chambolle Musigny", modifié par le décret du 16 mars 1963 
(art. 4). 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 11 septembre 1936 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Chambolle-Musigny", modifié par le décret 
du 16 mars 1963 (art. 4). 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 10.01.2022 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-159 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Chambolle-Musigny 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 11 de septiembre de 1936 sobre la definición de la 
denominación controlada "Chambolle Musigny", modificado por el 
Decreto de 16 de marzo de 1963 (Art. 4). 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 
30 de julio de 1935 (art. 21); decreto de 11 de septiembre de 1936 
relativo a la definición de la denominación de origen controlada 
"Chambolle-Musigny", modificado por el Decreto de 16 de marzo 
de 1963 (art. 4). 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-175 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Côte de Beaune 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of July 31, 1937 regarding the definition of the "Côtes de 
Beaune" controlled appellation of origin, as amended by the Decrees of 
June 13, 1939, October 14, 1943 and September 30, 1949. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of July 31, 1937 relating to the definition of the controlled 
appellation "Côtes de Beaune", modified by the decrees of June 
13, 1939, October 14, 1943, September 30, 1949 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-175 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Côte de Beaune 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 31 juillet 1937 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Côtes de Beaune", modifié par les décrets des 13 juin 1939, 14 
octobre 1943, 30 septembre 1949. 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 31 juillet 1937 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Côtes de Beaune", modifié par les décrets 
des 13 juin 1939, 14 octobre 1943, 30 septembre 1949 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 10.01.2022 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-175 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Côte de Beaune 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 31 de julio de 1937 sobre la definición de la denominación 
controlada "Côtes de Beaune", modificado por los Decretos de 13 de 
junio de 1939, de 14 de octubre de 1943 y de 30 de septiembre de 
1949. 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 
30 de julio de 1935 (art. 21); decreto de 31 de julio de 1937 relativo 
a la definición de la denominación controlada "Côtes de Beaune", 
modificado por los decretos de 13 de junio de 1939, 14 de octubre 
de 1943 y 30 de septiembre de 1949 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-334 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Muscat de Saint-Jean-de-Minervois 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of November 10, 1949 regarding the definition of the "Muscat 
de Saint-Jean de Minervois" controlled appellation of origin, as 
amended by the Decrees of April 13, 1951 (Art. 3) and June 22, 1956. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) n°1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of November 10, 1949 relating to the definition of the 
controlled appellation "Muscat de Saint-Jean de Minervois", 
modified by the decrees of April 13, 1951 (art. 3), June 22, 1956. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-334 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Muscat de Saint-Jean-de-Minervois 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 10 novembre 1949 relatif à la définition de l'appellation 
contrôlée "Muscat de Saint-Jean de Minervois" modifié par les décrets 
des 13 avril 1951 (art. 3), 22 juin 1956. 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) n°1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 10 novembre 1949 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Muscat de Saint-Jean de Minervois" 
modifié par les décrets des 13 avril 1951 (art. 3), 22 juin 1956. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 10.01.2022 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-334 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Muscat de Saint-Jean-de-Minervois 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 10 de noviembre de 1949 sobre la definición de la 
denominación controlada "Muscat de Saint-Jean de Minervois", 
modificado por los Decretos de 13 de abril de 1951 (Art. 3) y de 22 de 
junio de 1956. 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; Decreto 
de 30 de julio de 1935 (art. 21); decreto de 10 de noviembre de 
1949 relativo a la definición de la denominación de origen 
controlada "Muscat de Saint-Jean de Minervois", modificado por 
los decretos de 13 de abril de 1951 (art. 3) y de 22 de junio de 1956. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-392 

APPELLATION OF ORIGIN 

 VIN DE SAVOIE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE GEOGRAPHICAL AREA 

Previously recorded Delimited territory within the departments of Savoie, Haute-Savoie and 
Isère 

 

Newly recorded Departments: Ain, Savoie, Haute-Savoie, Isère 
 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919 regarding the protection of appellations of origin; 
Law of December 18, 1949 regarding the official introduction in the 
Wine Statute of the geographically delimited wines of superior quality 
(VDQS), completed by the Law of May 24, 1951;  
Decree N° 55-671 of May 20, 1955 (Art. 14) amending Art. 305bis of the 
Wine Chart;  
Executive Order of September 27, 1963 regarding the requirements for 
granting the "VDQS" (geographically delimited wine of superior quality) 
label to wines bearing the "Vin de Savoie", "Roussette de Savoie" and 
"Vin de Savoie Roussette" appellations of origin. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919 on the protection of appellations of 
origin; law of December 18, 1949 relating to the official recognition 
in the viticultural status of delimited wines of superior quality 
supplemented by the law of May 24, 1951; decree n° 55-671 of May 
20, 1955 (art. 14) modifying article 305 bis of the Wine Code; 
decree of September 27, 1963 relating to the conditions for 
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awarding the label "delimited wine of superior quality" to wines 
with the appellations of origin "Vin de Savoie", "Roussette de 
Savoie", "Vin de Savoie Roussette". 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 24.02.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-392 

APPELLATION D’ORIGINE 

 VIN DE SAVOIE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE L’AIRE GÉOGRAPHIQUE 

Inscription précédente Territoire délimité dans les départements de la Savoie, de la Haute-
Savoie et de l'Isère 

 

Nouvelle inscription Départements : Ain, Savoie, Haute-Savoie, Isère 
 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919 sur la protection des appellations d'origine; 
loi du 18 décembre 1949 relative à la reconnaissance officielle dans le 
statut viticole des vins délimités de qualité supérieure complétée par la 
loi du 24 mai 1951;  
décret n° 55-671 du 20 mai 1955 (art. 14) modifiant l'article 305 bis du 
Code du Vin;  
arrêté du 27 septembre 1963 relatif aux conditions d'attribution du label 
"vin délimité de qualité supérieure" aux vins bénéficiant des 
appellations d'origine "Vin de Savoie", "Roussette de Savoie", "Vin de 
Savoie Roussette". 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919 sur la protection 
des appellations d'origine; loi du 18 décembre 1949 relative à la 
reconnaissance officielle dans le statut viticole des vins délimités 
de qualité supérieure complétée par la loi du 24 mai 1951; décret 
n° 55-671 du 20 mai 1955 (art. 14) modifiant l'article 305 bis du 
Code du Vin; arrêté du 27 septembre 1963 relatif aux conditions 
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d'attribution du label "vin délimité de qualité supérieure" aux vins 
bénéficiant des appellations d'origine "Vin de Savoie", "Roussette 
de Savoie", "Vin de Savoie Roussette". 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 24.02.2022 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-392 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 VIN DE SAVOIE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DE LA ZONA GEOGRÁFICA 

Inscripción anterior Territorio delimitado en los departamentos de Saboya, Alta Saboya e 
Isère 

 

Nueva inscripción Departamentos : Ain, Savoie, Haute-Savoie, Isère 
 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919 sobre la protección de las denominaciones 
de origen; 
Ley de 18 de diciembre de 1949 sobre el reconocimiento oficial en el 
Estatuto del Vino de los vinos delimitados de calidad superior, 
complementada por la Ley de 24 de mayo de 1951;  
Decreto 55-671 de 20 de mayo de 1955 (Art. 14) que modifica el 
Artículo 305bis del Código del Vino;  
y Decreto de 27 de septiembre de 1963 sobre las condiciones de 
atribución de la etiqueta "vin délimité de qualité supérieure" a los vinos 
con las apelaciones de origen "Vin de Savoie", "Roussette de Savoie", 
y "Vin de Savoie Roussette". 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919 relativa a 
la protección de las denominaciones de origen. Ley de 18 de 
diciembre de 1949 sobre el reconocimiento oficial de los vinos de 
calidad superior delimitada en el estatuto del vino, completada por 
la ley de 24 de mayo de 1951; decreto nº 55-671 de 20 de mayo de 
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1955 (art. 14) por el que se modifica el artículo 305 bis del Código 
del Vino; decreto de 27 de septiembre de 1963 relativo a la etiqueta 
"vino delimitado de calidad superior" para vinos con la 
denominación de origen "Vin de Savoie", "Roussette de Savoie", 
"Vin de Savoie Roussette". 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 24.02.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-505 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MUNSTER 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919 regarding the protection of appellations of origin; 
Law of November 28, 1955 regarding the appellations of origin of 
cheese;  
Decree N° 69-552 of May 21, 1969 regarding the appellation of origin 
"Munster". 

 

Newly recorded COMMISSION REGULATION (EC) n° 1107/96 of June 12, 1996 
relating to the registration of geographical indications and 
appellations of origin per the procedure provided for in article 17 
of Council Regulation (EEC) n° 2081/92. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919 on the protection of appellations of 
origin; Law of November 28, 1955 regarding the appellations of 
origin for cheese; decree N° 69-552 of May 21, 1969 relating to the 
appellation of origin "Munster". 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-505 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MUNSTER 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919 sur la protection des appellations d'origine; 
loi du 28 novembre 1955 relative aux appellations d'origine des 
fromages;  
décret N° 69-552 du 21 mai 1969 relatif à l'appellation d'origine 
"Munster". 

 

Nouvelle inscription RÈGLEMENT (CE) N°1107/96 DE LA COMMISSION du 12 juin 1996 
relatif à l'enregistrement des indications géographiques et des 
appellations d'origine au titre de la procédure prévue à l'article 17 
du règlement (CEE) n°2081/92 du Conseil 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne :  
Loi du 6 mai 1919 sur la protection des appellations d'origine;  
loi du 28 novembre 1955 relative aux appellations d'origine des 
fromages;  
décret N° 69-552 du 21 mai 1969 relatif à l'appellation d'origine 
"Munster". 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 10.01.2022 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-505 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MUNSTER 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919 sobre la protección de las denominaciones 
de origen; 
Ley de 28 de noviembre de 1955 sobre las denominaciones de origen 
de los quesos;  
y Decreto 69-552 de 21 de mayo de 1969 sobre la denominación de 
origen "Munster". 

 

Nueva inscripción Reglamento (CE) nº 1107/96 de la Comisión de 12 de junio de 1996 
relativo al registro de las indicaciones geográficas y de las 
denominaciones de origen con arreglo al procedimiento 
establecido en el Artículo 17 del Reglamento (CEE) nº 2081/92 del 
Consejo. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919 relativa a 
la protección de las denominaciones de origen; ley de 28 de 
noviembre de 1955 relativa a la protección de las denominaciones 
de origen de los quesos decreto nº 69-552, de 21 de mayo de 1969, 
relativo a la denominación de origen "Munster". 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-597 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MUNSTER-GÉROMÉ 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919 regarding the protection of appellations of origin; 
Law of November 28, 1955 regarding the appellations of origin of 
cheese; 
Decree N° 69-552 of May 21, 1969 regarding the "Munster" appellation 
of origin;  
Decree N° 74-87 of January 28, 1974 regarding the "Munster" or 
"Munster-Géromé" appellation of origin. 

 

Newly recorded COMMISSION REGULATION (EC) n° 1107/96 of June 12, 1996 
relating to the registration of geographical indications and 
appellations of origin per the procedure provided for in article 17 
of Council Regulation (EEC) n° 2081/92. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919 on the protection of appellations of 
origin; law of November 28, 1955 regarding the appellations of 
origin for cheese; decree N° 69-552 of May 21, 1969 relating to the 
appellation of origin "Munster"; decree N° 74-87 of January 28, 
1974 relating to the appellation of origin "Munster" or "Munster-
Géromé". 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-597 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MUNSTER-GÉROMÉ 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919 sur la protection des appellations d'origine; loi du 28 
novembre 1955 relative aux appellations d'origine des fromages; 
décret N° 69-552 du 21 mai 1969 relatif à l'appellation d'origine 
"Munster";  
décret N° 74-87 du 28 janvier 1974 relatif à l'appellation d'origine 
"Munster" ou "Munster-Géromé". 

 

Nouvelle inscription RÈGLEMENT (CE) N°1107/96 DE LA COMMISSION du 12 juin 1996 
relatif à l'enregistrement des indications géographiques et des 
appellations d'origine au titre de la procédure prévue à l'article 17 
du règlement (CEE) n°2081/92 du Conseil 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919 sur la protection 
des appellations d'origine; loi du 28 novembre 1955 relative aux 
appellations d'origine des fromages; décret N° 69-552 du 21 mai 
1969 relatif à l'appellation d'origine "Munster"; décret N° 74-87 du 
28 janvier 1974 relatif à l'appellation d'origine "Munster" ou 
"Munster-Géromé". 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 10.01.2022 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-597 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MUNSTER-GÉROMÉ 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919 sobre la protección de las denominaciones 
de origen; 
Ley de 28 de noviembre de 1955 sobre las denominaciones de origen 
de los quesos;  
Decreto 69-552 de 21 de mayo de 1969 sobre la denominación de 
origen "Munster"; y Decreto 74-87 de 28 de enero de 1974 sobre la 
denominación de origen "Munster" o "Munster-Géromé". 

 

Nueva inscripción Reglamento (CE) nº 1107/96 de la Comisión de 12 de junio de 1996 
relativo al registro de las indicaciones geográficas y de las 
denominaciones de origen con arreglo al procedimiento 
establecido en el Artículo 17 del Reglamento (CEE) nº 2081/92 del 
Consejo. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919 relativa a 
la protección de las denominaciones de origen; ley de 28 de 
noviembre de 1955 relativa a la protección de las denominaciones 
de origen de los quesos decreto nº 69-552, de 21 de mayo de 1969, 
relativo a la denominación de origen "Munster"; decreto nº 74-87, 
de 28 de enero de 1974, relativo a la denominación de origen 
"Munster" o "Munster-Géromé" 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-688 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Mont d'Or / Vacherin du Haut-Doubs 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law as amended on May 6, 1919 regarding the protection of 
appellations of origin; 
Law N° 55.1533 of November 28, 1955, as amended by Law N° 
73.1096 of December 12, 1973 regarding the appellations of origin of 
cheese;  
Decree of March 14, 1981 regarding the “Mont d'Or” or “Vacherin du 
Haut-Doubs” appellation of origin. 

 

Newly recorded COMMISSION REGULATION (EC) n° 1107/96 of June 12, 1996 
relating to the registration of geographical indications and 
appellations of origin per the procedure provided for in article 17 
of Council Regulation (EEC) n° 2081/92. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law as amended on May 6, 1919 relating to the 
protection of appellations of origin; law N° 55.1533 of November 28 
1955, amended by law N° 73.1096 of December 12, 1973 relating to 
appellations of origin for cheeses; decree of March 14, 1981 
relating to the appellation of origin “Mont d'Or” or “Vacherin du 
Haut-Doubs” 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-688 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Mont d'Or / Vacherin du Haut-Doubs 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi modifiée du 6 mai 1919 relative à la protection des appellations 
d'origine; 
loi N° 55.1533 du 28 novembre 1955, modifiée par la loi N° 73.1096 du 
12 décembre 1973 relative aux appellations d'origines des fromages;  
décret du 14 mars 1981 relatif à l'appellation d'origine “Mont d'Or” ou 
“Vacherin du Haut-Doubs” 

 

Nouvelle inscription RÈGLEMENT (CE) N°1107/96 DE LA COMMISSION du 12 juin 1996 
relatif à l'enregistrement des indications géographiques et des 
appellations d'origine au titre de la procédure prévue à l'article 17 
du règlement (CEE) n°2081/92 du Conseil 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi modifiée du 6 mai 1919 relative à 
la protection des appellations d'origine; loi N° 55.1533 du 28 
novembre 1955, modifiée par la loi N° 73.1096 du 12 décembre 
1973 relative aux appellations d'origines des fromages; décret du 
14 mars 1981 relatif à l'appellation d'origine “Mont d'Or” ou 
“Vacherin du Haut-Doubs” 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 10.01.2022 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-688 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Mont d'Or / Vacherin du Haut-Doubs 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley modificada de 6 de mayo de 1919 sobre la protección de las 
denominaciones de origen; 
Ley 55.1533 de 28 de noviembre de 1955, modificada por la Ley 
73.1096 de 12 de diciembre de 1973 sobre las denominaciones de 
origen de los quesos;  
y Decreto de 14 de marzo de 1981 sobre la denominación de origen 
“Mont d'Or” o “Vacherin du Haut-Doubs”. 

 

Nueva inscripción Reglamento (CE) nº 1107/96 de la Comisión de 12 de junio de 1996 
relativo al registro de las indicaciones geográficas y de las 
denominaciones de origen con arreglo al procedimiento 
establecido en el Artículo 17 del Reglamento (CEE) nº 2081/92 del 
Consejo. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919 relativa a 
la protección de las denominaciones de origen; ley nº 55.1533 de 
28 de noviembre de 1955, modificada por la ley nº 73.1096 de 12 de 
diciembre de 1973 relativa a la protección de las denominaciones 
de origen de los quesos; decreto de 14 de marzo de 1981 relativo a 
la denominación de origen "Mont d'Or" o "Vacherin du Haut-
Doubs 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-757 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Côtes du Rhône Villages 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE GEOGRAPHICAL AREA 

Previously recorded Delimited territory within the departments of Drôme, Vaucluse and Gard 
 

Newly recorded Vaucluse, Gard, Drôme and Ardèche 
 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Decree of November 2, 1966 
 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Decree of November 2, 1966 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-757 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Côtes du Rhône Villages 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE L’AIRE GÉOGRAPHIQUE 

Inscription précédente Territoire délimité dans les départements de la Drôme, Vaucluse et 
Gard 

 

Nouvelle inscription Vaucluse, Gard, Drôme et Ardèche 
 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Décret du 2 novembre 1966 
 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Décret du 2 novembre 1966 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 10.01.2022 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-757 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Côtes du Rhône Villages 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DE LA ZONA GEOGRÁFICA 

Inscripción anterior Territorio delimitado en los departamentos de la Drôme, Vaucluse y 
Gard 

 

Nueva inscripción Vaucluse, Gard, Drôme y Ardèche 
 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Decreto de 2 de noviembre de 1966 
 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Decreto de 2 de noviembre de 1966  

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-806 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Huile d'olive de la vallée des Baux-de-Provence 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Decree of August 27, 1997 
 

Newly recorded COMMISSION REGULATION (EC) n° 1107/96 of June 12, 1996 
relating to the registration of geographical indications and 
appellations of origin per the procedure provided for in article 17 
of Council Regulation (EEC) n° 2081/92. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Decree of August 27, 1997 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-806 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Huile d'olive de la vallée des Baux-de-Provence 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Décret du 27 août 1997 
 

Nouvelle inscription RÈGLEMENT (CE) N° 1107/96 DE LA COMMISSION du 12 juin 1996 
relatif à l'enregistrement des indications géographiques et des 
appellations d'origine au titre de la procédure prévue à l'article 17 
du règlement (CEE) n° 2081/92 du Conseil. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Décret du 27 août 1997 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 10.01.2022 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-806 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Huile d'olive de la vallée des Baux-de-Provence 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Decreto de 27 de agosto de 1997 
 

Nueva inscripción Reglamento (CE) nº 1107/96 de la Comisión de 12 de junio de 1996 
relativo al registro de las indicaciones geográficas y de las 
denominaciones de origen con arreglo al procedimiento 
establecido en el Artículo 17 del Reglamento (CEE) nº 2081/92 del 
Consejo. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Decreto de 27 de agosto de 1997  

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 10.01.2022 

896

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 OF 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-831 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Olives noires de la vallée des  Baux-de-Provence 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Decree of August 27, 1997 
 

Newly recorded COMMISSION REGULATION (EC) n° 1107/96 of June 12, 1996 
relating to the registration of geographical indications and 
appellations of origin per the procedure provided for in article 17 
of Council Regulation (EEC) n° 2081/92. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Decree of August 27, 1997 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-831 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Olives noires de la vallée des  Baux-de-Provence 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Décret du 27 août 1997 
 

Nouvelle inscription RÈGLEMENT (CE) N° 1107/96 DE LA COMMISSION du 12 juin 1996 
relatif à l'enregistrement des indications géographiques et des 
appellations d'origine au titre de la procédure prévue à l'article 17 
du règlement (CEE) n° 2081/92 du Conseil. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Décret du 27 août 1997 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 10.01.2022 
 

898

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICACIÓN    PÁGINA 1 DE 1 
  

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-831 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Olives noires de la vallée des  Baux-de-Provence 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Decreto de 27 de agosto de 1997 
 

Nueva inscripción Reglamento (CE) nº 1107/96 de la Comisión de 12 de junio de 1996 
relativo al registro de las indicaciones geográficas y de las 
denominaciones de origen con arreglo al procedimiento 
establecido en el Artículo 17 del Reglamento (CEE) nº 2081/92 del 
Consejo. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Decreto de 27 de agosto de 1997  

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-280 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MUSCADET DES COTEAUX DE LA LOIRE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of November 14, 1936 regarding the definition of the "Muscadet 
des Coteaux de la Loire" controlled appellation of origin, as amended 
by the Decrees of March 16, 1943 (Art. 22), October 14, 1943, August 
24, 1961, June 1st, 1962, July 6, 1962, December 17, 1962 and 
December 13, 1965. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of November 14, 1936 relating to the definition of the 
controlled appellation "Muscadet des Coteaux de la Loire", 
modified by the decrees of March 16, 1943 (art. 22), October 14, 
1943, August 24, 1961, June 1, 1962, July 6, 1962, December 17, 
1962, December 13, 1965. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 31.07.2023 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-280 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MUSCADET DES COTEAUX DE LA LOIRE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 14 novembre 1936 relatif à la définition de l'appellation 
contrôlée "Muscadet des Coteaux de la Loire", modifié par les décrets 
des 16 mars 1943 (art. 22), 14 octobre 1943, 24 août 1961, 1er juin 
1962, 6 juillet 1962, 17 décembre 1962, 13 décembre 1965. 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 14 novembre 1936 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Muscadet des Coteaux de la Loire", 
modifié par les décrets des 16 mars 1943 (art. 22), 14 octobre 1943, 
24 août 1961, 1er juin 1962, 6 juillet 1962, 17 décembre 1962, 13 
décembre 1965. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 31.07.2023 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-280 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MUSCADET DES COTEAUX DE LA LOIRE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21); y 
Decreto de 14 de noviembre de 1936 sobre la definición de la 
denominación controlada "Muscadet des Coteaux de la Loire", 
modificado por los Decretos de 16 de marzo de 1943 (Art. 22), de 14 de 
octubre de 1943, de 24 de agosto de 1961, de 1 de junio de 1962, de 6 
de julio de 1962, de 17 de diciembre de 1962 y de 13 de diciembre de 
1965 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 
30 de julio de 1935 (art. 21); Decreto de 14 de noviembre de 1936 
relativo a la definición de la denominación de origen controlada 
"Muscadet des Coteaux de la Loire", modificado por los decretos 
de 16 de marzo de 1943 (art. 22), 14 de octubre de 1943, 24 de 
agosto de 1961, 1 de junio de 1962, 6 de julio de 1962, 17 de 
diciembre de 1962 y 13 de diciembre de 1965.  

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 31.07.2023 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-357 

APPELLATION OF ORIGIN 

 VIN D'ENTRAYGUES ET DU FEL 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of December 18, 1949 regarding the official introduction in the 
Wine Statute of the geographically delimited wines of superior quality 
(VDQS), completed by the Law of May 24, 1951; 
Article 14 of Decree N° 55-671 of May 20, 1955 amending Art. 305bis of 
the Wine Chart;  
Executive Order of February 18, 1965 regarding the requirements for 
granting the "VDQS" (geographically delimited wine of superior quality) 
label to wines bearing the "Vin d'Entraygues et du Fel" appellation of 
origin. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of December 18, 1949 relating to the official 
recognition in the viticultural status of delimited wines of superior 
quality supplemented by the law of May 24, 1951; article 14 of 
Decree n° 55-671 of May 20, 1955 modifying article 305 bis of the 
Wine Code; decree of February 18, 1965 relating to the conditions 
for awarding the label "delimited wine of superior quality" to wines 
with the appellation of origin "Vin d'Entraygues et du Fel". 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 31.07.2023 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-357 

APPELLATION D’ORIGINE 

 VIN D'ENTRAYGUES ET DU FEL 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 18 décembre 1949 relative à la reconnaissance officielle dans le 
statut viticole des vins délimités de qualité supérieure complétée par la 
loi du 24 mai 1951; 
article 14 du décret n° 55-671 du 20 mai 1955 modifiant l'article 305 bis 
du Code du Vin;  
arrêté du 18 février 1965 relatif aux conditions d'attribution du label "vin 
délimité de qualité supérieure" aux vins bénéficiant de l'appellation 
d'origine "Vin d'Entraygues et du Fel". 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 18 décembre 1949 relative à la 
reconnaissance officielle dans le statut viticole des vins délimités 
de qualité supérieure complétée par la loi du 24 mai 1951; article 
14 du décret n° 55-671 du 20 mai 1955 modifiant l'article 305 bis du 
Code du Vin; arrêté du 18 février 1965 relatif aux conditions 
d'attribution du label "vin délimité de qualité supérieure" aux vins 
bénéficiant de l'appellation d'origine "Vin d'Entraygues et du Fel". 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 31.07.2023 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-357 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 VIN D'ENTRAYGUES ET DU FEL 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 18 de diciembre de 1949 sobre el reconocimiento oficial en el 
Estatuto del Vino de los vinos delimitados de calidad superior, 
complementada por la Ley de 24 de mayo de 1951; 
Artículo 14 del Decreto 55-671 de 20 de mayo de 1955 que modifica el 
Artículo 305bis del Código del Vino;  
y Decreto de 18 de febrero de 1965 sobre las condiciones de atribución 
de la etiqueta "vin délimité de qualité supérieure" a los vinos con la 
denominación de origen "Vin d'Entraygues et du Fel". 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 18 de diciembre de 1949 sobre 
el reconocimiento oficial en el estatuto de los vinos delimitados de 
calidad superior, completada por la ley de 24 de mayo de 1951; 
artículo 14 del decreto n.º 55-671 de 20 de mayo de 1955 por el que 
se modifica el artículo 305 bis del Código del Vino; decreto de 18 
de febrero de 1965 relativo a las condiciones para otorgar la 
etiqueta "vino delimitado de calidad superior" para los vinos con 
la denominación de origen "Vin d'Entraygues et du Fel".  

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 31.07.2023 

905

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 OF 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-358 

APPELLATION OF ORIGIN 

 VIN D'ESTAING 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of December 18, 1949 regarding the official introduction in the 
Wine Statute of the geographically delimited wines of superior quality 
(VDQS), completed by the Law of May 24, 1951; 
Article 14 of Decree N° 55-671 of May 20, 1955 amending Art. 305bis of 
the Wine Chart;  
Executive Order of November 4, 1965 regarding the requirements for 
granting the "VDQS" (geographically delimited wine of superior quality) 
label to wines bearing the "Vin d'Estaing" appellation of origin. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of December 18, 1949 relating to the official 
recognition in the viticultural status of delimited wines of superior 
quality supplemented by the law of May 24, 1951; article 14 of 
Decree n° 55-671 of May 20, 1955 modifying article 305 bis of the 
Wine Code; decree of November 4, 1965 relating to the conditions 
for awarding the label "delimited wine of superior quality" to wines 
with the appellation of origin "Vin d'Estaing". 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 31.07.2023 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-358 

APPELLATION D’ORIGINE 

 VIN D'ESTAING 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 18 décembre 1949 relative à la reconnaissance officielle dans le 
statut viticole des vins délimités de qualité supérieure complétée par la 
loi du 24 mai 1951; 
article 14 du décret n° 55-671 du 20 mai 1955 modifiant l'article 305 bis 
du Code du Vin;  
arrêté du 4 novembre 1965 relatif aux conditions d'attribution du label 
"vin délimité de qualité supérieure" aux vins bénéficiant de l'appellation 
d'origine "Vin d'Estaing". 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 18 décembre 1949 relative à la 
reconnaissance officielle dans le statut viticole des vins délimités 
de qualité supérieure complétée par la loi du 24 mai 1951; article 
14 du décret n° 55-671 du 20 mai 1955 modifiant l'article 305 bis du 
Code du Vin; arrêté du 4 novembre 1965 relatif aux conditions 
d'attribution du label "vin délimité de qualité supérieure" aux vins 
bénéficiant de l'appellation d'origine "Vin d'Estaing". 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 31.07.2023 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-358 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 VIN D'ESTAING 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 18 de diciembre de 1949 sobre el reconocimiento oficial en el 
Estatuto del Vino de los vinos delimitados de calidad superior, 
complementada por la Ley de 24 de mayo de 1951; 
Artículo 14 del Decreto 55-671 de 20 de mayo de 1955 que modifica el 
Artículo 305bis del Código del Vino;  
y Decreto de 4 de noviembre de 1965 sobre las condiciones de 
atribución de la etiqueta "vin délimité de qualité supérieure" a los vinos 
con la denominación de origen "Vin d'Estaing". 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 18 de diciembre de 1949 sobre 
el reconocimiento oficial en el estatuto de los vinos delimitados de 
calidad superior, completada por la ley de 24 de mayo de 1951; 
artículo 14 del decreto n.º 55-671 de 20 de mayo de 1955 por el que 
se modifica el artículo 305 bis del Código del Vino;   decreto de 4 
de noviembre de 1965 relativo a las condiciones para otorgar la 
etiqueta "vino delimitado de calidad superior" para los vinos con 
la denominación de origen "Vin d'Estaing".  

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 31.07.2023 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-390 

APPELLATION OF ORIGIN 

 VIN DU BUGEY 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919 regarding the protection of appellations of origin; 
Law of December 18, 1949 regarding the official introduction in the 
Wine Statute of the geographically delimited wines of superior quality 
(VDQS), completed by the Law of May 24, 1951;  
Decree N° 55-671 of May 20, 1955 (Art. 14) amending Art. 305bis of the 
Wine Chart;  
Executive Order of September 27, 1963 regarding the requirements for 
granting the "VDQS" (geographically delimited wine of superior quality) 
label to wines bearing the "Vin du Bugey" and "Roussette du Bugey" 
appellations of origin. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919 on the protection of appellations of 
origin; law of December 18, 1949 relating to the official recognition 
in the viticultural status of delimited wines of superior quality 
supplemented by the law of May 24, 1951; decree n° 55-671 of May 
20, 1955 (art. 14) modifying article 305 bis of the Wine Code; 
decree of September 27, 1963 relating to the conditions for 
awarding the label "delimited wine of superior quality" to wines 
with the appellations of origin "Vin du Bugey" and "Roussette du 
Bugey". 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-390 

APPELLATION D’ORIGINE 

 VIN DU BUGEY 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919 sur la protection des appellations d'origine; 
loi du 18 décembre 1949 relative à la reconnaissance officielle dans le 
statut viticole des vins délimités de qualité supérieure complétée par la 
loi du 24 mai 1951;  
décret n° 55-671 du 20 mai 1955 (art. 14) modifiant l'article 305 bis du 
Code du Vin;  
arrêté du 27 septembre 1963 relatif aux conditions d'attribution du label 
"vin délimité de qualité supérieure" aux vins bénéficiant des 
appellations d'origine "Vin du Bugey" et "Roussette du Bugey". 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919 sur la protection 
des appellations d'origine; loi du 18 décembre 1949 relative à la 
reconnaissance officielle dans le statut viticole des vins délimités 
de qualité supérieure complétée par la loi du 24 mai 1951; décret 
n° 55-671 du 20 mai 1955 (art. 14) modifiant l'article 305 bis du 
Code du Vin; arrêté du 27 septembre 1963 relatif aux conditions 
d'attribution du label "vin délimité de qualité supérieure" aux vins 
bénéficiant des appellations d'origine "Vin du Bugey" et 
"Roussette du Bugey". 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 31.07.2023 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-390 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 VIN DU BUGEY 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919 sobre la protección de las denominaciones 
de origen; 
Ley de 18 de diciembre de 1949 sobre el reconocimiento oficial en el 
Estatuto del Vino de los vinos delimitados de calidad superior, 
complementada por la Ley de 24 de mayo de 1951;  
Decreto 55-671 de 20 de mayo de 1955 (Art. 14) que modifica el 
Artículo 305bis del Código del Vino;  
y Decreto de 27 de septiembre de 1963 sobre las condiciones de 
atribución de la etiqueta "vin délimité de qualité supérieure" a los vinos 
con las denominaciones de origen "Vin du Bugey" y "Roussette du 
Bugey". 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919 relativa a 
la protección de las denominaciones de origen. ley de 18 de 
diciembre de 1949 relativa al reconocimiento oficial en el estatuto 
de los vinos delimitados de calidad superior,  completada por la 
ley de 24 de mayo de 1951; decreto nº 55-671 de 20 de mayo de 
1955 (art. 14) por el que se modifica el artículo 305 bis del Código 
del Vino; decreto de 27 de septiembre de 1963 relativo a las 
condiciones para otorgar la etiqueta "vino delimitado de calidad 
superior" para los vinos con la denominación de origen "Vin du 
Bugey" y "Roussette du Bugey".  
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-719 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Fine de Bordeaux 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; Decree of August 5, 1974 
 

Newly recorded Article 37 of Regulation (EU) n°2019/787. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; Decree of August 5, 1974. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 31.07.2023 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-719 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Fine de Bordeaux 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; Décret du 5 août 1974 
 

Nouvelle inscription Article 37 du règlement (UE) n° 2019/787. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l’enregistrement sous 
l’Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; Décret du 5 août 
1974. 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-719 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Fine de Bordeaux 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; y Decreto de 5 de agosto de 1974 
 

Nueva inscripción Artículo 37 del Reglamento (UE) 2019/787. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919;  Decreto 
de 5 de agosto de 1974.  

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-101 

APPELLATION OF ORIGIN 

 GRAVES DE VAYRES 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of July 31, 1937 regarding the definition of the "Graves de 
Vayres" controlled appellation of origin, as amended by the Decree of 
November 8, 1955. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) n°1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of July 31,1937 relating to the definition of the controlled 
designation "Graves de Vayres", modified by the decree of 8 
November, 1955. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-101 

APPELLATION D’ORIGINE 

 GRAVES DE VAYRES 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 31 juillet 1937 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Graves de Vayres", modifié par le décret du 8 novembre 1955. 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) n°1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 31 juillet 1937 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Graves de Vayres", modifié par le décret 
du 8 novembre 1955. 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-101 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 GRAVES DE VAYRES 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 31 de julio de 1937 sobre la definición de la denominación 
controlada "Graves de Vayres", modificado por el Decreto de 8 de 
noviembre de 1955. 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 
30 de julio de 1935 (art. 21); decreto de 31 de julio de 1937 relativo 
a la definición de la denominación controlada "Graves de Vayres", 
modificado por el decreto de 8 de noviembre de 1955. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-243 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CONDRIEU 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE GEOGRAPHICAL AREA 

Previously recorded Delimited territory within the departments of Loire and Rhône 
 

Newly recorded Departments of: Loire, Rhône, Ardèche 
 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of April 27, 1940 regarding the definition of the "Condrieu" 
controlled appellation of origin, as amended by the Decree of 
September 22, 1967. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of April 27, 1940 relating to the definition of the controlled 
designation "Condrieu", modified by the decree of September 22, 
1967. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-243 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CONDRIEU 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE L’AIRE GÉOGRAPHIQUE 

Inscription précédente Territoire délimité dans les départements de la Loire et du Rhône 
 

Nouvelle inscription Départements de : Loire, Rhône, Ardèche 
 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 27 avril 1940 relatif à la définition de l'appellation contrôlée 
"Condrieu", modifié par le décret du 22 septembre 1967. 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 27 avril 1940 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Condrieu", modifié par le décret du 22 
septembre 1967. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-243 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CONDRIEU 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DE LA ZONA GEOGRÁFICA 

Inscripción anterior Territorio delimitado en los departamentos de Loira y Ródano 
 

Nueva inscripción Departamentos: Loira, Ródano, Ardèche 
 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 27 de abril de 1940 sobre la definición de la denominación 
controlada "Condrieu", modificado por el Decreto de 22 de septiembre 
de 1967. 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 
30 de julio de 1935 (art. 21); decreto de 27 de abril de 1940 relativo 
a la definición de la denominación controlada "Condrieu", 
modificado por el Decreto de 22 de septiembre de 1967. 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-558 

APPELLATION OF ORIGIN 

 OLIVES NOIRES DE NYONS 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919 regarding the protection of appellations of origin; 
the judgement of the High Court of Valence (Drôme) of April 24, 1968, 
under which the "Olives noires de Nyons" appellation is an appellation 
of origin that can be applied, on the same grounds of the "Olives de 
Nyons" appellation, to the olive crops defined in this judgement; 
currently governed by the Decree of January 10, 1994, regarding the 
"Olives noires de Nyons" controlled appellation of origin 

 

Newly recorded COMMISSION REGULATION (EC) n° 1107/96 of June 12, 1996 
relating to the registration of geographical indications and 
designations of origin per the procedure provided for in article 17 
of Council Regulation (EEC) n° 2081/92. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919 on the protection of appellations of 
origin; judgement of the Tribunal de Grande Instance (District 
Court) of Valence (Drôme) of April 24, 1968, under which the 
designation "Olives noires de Nyons", just like the designation 
"Olives de Nyons", constitutes a designation of origin applicable 
to the production of olives defined by this judgement;  currently 
governed by the decree of January 10, 1994 relating to the 
controlled designation of origin "Olives noires de Nyons" 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-558 

APPELLATION D’ORIGINE 

 OLIVES NOIRES DE NYONS 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919 sur la protection des appellations d'origine; jugement 
du Tribunal de Grande Instance de Valence (Drôme) du 24 avril 1968, 
aux termes duquel l'appellation "Olives noires de Nyons" constitue une 
appellation d'origine applicable, au même titre que l'appellation "Olives 
de Nyons", aux productions d'olives définies par ce jugement; régie 
actuellement par le décret du 10 janvier 1994 relatif à l'appellation 
d'origine contrôlée "Olives noires de Nyons" 

 

Nouvelle inscription RÈGLEMENT (CE) N° 1107/96 DE LA COMMISSION du 12 juin 1996 
relatif à l'enregistrement des indications géographiques et des 
appellations d'origine au titre de la procédure prévue à l'article 17 
du règlement (CEE) n° 2081/92 du Conseil 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919 sur la protection 
des appellations d'origine; jugement du Tribunal de Grande 
Instance de Valence (Drôme) du 24 avril 1968, aux termes duquel 
l'appellation "Olives noires de Nyons" constitue une appellation 
d'origine applicable, au même titre que l'appellation "Olives de 
Nyons", aux productions d'olives définies par ce jugement; régie 
actuellement par le décret du 10 janvier 1994 relatif à l'appellation 
d'origine contrôlée "Olives noires de Nyons" 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-558 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 OLIVES NOIRES DE NYONS 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919 sobre la protección de las denominaciones 
de origen; decisión del Tribunal de Primera Instancia de Valence 
(Drôme) de 24 de abril de 1968, según la cual la denominación "Olives 
noires de Nyons" constituye una denominación de origen que se aplica, 
al igual que la denominación "Olives de Nyons", a las producciones de 
aceitunas definidas en esta decisión; regida actualmente por el Decreto 
de 10 de enero de 1994 sobre la denominación de origen controlada 
"Olives noires de Nyons" 

 

Nueva inscripción Reglamento (CE) nº 1107/96 de la Comisión de 12 de junio de 1996 
relativo al registro de las indicaciones geográficas y de las 
denominaciones de origen con arreglo al procedimiento 
establecido en el Artículo 17 del Reglamento (CEE) nº 2081/92 del 
Consejo. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919 relativa a 
la protección de las denominaciones de origen; sentencia del 
Tribunal de Grande Instancia de Valence (Drôme), de 24 de abril de 
1968, según la cual la denominación "Olives noires de Nyons" 
constituye una denominación de origen aplicable, del mismo 
modo que la denominación "Olives de Nyons", a las producciones 
de aceitunas tal como se definen en dicha sentencia; actualmente 
regulada por el decreto de 10 de enero de 1994 relativo a la 
denominación de origen controlada "Olives noires de Nyons". 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-810 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SAINT-POURÇAIN 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Executive Order of December 20, 1951 
 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Decree of December 20, 1951 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 25.10.2021 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-810 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SAINT-POURÇAIN 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 
 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Arrêté du 20 décembre 1951 
 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Arrêté du 20 décembre 1951 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 25.10.2021 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-810 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SAINT-POURÇAIN 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Decreto de 20 de diciembre de 1951 
 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Decreto de 20 de diciembre de 1951  

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-559 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Huile d'olive de Nyons 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919 regarding the protection of appellations of origin; 
the judgement of the High Court of Valence (Drôme) of April 24, 1968, 
under which the "Huile d'olives de Nyons" appellation is an appellation 
of origin; currently governed by the Decree of January 10, 1994 
regarding the "Huile d'Olive de Nyons" controlled appellation of origin 

 

Newly recorded COMMISSION REGULATION (EC) n° 1107/96 of June 12, 1996 
relating to the registration of geographical indications and 
designations of origin per the procedure provided for in article 17 
of Council Regulation (EEC) n° 2081/92. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919 on the protection of designations 
of origin; judgement of the Tribunal de Grande Instance (District 
Court) of Valence (Drôme) of April 24, 1968 declaring that the 
designation "Huile d'olives de Nyons" constitutes a designation of 
origin; currently governed by the decree of January 10, 1994 
relating to the controlled designation of origin "Huile d'Olive de 
Nyons". 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 10.01.2022 
 

932

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 SUR 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-559 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Huile d'olive de Nyons 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919 sur la protection des appellations d'origine; jugement 
du Tribunal de Grande Instance de Valence (Drôme) du 24 avril 1968 
déclarant que l'appellation "Huile d'olives de Nyons" constitue une 
appellation d'origine; régie actuellement par le décret du 10 janvier 
1994 relatif à l'appellation d'origine contrôlée "Huile d'Olive de Nyons" 

 

Nouvelle inscription RÈGLEMENT (CE) N° 1107/96 DE LA COMMISSION du 12 juin 1996 
relatif à l'enregistrement des indications géographiques et des 
appellations d'origine au titre de la procédure prévue à l'article 17 
du règlement (CEE) n° 2081/92 du Conseil 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919 sur la protection 
des appellations d'origine; jugement du Tribunal de Grande 
Instance de Valence (Drôme) du 24 avril 1968 déclarant que 
l'appellation "Huile d'olives de Nyons" constitue une appellation 
d'origine; régie actuellement par le décret du 10 janvier 1994 relatif 
à l'appellation d'origine contrôlée "Huile d'Olive de Nyons". 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-559 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Huile d'olive de Nyons 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919 sobre la protección de las denominaciones 
de origen; decisión del Tribunal de Primera Instancia de Valence 
(Drôme) de 24 de abril de 1968 en la que se establece que la 
denominación "Huile d'olives de Nyons" constituye una denominación 
de origen; regida actualmente por el Decreto de 10 de enero de 1994 
sobre la denominación de origen controlada "Huile d'Olive de Nyons" 

 

Nueva inscripción Reglamento (CE) nº 1107/96 de la Comisión de 12 de junio de 1996 
relativo al registro de las indicaciones geográficas y de las 
denominaciones de origen con arreglo al procedimiento 
establecido en el Artículo 17 del Reglamento (CEE) nº 2081/92 del 
Consejo. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919 relativa a 
la protección de las denominaciones de origen; sentencia del 
Tribunal de Grande Instancia de Valence (Drôme), de 24 de abril de 
1968, en la que se declara que la denominación "Huile d'olives de 
Nyons" constituye una denominación de origen; actualmente 
regulada por el decreto de 10 de enero de 1994 relativo a la 
denominación de origen controlada "Huile d'Olive de Nyons". 

 

FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 10.01.2022 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-281 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MUSCADET DE SÈVRE ET MAINE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 France 

MODIFICATION OF THE GEOGRAPHICAL AREA 

Previously recorded Delimited territory within the department of Loire-Atlantique 
 

Newly recorded Loire-Atlantique, Maine-et-Loire 
 

MODIFICATION OF THE LEGAL BASIS 

Previously recorded Law of May 6, 1919; 
Decree of July 30, 1935 (Art. 21);  
Decree of November 14, 1936 regarding the definition of the "Muscadet 
de Sèvre et Maine" controlled appellation of origin, as amended by the 
Decrees of March 16, 1943 (Art. 22), August 24, 1961, June 1st,, July 6 
and December 17, 1962, and December 13, 1965. 

 

Newly recorded Article 107 of Regulation (EU) 1308/2013. 
 
For the record, legal basis for registration under the Lisbon 
Agreement: Law of May 6, 1919; decree of July 30, 1935 (art. 21); 
decree of November, 14 1936 relating to the definition of the 
controlled designation "Muscadet de Sèvre et Maine", modified by 
the decrees of March 16, 1943 (art. 22), August 24, 1961, June 1, 
July 6 and December 17, 1962, December 13, 1965. 

 

DATE OF RECORDING OF THE MODIFICATION(S) 

 31.07.2023 
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TRANSACTION 

 MODIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-281 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MUSCADET DE SÈVRE ET MAINE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 France 

MODIFICATION DE L’AIRE GÉOGRAPHIQUE 

Inscription précédente Territoire délimité dans le département de la Loire-Atlantique 
 

Nouvelle inscription Loire-Atlantique, Maine-et-Loire 
 

MODIFICATION DE LA BASE JURIDIQUE 

Inscription précédente Loi du 6 mai 1919; 
décret du 30 juillet 1935 (art. 21);  
décret du 14 novembre 1936 relatif à la définition de l'appellation 
contrôlée "Muscadet de Sèvre et Maine", modifié par les décrets des 16 
mars 1943 (art. 22), 24 août 1961, 1er juin, 6 juillet et 17 décembre 
1962, 13 décembre 1965. 

 

Nouvelle inscription Article 107 du règlement (UE) 1308/2013. 
 
Pour mémoire, bases juridiques lors de l'enregistrement sous 
l'Arrangement de Lisbonne : Loi du 6 mai 1919; décret du 30 juillet 
1935 (art. 21); décret du 14 novembre 1936 relatif à la définition de 
l'appellation contrôlée "Muscadet de Sèvre et Maine", modifié par 
les décrets des 16 mars 1943 (art. 22), 24 août 1961, 1er juin, 6 
juillet et 17 décembre 1962, 13 décembre 1965. 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA OU DES MODIFICATIONS 

 31.07.2023 
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TRANSACCIÓN 

 MODIFICACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-281 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MUSCADET DE SÈVRE ET MAINE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Francia 

MODIFICACIÓN DE LA ZONA GEOGRÁFICA 

Inscripción anterior Territorio delimitado en el departamento de Loira Atlántico 
 

Nueva inscripción Loira Atlántico, Maine y Loira 
 

MODIFICACIÓN DEL FUNDAMENTO JURÍDICO 

Inscripción anterior Ley de 6 de mayo de 1919; 
Decreto de 30 de julio de 1935 (Art. 21);  
y Decreto de 14 de noviembre de 1936 sobre la definición de la 
denominación controlada "Muscadet de Sèvre et Maine", modificado 
por los Decretos de 16 de marzo de 1943 (Art. 22), de 24 de agosto de 
1961, de 1 de junio, de 6 de julio y de 17 de diciembre de 1962, y de 13 
de diciembre de 1965. 

 

Nueva inscripción Artículo 107 del Reglamento (UE) 1308/2013. 
 
A título informativo, bases jurídicas en el momento del registro en 
virtud del Arreglo de Lisboa: Ley de 6 de mayo de 1919; decreto de 
30 de julio de 1935 (art. 21); decreto de 14 de noviembre de 1936 
relativo a la definición de la denominación de origen controlada 
"Muscadet de Sèvre et Maine", modificado por los decretos de 16 
de marzo de 1943 (art. 22), 24 de agosto de 1961, 1 de junio, 6 de 
julio y 17 de diciembre de 1962, 13 de diciembre de 1965.  
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FECHA DE INSCRIPCIÓN DE LA(S) MODIFICACIÓN(ES) 

 31.07.2023 

938

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

 

CANCELLATIONS 
RADIATIONS 

CANCELACIONES 
 
 

Concerning registrations 
Concernant les enregistrements 

Con respecto a los registros 
 

Nos.  AO-1, AO-2, AO-4, AO-25, AO-31, AO-34, AO-38, AO-39, AO-41,  
AO-43, AO-47, AO-50, AO-51, AO-53, AO-54, AO-58, AO-59, AO-60, 

AO-68, AO-69, AO-70, AO-71, AO-72, AO-75, AO-514, AO-515,  
AO-516, AO-526, AO-535, AO-536, AO-537, AO-541, AO-545, AO-546, 
AO-548, AO-549, AO-550, AO-599, AO-614, AO-670, AO-729, AO-730, 

AO-732, AO-740, AO-836, AO-837, AO-838, AO-839, AO-1109,  
AO-1110  

939
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PLZEŇ / PILSEN PILS / PILSENER / PILSNER 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PLZEŇ / PILSEN PILS / PILSENER / PILSNER 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PLZEŇ / PILSEN PILS / PILSENER / PILSNER 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-2 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PLZEŇSKÉ PIVO / PILSNER BIER PILSENER / BIÈRE DE PILSEN 
(PLZEŇ) PILSNER / PILSEN BEER PILS 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-2 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PLZEŇSKÉ PIVO / PILSNER BIER PILSENER / BIÈRE DE PILSEN 
(PLZEŇ) PILSNER / PILSEN BEER PILS 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-2 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PLZEŇSKÉ PIVO / PILSNER BIER PILSENER / BIÈRE DE PILSEN 
(PLZEŇ) PILSNER / PILSEN BEER PILS 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-4 

APPELLATION OF ORIGIN 

 KARLOVARSKÝ SUCHAR / BISCOTTE DE CARLSBAD / CARLSBAD 
RUSK / KARLSBADER ZWIEBACK 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-4 

APPELLATION D’ORIGINE 

 KARLOVARSKÝ SUCHAR / BISCOTTE DE CARLSBAD / CARLSBAD 
RUSK / KARLSBADER ZWIEBACK 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-4 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 KARLOVARSKÝ SUCHAR / BISCOTTE DE CARLSBAD / CARLSBAD 
RUSK / KARLSBADER ZWIEBACK 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-25 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SMÍCHOVSKÉ PIVO 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-25 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SMÍCHOVSKÉ PIVO 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-25 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SMÍCHOVSKÉ PIVO 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-31 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ČESKÝ SLAD / MALT TCHÈQUE / BOHEMIAN MALT / BÖHMISCHES 
MALZ 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-31 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ČESKÝ SLAD / MALT TCHÈQUE / BOHEMIAN MALT / BÖHMISCHES 
MALZ 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-31 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ČESKÝ SLAD / MALT TCHÈQUE / BOHEMIAN MALT / BÖHMISCHES 
MALZ 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-34 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BZENECKÁ LIPKA 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
 

955

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 SUR 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-34 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BZENECKÁ LIPKA 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-34 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BZENECKÁ LIPKA 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-38 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PÁLAVSKÉ BÍLÉ 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-38 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PÁLAVSKÉ BÍLÉ 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-38 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PÁLAVSKÉ BÍLÉ 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-39 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PAVLOVICKÉ OHNIVÉ 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-39 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PAVLOVICKÉ OHNIVÉ 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-39 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PAVLOVICKÉ OHNIVÉ 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-41 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PRAŽSKÝ VÝBĚR 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-41 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PRAŽSKÝ VÝBĚR 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-41 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PRAŽSKÝ VÝBĚR 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-43 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SLOVÁCKÝ RUBÍN 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-43 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SLOVÁCKÝ RUBÍN 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-43 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SLOVÁCKÝ RUBÍN 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-47 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ZNOJEMSKÉ OKURKY / ZNAIMER GURKEN / ZNOIMIA GHERKINS 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-47 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ZNOJEMSKÉ OKURKY / ZNAIMER GURKEN / ZNOIMIA GHERKINS 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-47 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ZNOJEMSKÉ OKURKY / ZNAIMER GURKEN / ZNOIMIA GHERKINS 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-50 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BUDĚJOVICKÉ PIVO - BUDVAR / BUDWEISER BIER - BUDVAR / 
BIÈRE DE BUDWEIS - BUDVAR / BUDWEIS BEER - BUDVAR 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-50 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BUDĚJOVICKÉ PIVO - BUDVAR / BUDWEISER BIER - BUDVAR / 
BIÈRE DE BUDWEIS - BUDVAR / BUDWEIS BEER - BUDVAR 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-50 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BUDĚJOVICKÉ PIVO - BUDVAR / BUDWEISER BIER - BUDVAR / 
BIÈRE DE BUDWEIS - BUDVAR / BUDWEIS BEER - BUDVAR 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-51 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BUDWEISER BUDVAR / BUDĚJOVICKÝ BUDVAR 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-51 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BUDWEISER BUDVAR / BUDĚJOVICKÝ BUDVAR 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-51 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BUDWEISER BUDVAR / BUDĚJOVICKÝ BUDVAR 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 

978

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 OF 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-53 

APPELLATION OF ORIGIN 

 WITTINGAUER KARPFEN / TŘEBOŇSKÝ KAPR 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-53 

APPELLATION D’ORIGINE 

 WITTINGAUER KARPFEN / TŘEBOŇSKÝ KAPR 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-53 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 WITTINGAUER KARPFEN / TŘEBOŇSKÝ KAPR 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-54 

APPELLATION OF ORIGIN 

 KRKONOŠSKÝ PIVNÍ SÝR 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-54 

APPELLATION D’ORIGINE 

 KRKONOŠSKÝ PIVNÍ SÝR 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-54 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 KRKONOŠSKÝ PIVNÍ SÝR 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-58 

APPELLATION OF ORIGIN 

 TRŠICKÝ CHMEL - MORAVSKÝ 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-58 

APPELLATION D’ORIGINE 

 TRŠICKÝ CHMEL - MORAVSKÝ 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-58 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 TRŠICKÝ CHMEL - MORAVSKÝ 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-59 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ÚŠTĚCKÝ CHMEL - ČESKÝ / AUSCHA HOPS / UŠTĚCKIJ CHMEL / 
AUSCHAER HOPFEN / LÚPULO DE AUSCHA / HOUBLON D'AUSCHA 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-59 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ÚŠTĚCKÝ CHMEL - ČESKÝ / AUSCHA HOPS / UŠTĚCKIJ CHMEL / 
AUSCHAER HOPFEN / LÚPULO DE AUSCHA / HOUBLON D'AUSCHA 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
 

989

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICACIÓN    PÁGINA 1 DE 1 
  

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-59 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ÚŠTĚCKÝ CHMEL - ČESKÝ / AUSCHA HOPS / UŠTĚCKIJ CHMEL / 
AUSCHAER HOPFEN / LÚPULO DE AUSCHA / HOUBLON D'AUSCHA 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-60 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MALÍNSKÝ KŘEN / CRAN DE MALIN / HORSERADISH OF MALIN / 
MALINER KREN / RAIFORT DE MALIN 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-60 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MALÍNSKÝ KŘEN / CRAN DE MALIN / HORSERADISH OF MALIN / 
MALINER KREN / RAIFORT DE MALIN 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-60 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MALÍNSKÝ KŘEN / CRAN DE MALIN / HORSERADISH OF MALIN / 
MALINER KREN / RAIFORT DE MALIN 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-68 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SLOVÁCKÁ BOROVIČKA 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-68 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SLOVÁCKÁ BOROVIČKA 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-68 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SLOVÁCKÁ BOROVIČKA 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-69 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MORAVSKÁ CIHLA / BRIQUE DE MORAVIE / MORAVIAN BRICK 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-69 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MORAVSKÁ CIHLA / BRIQUE DE MORAVIE / MORAVIAN BRICK 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-69 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MORAVSKÁ CIHLA / BRIQUE DE MORAVIE / MORAVIAN BRICK 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-70 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PARDUBICKÝ PERNÍK 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
 

1000

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 SUR 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-70 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PARDUBICKÝ PERNÍK 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-70 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PARDUBICKÝ PERNÍK 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-71 

APPELLATION OF ORIGIN 

 KARLOVARSKÉ OPLATKY / CARLSBAD WAFERS / KARLSBADER 
OBLATEN 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-71 

APPELLATION D’ORIGINE 

 KARLOVARSKÉ OPLATKY / CARLSBAD WAFERS / KARLSBADER 
OBLATEN 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-71 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 KARLOVARSKÉ OPLATKY / CARLSBAD WAFERS / KARLSBADER 
OBLATEN 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-72 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MARIÁNSKO-LÁZEŇSKÉ OPLATKY / MARIENBAD WAFERS / 
MARIENBADER OBLATEN 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-72 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MARIÁNSKO-LÁZEŇSKÉ OPLATKY / MARIENBAD WAFERS / 
MARIENBADER OBLATEN 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-72 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MARIÁNSKO-LÁZEŇSKÉ OPLATKY / MARIENBAD WAFERS / 
MARIENBADER OBLATEN 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-75 

APPELLATION OF ORIGIN 

 VELKOPOPOVICKÝ SVĚTLÝ LEŽÁK 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-75 

APPELLATION D’ORIGINE 

 VELKOPOPOVICKÝ SVĚTLÝ LEŽÁK 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-75 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 VELKOPOPOVICKÝ SVĚTLÝ LEŽÁK 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-514 

APPELLATION OF ORIGIN 

 KARLSBADER BITTER / KARLOVARSKÁ HOŘKÁ 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-514 

APPELLATION D’ORIGINE 

 KARLSBADER BITTER / KARLOVARSKÁ HOŘKÁ 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-514 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 KARLSBADER BITTER / KARLOVARSKÁ HOŘKÁ 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-515 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PROSTĚJOVSKÁ STAROREŽNÁ 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-515 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PROSTĚJOVSKÁ STAROREŽNÁ 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-515 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PROSTĚJOVSKÁ STAROREŽNÁ 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-670 

APPELLATION OF ORIGIN 

 KARLOVARSKÁ HOŘKÁ / KARLSBADER BITTER 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-670 

APPELLATION D’ORIGINE 

 KARLOVARSKÁ HOŘKÁ / KARLSBADER BITTER 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-670 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 KARLOVARSKÁ HOŘKÁ / KARLSBADER BITTER 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-730 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SEDLCANSKÝ HERMELÍN 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-730 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SEDLCANSKÝ HERMELÍN 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-730 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SEDLCANSKÝ HERMELÍN 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-740 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BOHEMIA SEKT 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-740 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BOHEMIA SEKT 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-740 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BOHEMIA SEKT 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-836 

APPELLATION OF ORIGIN 

 TŘEBOŇSKÝ KAPR / WITTINGAUER KARPFEN 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-836 

APPELLATION D’ORIGINE 

 TŘEBOŇSKÝ KAPR / WITTINGAUER KARPFEN 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-836 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 TŘEBOŇSKÝ KAPR / WITTINGAUER KARPFEN 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-837 

APPELLATION OF ORIGIN 

 BUDĚJOVICKÝ MĚŠŤANSKÝ VAR / BUDWEISER BÜRGERBRÄU 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-837 

APPELLATION D’ORIGINE 

 BUDĚJOVICKÝ MĚŠŤANSKÝ VAR / BUDWEISER BÜRGERBRÄU 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-837 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 BUDĚJOVICKÝ MĚŠŤANSKÝ VAR / BUDWEISER BÜRGERBRÄU 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-838 

APPELLATION OF ORIGIN 

 CARLSBAD WEDGES / TRIANGLES DE KARLOVY VARY / 
TRIANGOLINI DI KARLOVY VARY / KARLSBADER DREIECKE / 
KARLOVARSKÉ TROJHRÁNKY 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-838 

APPELLATION D’ORIGINE 

 CARLSBAD WEDGES / TRIANGLES DE KARLOVY VARY / 
TRIANGOLINI DI KARLOVY VARY / KARLSBADER DREIECKE / 
KARLOVARSKÉ TROJHRÁNKY 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-838 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 CARLSBAD WEDGES / TRIANGLES DE KARLOVY VARY / 
TRIANGOLINI DI KARLOVY VARY / KARLSBADER DREIECKE / 
KARLOVARSKÉ TROJHRÁNKY 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(1)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(5) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-839 

APPELLATION OF ORIGIN 

 KARLOVARSKÉ TRUBIČKY / KARLSBADER KURROLLEN / 
CARLSBAD ROLLS / CANNOLINI DI KARLOVY VARY / CIGARES DE 
KARLOVY VARY 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-839 

APPELLATION D’ORIGINE 

 KARLOVARSKÉ TRUBIČKY / KARLSBADER KURROLLEN / 
CARLSBAD ROLLS / CANNOLINI DI KARLOVY VARY / CIGARES DE 
KARLOVY VARY 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 13.10.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-839 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 KARLOVARSKÉ TRUBIČKY / KARLSBADER KURROLLEN / 
CARLSBAD ROLLS / CANNOLINI DI KARLOVY VARY / CIGARES DE 
KARLOVY VARY 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 13.10.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-599 

APPELLATION OF ORIGIN 

 FLEK SCHWARZ BIER / FLEKOVSKÉ PIVO 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Czech Republic 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 14.11.2022 
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 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-599 

APPELLATION D’ORIGINE 

 FLEK SCHWARZ BIER / FLEKOVSKÉ PIVO 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 République Tchèque 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 14.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-599 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 FLEK SCHWARZ BIER / FLEKOVSKÉ PIVO 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 República Checa 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Article 11(2)(b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament 
and of the Council of 23 October 2019 on the action of the Union following 
its accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations 
of Origin and Geographical Indications. 
 
Article II(4) (Transitional Provisions) of Act No. 215/2022 Coll. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 14.11.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-516 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SUPERIORE DI CARTIZZE / PROSECCO DI CONEGLIANO-
VALDOBIADDENE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Italy 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 n/a 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-516 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SUPERIORE DI CARTIZZE / PROSECCO DI CONEGLIANO-
VALDOBIADDENE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Italie 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 n/a 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-516 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SUPERIORE DI CARTIZZE / PROSECCO DI CONEGLIANO-
VALDOBIADDENE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Italia 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 n/a 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 24.11.2022 
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 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-526 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PROSECCO DI CONEGLIANO-VALDOBBIADENE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Italy 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 n/a 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-526 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PROSECCO DI CONEGLIANO-VALDOBBIADENE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Italie 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 n/a 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-526 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PROSECCO DI CONEGLIANO-VALDOBBIADENE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Italia 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 n/a 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 24.11.2022 
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 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-545 

APPELLATION OF ORIGIN 

 COLLI EUGANEI ROSSO 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Italy 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 n/a 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 24.11.2022 
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 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-545 

APPELLATION D’ORIGINE 

 COLLI EUGANEI ROSSO 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Italie 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 n/a 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-545 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 COLLI EUGANEI ROSSO 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Italia 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 n/a 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 24.11.2022 
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 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-546 

APPELLATION OF ORIGIN 

 COLLI EUGANEI MOSCATO 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Italy 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 n/a 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 24.11.2022 
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 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-546 

APPELLATION D’ORIGINE 

 COLLI EUGANEI MOSCATO 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Italie 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 n/a 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-546 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 COLLI EUGANEI MOSCATO 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Italia 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 n/a 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 24.11.2022 
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 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-548 

APPELLATION OF ORIGIN 

 TREBBIANO DI APRILIA 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Italy 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 n/a 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 24.11.2022 
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 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-548 

APPELLATION D’ORIGINE 

 TREBBIANO DI APRILIA 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Italie 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 n/a 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 24.11.2022 
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 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-548 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 TREBBIANO DI APRILIA 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Italia 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 n/a 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 24.11.2022 
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 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-549 

APPELLATION OF ORIGIN 

 SANGIOVESE DI APRILIA 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Italy 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 n/a 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 24.11.2022 
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 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-549 

APPELLATION D’ORIGINE 

 SANGIOVESE DI APRILIA 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Italie 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 n/a 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-549 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 SANGIOVESE DI APRILIA 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Italia 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 n/a 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 24.11.2022 
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 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-550 

APPELLATION OF ORIGIN 

 MERLOT DI APRILIA 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Italy 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 n/a 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 24.11.2022 
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 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-550 

APPELLATION D’ORIGINE 

 MERLOT DI APRILIA 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Italie 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 n/a 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 24.11.2022 
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 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-550 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 MERLOT DI APRILIA 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Italia 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 n/a 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 24.11.2022 
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 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1109 

APPELLATION OF ORIGIN 

 VALPOLICELLA 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Italy 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 n/a 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 21.12.2022 
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 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1109 

APPELLATION D’ORIGINE 

 VALPOLICELLA 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Italie 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 n/a 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 21.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1109 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 VALPOLICELLA 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Italia 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 n/a 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 21.12.2022 
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 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-1110 

APPELLATION OF ORIGIN 

 RECIOTO DELLA VALPOLICELLA 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Italy 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 n/a 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 21.12.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-1110 

APPELLATION D’ORIGINE 

 RECIOTO DELLA VALPOLICELLA 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Italie 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 n/a 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 21.12.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-1110 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 RECIOTO DELLA VALPOLICELLA 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Italia 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 n/a 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 21.12.2022 
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 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-732 

APPELLATION OF ORIGIN 

 Olinalá 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Mexico 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Declaración de cesación de efectos de la resolución mediante la cual se 
otorga la protección prevista a la denominación de origen Olinalá, para 
ser aplicada a la artesanía de madera, publicada en el Diario Oficial de la 
Federación el 22 de Julio de 2022. 
 
"Se declara la cesación de efectos de la Resolución mediante la cual se 
otorga la protección prevista a la denominación de origen Olinalá, para 
ser aplicada a la artesanía de madera, publicada en el Diario Oficial de la 
Federación el 28 de noviembre de 1994, al haber dejado de subsistir las 
condiciones que la motivaron" . 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 16.08.2022 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-732 

APPELLATION D’ORIGINE 

 Olinalá 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Mexique 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Declaración de cesación de efectos de la resolución mediante la cual se 
otorga la protección prevista a la denominación de origen Olinalá, para 
ser aplicada a la artesanía de madera, publicada en el Diario Oficial de la 
Federación el 22 de Julio de 2022. 
 
"Se declara la cesación de efectos de la Resolución mediante la cual se 
otorga la protección prevista a la denominación de origen Olinalá, para 
ser aplicada a la artesanía de madera, publicada en el Diario Oficial de la 
Federación el 28 de noviembre de 1994, al haber dejado de subsistir las 
condiciones que la motivaron" . 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 16.08.2022 
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 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-732 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 Olinalá 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 México 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Declaración de cesación de efectos de la resolución mediante la cual se 
otorga la protección prevista a la denominación de origen Olinalá, para 
ser aplicada a la artesanía de madera, publicada en el Diario Oficial de la 
Federación el 22 de Julio de 2022. 
 
"Se declara la cesación de efectos de la Resolución mediante la cual se 
otorga la protección prevista a la denominación de origen Olinalá, para 
ser aplicada a la artesanía de madera, publicada en el Diario Oficial de la 
Federación el 28 de noviembre de 1994, al haber dejado de subsistir las 
condiciones que la motivaron" . 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 16.08.2022 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-614 

APPELLATION OF ORIGIN 

 KARPATSKÉ BRANDY 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Slovakia 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Pursuant to Article 11(2)b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council on the action of the Union following its 
accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations of 
Origin and Geographical Indications, in respect of each appellation of 
origin originating in a Member State which is party to the Lisbon 
Agreement, for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, but not protected under any of 
those Regulations, the Member State concerned requests the cancellation 
of the registration of that appellation of origin in the International Register. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 17.02.2023 
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 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-614 

APPELLATION D’ORIGINE 

 KARPATSKÉ BRANDY 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Slovaquie 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Pursuant to Article 11(2)b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council on the action of the Union following its 
accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations of 
Origin and Geographical Indications, in respect of each appellation of 
origin originating in a Member State which is party to the Lisbon 
Agreement, for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, but not protected under any of 
those Regulations, the Member State concerned requests the cancellation 
of the registration of that appellation of origin in the International Register. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 17.02.2023 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-614 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 KARPATSKÉ BRANDY 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Eslovaquia 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Pursuant to Article 11(2)b) of Regulation (EU) 2019/1753 of the European 
Parliament and of the Council on the action of the Union following its 
accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations of 
Origin and Geographical Indications, in respect of each appellation of 
origin originating in a Member State which is party to the Lisbon 
Agreement, for a product falling within the scope of one of the Regulations 
referred to in Article 1(2) of this Regulation, but not protected under any of 
those Regulations, the Member State concerned requests the cancellation 
of the registration of that appellation of origin in the International Register. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 17.02.2023 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-535 

APPELLATION OF ORIGIN 

 VILLÁNY-SIKLÓS 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Hungary 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Following the initiative of the Ministry of Agriculture of Hungary, the 
requests for cancellation are based on the relevant provisions of 
Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament and of the 
Council of 23 October 2019 on the action of the Union following its 
accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations of 
Origin and Geographical Indications. 
 
Article 11(1)(b) of EU Regulation 2019/1753. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 26.07.2023 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-535 

APPELLATION D’ORIGINE 

 VILLÁNY-SIKLÓS 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Hongrie 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Following the initiative of the Ministry of Agriculture of Hungary, the 
requests for cancellation are based on the relevant provisions of 
Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament and of the 
Council of 23 October 2019 on the action of the Union following its 
accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations of 
Origin and Geographical Indications. 
 
Article 11(1)(b) of EU Regulation 2019/1753. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 26.07.2023 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-535 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 VILLÁNY-SIKLÓS 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Hungría 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Following the initiative of the Ministry of Agriculture of Hungary, the 
requests for cancellation are based on the relevant provisions of 
Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament and of the 
Council of 23 October 2019 on the action of the Union following its 
accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations of 
Origin and Geographical Indications. 
 
Article 11(1)(b) of EU Regulation 2019/1753. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 26.07.2023 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-536 

APPELLATION OF ORIGIN 

 PÉCS-MECSEK 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Hungary 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Following the initiative of the Ministry of Agriculture of Hungary, the 
requests for cancellation are based on the relevant provisions of 
Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament and of the 
Council of 23 October 2019 on the action of the Union following its 
accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations of 
Origin and Geographical Indications. 
 
Article 11(1)(b) of EU Regulation 2019/1753. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 26.07.2023 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-536 

APPELLATION D’ORIGINE 

 PÉCS-MECSEK 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Hongrie 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Following the initiative of the Ministry of Agriculture of Hungary, the 
requests for cancellation are based on the relevant provisions of 
Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament and of the 
Council of 23 October 2019 on the action of the Union following its 
accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations of 
Origin and Geographical Indications. 
 
Article 11(1)(b) of EU Regulation 2019/1753. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 26.07.2023 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-536 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 PÉCS-MECSEK 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Hungría 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Following the initiative of the Ministry of Agriculture of Hungary, the 
requests for cancellation are based on the relevant provisions of 
Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament and of the 
Council of 23 October 2019 on the action of the Union following its 
accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations of 
Origin and Geographical Indications. 
 
Article 11(1)(b) of EU Regulation 2019/1753. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 26.07.2023 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-537 

APPELLATION OF ORIGIN 

 VERPELÉT 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Hungary 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Following the initiative of the Ministry of Agriculture of Hungary, the 
requests for cancellation are based on the relevant provisions of 
Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament and of the 
Council of 23 October 2019 on the action of the Union following its 
accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations of 
Origin and Geographical Indications. 
 
Article 11(2)(b) of EU Regulation 2019/1753. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 26.07.2023 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-537 

APPELLATION D’ORIGINE 

 VERPELÉT 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Hongrie 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Following the initiative of the Ministry of Agriculture of Hungary, the 
requests for cancellation are based on the relevant provisions of 
Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament and of the 
Council of 23 October 2019 on the action of the Union following its 
accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations of 
Origin and Geographical Indications. 
 
Article 11(2)(b) of EU Regulation 2019/1753. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 26.07.2023 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-537 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 VERPELÉT 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Hungría 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Following the initiative of the Ministry of Agriculture of Hungary, the 
requests for cancellation are based on the relevant provisions of 
Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament and of the 
Council of 23 October 2019 on the action of the Union following its 
accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations of 
Origin and Geographical Indications. 
 
Article 11(2)(b) of EU Regulation 2019/1753. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 26.07.2023 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-541 

APPELLATION OF ORIGIN 

 EGER / EGRI 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Hungary 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Following the initiative of the Ministry of Agriculture of Hungary, the 
requests for cancellation are based on the relevant provisions of 
Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament and of the 
Council of 23 October 2019 on the action of the Union following its 
accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations of 
Origin and Geographical Indications. 
 
Article 11(2)(b) of EU Regulation 2019/1753.  

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 26.07.2023 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-541 

APPELLATION D’ORIGINE 

 EGER / EGRI 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Hongrie 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Following the initiative of the Ministry of Agriculture of Hungary, the 
requests for cancellation are based on the relevant provisions of 
Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament and of the 
Council of 23 October 2019 on the action of the Union following its 
accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations of 
Origin and Geographical Indications. 
 
Article 11(2)(b) of EU Regulation 2019/1753.  

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 26.07.2023 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-541 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 EGER / EGRI 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Hungría 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Following the initiative of the Ministry of Agriculture of Hungary, the 
requests for cancellation are based on the relevant provisions of 
Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament and of the 
Council of 23 October 2019 on the action of the Union following its 
accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations of 
Origin and Geographical Indications. 
 
Article 11(2)(b) of EU Regulation 2019/1753.  

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 26.07.2023 
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TRANSACTION 

 CANCELLATION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-729 

APPELLATION OF ORIGIN 

 KALOCSA / KALOCSAI / KALOCSAER 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Hungary 

PARTICULARS GIVEN IN THE REQUEST OF CANCELLATION 

 Following the initiative of the Ministry of Agriculture of Hungary, the 
requests for cancellation are based on the relevant provisions of 
Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament and of the 
Council of 23 October 2019 on the action of the Union following its 
accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations of 
Origin and Geographical Indications. 
 
Article 11(1)(b) of EU Regulation 2019/1753. 

DATE OF RECORDING OF THE CANCELLATION 

 26.07.2023 
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TRANSACTION 

 RADIATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-729 

APPELLATION D’ORIGINE 

 KALOCSA / KALOCSAI / KALOCSAER 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Hongrie 

DONNÉES FIGURANT DANS LA DEMANDE DE RADIATION 

 Following the initiative of the Ministry of Agriculture of Hungary, the 
requests for cancellation are based on the relevant provisions of 
Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament and of the 
Council of 23 October 2019 on the action of the Union following its 
accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations of 
Origin and Geographical Indications. 
 
Article 11(1)(b) of EU Regulation 2019/1753. 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RADIATION 

 26.07.2023 
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TRANSACCIÓN 

 CANCELACIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-729 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 KALOCSA / KALOCSAI / KALOCSAER 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Hungría 

DATOS FACILITADOS EN LA SOLICITUD DE ANULACIÓN 

 Following the initiative of the Ministry of Agriculture of Hungary, the 
requests for cancellation are based on the relevant provisions of 
Regulation (EU) 2019/1753 of the European Parliament and of the 
Council of 23 October 2019 on the action of the Union following its 
accession to the Geneva Act of the Lisbon Agreement on Appellations of 
Origin and Geographical Indications. 
 
Article 11(1)(b) of EU Regulation 2019/1753. 

FECHA DE REGISTRO DE LA ANULACIÓN 

 26.07.2023 
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TRANSACTION 

 CORRECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-45 

APPELLATION OF ORIGIN 

 TOKAJSKÉ VÍNO de la région slovaque 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Slovakia 

CORRECTION OF THE APPELLATION OF ORIGIN 

Previously recorded TOKAJSKÉ VÍNO de la région slovaque 
 

 
Newly recorded TOKAJSKÉ VÍNO zo slovenskej oblasti 

 

DATE OF RECORDING OF THE CORRECTION 

 28.03.2022 
 

1091

mailto:lisbon.system@wipo.int
http://www.wipo.int/lisbon
http://www.wipo.int/lisbon


 

NOTIFICATION   PAGE 1 SUR 1 

 
Tel:  +41 22 338 91 11 – E-mail:  lisbon.system@wipo.int – www.wipo.int/lisbon 

 

TRANSACTION 

 RECTIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-45 

APPELLATION D’ORIGINE 

 TOKAJSKÉ VÍNO de la région slovaque 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Slovaquie 

RECTIFICATION DE L’APPELLATION D’ORIGINE 

Inscription précédente TOKAJSKÉ VÍNO de la région slovaque 
 

 
Nouvelle inscription TOKAJSKÉ VÍNO zo slovenskej oblasti 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RECTIFICATION 

 28.03.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CORRECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-45 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 TOKAJSKÉ VÍNO de la région slovaque 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Eslovaquia 

CORRECCIÓN DE LA DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

Inscripción anterior TOKAJSKÉ VÍNO de la région slovaque 
 

 
Nueva inscripción TOKAJSKÉ VÍNO zo slovenskej oblasti 

 

FECHA DE REGISTRO DE LA CORRECCIÓN 

 28.03.2022 
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TRANSACTION 

 CORRECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-508 

APPELLATION OF ORIGIN 

 ROSSO PICENO SUPERIORE 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Italy 

CORRECTION OF THE APPELLATION OF ORIGIN 

Previously recorded ROSSO PICENO SUPERIORE 
 

 
Newly recorded ROSSO PICENO 

 

DATE OF RECORDING OF THE CORRECTION 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 RECTIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-508 

APPELLATION D’ORIGINE 

 ROSSO PICENO SUPERIORE 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Italie 

RECTIFICATION DE L’APPELLATION D’ORIGINE 

Inscription précédente ROSSO PICENO SUPERIORE 
 

 
Nouvelle inscription ROSSO PICENO 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RECTIFICATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CORRECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-508 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 ROSSO PICENO SUPERIORE 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Italia 

CORRECCIÓN DE LA DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

Inscripción anterior ROSSO PICENO SUPERIORE 
 

 
Nueva inscripción ROSSO PICENO 

 

FECHA DE REGISTRO DE LA CORRECCIÓN 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 CORRECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-509 

APPELLATION OF ORIGIN 

 VERDICCHIO DEI CASTELLI DI IESI 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Italy 

CORRECTION OF THE APPELLATION OF ORIGIN 

Previously recorded VERDICCHIO DEI CASTELLI DI IESI 
 

 
Newly recorded Verdicchio dei Castelli di Jesi 

 

DATE OF RECORDING OF THE CORRECTION 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 RECTIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-509 

APPELLATION D’ORIGINE 

 VERDICCHIO DEI CASTELLI DI IESI 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Italie 

RECTIFICATION DE L’APPELLATION D’ORIGINE 

Inscription précédente VERDICCHIO DEI CASTELLI DI IESI 
 

 
Nouvelle inscription Verdicchio dei Castelli di Jesi 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RECTIFICATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CORRECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-509 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 VERDICCHIO DEI CASTELLI DI IESI 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Italia 

CORRECCIÓN DE LA DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

Inscripción anterior VERDICCHIO DEI CASTELLI DI IESI 
 

 
Nueva inscripción Verdicchio dei Castelli di Jesi 

 

FECHA DE REGISTRO DE LA CORRECCIÓN 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 CORRECTION 

REGISTRATION NUMBER 

 AO-544 

APPELLATION OF ORIGIN 

 COLLI EUGANEI BIANCO 

CONTRACTING PARTY OF ORIGIN 

 Italy 

CORRECTION OF THE APPELLATION OF ORIGIN 

Previously recorded COLLI EUGANEI BIANCO 
 

 
Newly recorded Colli Euganei 

 

DATE OF RECORDING OF THE CORRECTION 

 24.11.2022 
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TRANSACTION 

 RECTIFICATION 

NUMÉRO D’ENREGISTREMENT 

 AO-544 

APPELLATION D’ORIGINE 

 COLLI EUGANEI BIANCO 

PARTIE CONTRACTANTE D’ORIGINE 

 Italie 

RECTIFICATION DE L’APPELLATION D’ORIGINE 

Inscription précédente COLLI EUGANEI BIANCO 
 

 
Nouvelle inscription Colli Euganei 

 

DATE D’INSCRIPTION DE LA RECTIFICATION 

 24.11.2022 
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TRANSACCIÓN 

 CORRECCIÓN 

NÚMERO DE REGISTRO 

 AO-544 

DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

 COLLI EUGANEI BIANCO 

PARTE CONTRATANTE DE ORIGEN 

 Italia 

CORRECCIÓN DE LA DENOMINACIÓN DE ORIGEN 

Inscripción anterior COLLI EUGANEI BIANCO 
 

 
Nueva inscripción Colli Euganei 

 

FECHA DE REGISTRO DE LA CORRECCIÓN 

 24.11.2022 
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